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Σε κλίμα βαθιάς συγκίνησης πραγματοποιήθηκε 
η εκδήλωση μνήμης που διοργάνωσε η Ένωση 
Κυπρίων Βρετανίας (ΕΚΑ), με αφορμή τη συ-
μπλήρωση 52 χρόνων από το πραξικόπημα της 
15ης Ιουλίου και την τουρκική εισβολή της 20ής 
Ιουλίου 1974. Η εκδήλωση αποτέλεσε μια ευκαι-
ρία για περισυλλογή, ιστορική μνήμη και προβλη-
ματισμό γύρω από τις τραγικές συνέπειες των 
γεγονότων που εξακολουθούν να επηρεάζουν την 
Κύπρο μέχρι σήμερα. 
Στην έναρξη της εκδήλωσης, τηρήθηκε μονό-

λεπτος σιγή εις μνήμην της τέως Προέδρου της 
ΕΚΑ, κας Λένιας Παλαζίδου που απεβίωσε πρό-
σφατα. 

 
Στον χαιρετισμό του, ο Πρόεδρος της ΕΚΑ, 

Σάββας Γεωργίου, καλωσόρισε τους παρευρι-
σκόμενους και υπογράμμισε ότι η καταδίκη της 
τουρκικής εισβολής δεν μπορεί να αποκοπεί από 
την καταδίκη του πραξικοπήματος που προηγή-
θηκε. Όπως ανέφερε, χωρίς το πραξικόπημα της 
Χούντας και της ΕΟΚΑ Β', η εισβολή με τις ολέ-
θριες συνέπειές της δεν θα είχε πραγματοποιηθεί. 
Τόνισε ακόμη ότι κάθε προσπάθεια εξωραϊσμού 
ή αποσιώπησης της προδοσίας αποτελεί παρα-
χάραξη της ιστορικής αλήθειας και δεν πρέπει να 
επιτραπεί να επικρατήσει στη συλλογική μνήμη. 
Παράλληλα, αναφέρθηκε στη διαχρονική θέση 

της ΕΚΑ υπέρ της συμφιλίωσης των δύο κοινο-
τήτων της Κύπρου και της επανένωσης του νη-
σιού. Υπενθύμισε ότι η οργάνωση συμμετέχει 
ενεργά σε δικοινοτικές πρωτοβουλίες και έχει 
ανοίξει τις πόρτες της σε Τουρκοκύπριους συ-
μπατριώτες που συμμερίζονται το όραμα μιας 
ελεύθερης και επανενωμένης Κύπρου, επιβεβαι-
ώνοντας στην πράξη ότι η Ένωση Κυπρίων Βρε-
τανίας εκπροσωπεί όλους τους Κυπρίους, ανε-
ξαρτήτως εθνικής καταγωγής. 
Κεντρικός ομιλητής της εκδήλωσης ήταν ο δη-

μοσιογράφος και συγγραφέας Γιώργος Φρά-
γκος, ο οποίος ανέλυσε τις αιτίες και τις διαχρο-
νικές συνέπειες του πραξικοπήματος και της 
εισβολής. Όπως επισήμανε, το πραξικόπημα δεν 
υπήρξε ένα μεμονωμένο γεγονός, αλλά μια προ-
μελετημένη ενέργεια που στόχευε στην ανατροπή 
της δημοκρατίας για την εξυπηρέτηση ακραίων 
εθνικιστικών επιδιώξεων. Αν και απέτυχε στους 
διακηρυγμένους στόχους του, αποτέλεσε τον κα-
ταστροφικό καταλύτη που οδήγησε στην τουρκική 
εισβολή και στη διαίρεση της Κύπρου. 
Ο κ. Φράγκος αναφέρθηκε στις ανθρώπινες, 

κοινωνικές και οικονομικές συνέπειες της τραγω-
δίας του 1974, επισημαίνοντας ότι η κατοχή εξα-
κολουθεί να στερεί από την Κύπρο σημαντικές 
αναπτυξιακές δυνατότητες, ενώ επηρεάζει αρνη-
τικά τόσο τους Ελληνοκύπριους όσο και τους 
Τουρκοκύπριους. Εξέφρασε επίσης την ανησυχία 
του για τις προσπάθειες εξωραϊσμού των γεγο-
νότων του πραξικοπήματος και τόνισε ότι η ιστο-
ρική αλήθεια δεν μπορεί να υποκατασταθεί από 
πολιτικές σκοπιμότητες ή εθνικιστικές αφηγήσεις. 
Ιδιαίτερη αναφορά έγινε και στη σημερινή κα-

τάσταση του Κυπριακού, με τον κ. Φράγκο, να 
επισημαίνει το παρατεταμένο αδιέξοδο των τε-
λευταίων ετών και την ανάγκη επανέναρξης ου-
σιαστικών διαπραγματεύσεων από το σημείο 
όπου διακόπηκαν το 2017. Υπογράμμισε ότι απαι-
τείται πολιτική βούληση, διαφάνεια και προσή-
λωση στις ήδη επιτευχθείσες συγκλίσεις, ώστε 
να δημιουργηθούν οι προϋποθέσεις για μια βιώ-
σιμη λύση. 
Κλείνοντας, ο κ. Γιώργος Φράγκος στάθηκε 

στον καθοριστικό ρόλο της κοινωνίας των πολιτών 
και ιδιαίτερα της κυπριακής παροικίας στη Βρε-
τανία, η οποία αποτελεί παράδειγμα συνεργασίας 
μεταξύ Ελληνοκυπρίων και Τουρκοκυπρίων. 
Όπως τόνισε, όσο οι δύο κοινότητες επενδύουν 
σε όσα τις ενώνουν, τόσο θα περιορίζονται όσα 
τις χωρίζουν. Το μήνυμα της εκδήλωσης ήταν σα-
φές: η διατήρηση της ιστορικής μνήμης, η υπε-
ράσπιση της δημοκρατίας και η κοινή προσπάθεια 

για ειρήνη και επανένωση αποτελούν το ουσια-
στικό χρέος όλων των Κυπρίων. 
Στη συνέχεια, η Πρόεδρος της Παγκύπριας Ορ-

γάνωσης Αντιστασιακών Εναντίον του Πραξικο-
πήματος, Μαρία Φράγκου, αναφέρθηκε στο ντο-
κιμαντέρ που παρουσιάστηκε κατά τη διάρκεια 
της εκδήλωσης, το οποίο καταγράφει τα γεγονότα 
του πραξικοπήματος μέσα από μαρτυρίες, συνε-
ντεύξεις και αυθεντικό αρχειακό υλικό, συμβάλ-
λοντας στη διατήρηση της ιστορικής μνήμης. 
Ακολούθησε απαγγελία ποιημάτων από τον 

Βασίλη Παναγή και τη Μαρίνα Σκάγια, προσδί-
δοντας έναν ιδιαίτερα συγκινητικό τόνο στην εκ-
δήλωση. Στο τέλος της βραδιάς, οι παρευρισκό-
μενοι είχαν την ευκαιρία να συνομιλήσουν με τους 
ομιλητές και τους δημοσιογράφους, ανταλλάσσο-
ντας απόψεις για το Κυπριακό και τα ιστορικά γε-
γονότα του 1974, ενώ η εκδήλωση ολοκληρώθηκε 
με δεξίωση, κατά την οποία προσφέρθηκαν κρασί 

και ελαφρά εδέσματα. 
Παρευρέθηκαν μεταξύ άλλων ο βουλευτής του 

Wood Green & Southgate συμπατριώτης μας Πά-
μπος Χαραλάμπους, ο Ύπατος Αρμοστής της 
Κυπριακής Δημοκρατίας Δρ. Κυριακός Κούρος, 
ο Αντιπρόεδρος της Εθνικής Κυπριακής Ομο-
σπονδίας Πάμπος Χαραλάμπους, ο εκτελεστι-
κός γραμματέας της Ελληνικής Κυπριακής Αδελ-
φότητας Ανδρέας Καραολής, ο πρόεδρος του 
Τουρκοκυπριακού οργανισμού για την Δημοκρα-
τία Ντερμάντ Σαράκογλου και ο βετεράνος δη-
μοσιογράφος της παροικίας Κυριάκος Τσού-
πρας. 
Τελετάρχης της βραδιάς ήταν ο Κυριάκος Πα-

ναγή ενώ σύντομους χαιρετισμούς απηύθυναν 
επίσης ο βουλευτής Πάμπος Χαραλάμπους και 
ο Ύπατος Αρμοστής Δρ. Κυριακός Κούρος. 

 
Φωτογραφίες: Σταύρη Κλεάνθους @StavriKay

ΕΚΑ | Εκδήλωση Μνήμης στο Κυπριακό Κοινοτικό Κέντρο

Γιώργος ΦράγκουΆννα Φράγκου

Σάββας ΓεωργίουΠάμπος Χαραλάμπους MPΔρ. Κυριακός Κούρος

Κυριάκος Παναγή Βασίλης Παναγή Μαρίνα Σκάγια
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Την Κυριακή 19 Ιουλίου, η Ομοσπονδία και ο 
Σεβασμιότατος Αρχιεπίσκοπος Νικήτας διοργά-
νωσαν μνημόσυνο στην Ελληνική Ορθόδοξη Εκ-
κλησία της Παναγίας, στο Wood Green, για να τι-
μήσουν τη μνήμη όσων θυσίασαν τη ζωή τους 
υπερασπιζόμενοι την Κύπρο το 1974, καθώς και 
των αγνοουμένων του νησιού. 
Την τελετή τέλεσε ο Σεβασμιότατος Επίσκοπος 

Κλαυδιουπόλεως Ιάκωβος, παρουσία του Αρχιε-
πισκόπου Νικήτα, ενώ παρέστησαν διπλωμάτες 
τόσο από την Ύπατη Αρμοστεία της Κύπρου όσο 
και από την Ελληνική Πρεσβεία, μεταξύ των οποίων 
και ο Πρέσβης Γιάννης Τσαούσης. Ο Εξοχότατος 
Ύπατος Αρμοστής της Κυπριακής Δημοκρατίας 
στο Ηνωμένο Βασίλειο, Δρ. Κυριακός Κούρος, 
εκφώνησε την επίσημη επιμνημόσυνη ομιλία. 
Ο Ύπατος Αρμοστής άρχισε την ομιλία του υπεν-

θυμίζοντας το τραγικό καλοκαίρι του 1974, καθώς 
και τις οδυνηρές αδικίες και αναμνήσεις που πα-
ραμένουν 52 χρόνια αργότερα. Ο κ. Κούρος ανέ-
δειξε τις γενναίες οικογένειες και τους φίλους που 
εξακολουθούν να περιμένουν να μάθουν τι συνέβη 
στους αγαπημένους τους που αγνοούνται από το 
1974. «Η Κύπρος δεν ζητά ειδική μεταχείριση», δή-
λωσε, «αλλά μόνο συνέπεια στο διεθνές δίκαιο, ητά 
τον ίδιο σεβασμό στην κυριαρχία, την ανεξαρτησία 
και την εδαφική ακεραιότητα όπως όλα τα άλλα 
έθνη και παραμένει προσηλωμένη στις προσπά-
θειες των Ηνωμένων Εθνών για την επίτευξη μιας 
συνολικής λύσης.» 
Αναφερόμενος στην κυπριακή κοινότητα του 

Ηνωμένου Βασιλείου, ο Ύπατος Αρμοστής είπε ότι 
αποτελεί ένα από τα ισχυρότερα πλεονεκτήματα 
της Κυπριακής Δημοκρατίας. Πρόσθεσε ότι η κυ-
πριακή κοινότητα του Ηνωμένου Βασιλείου πρέπει 
να συνεχίσει να υπερασπίζεται τα δικαιώματα της 
Κύπρου και να διδάσκει στους νέους μας την 
γλώσσα, τις παραδόσεις και την ιστορία του νη-
σιού. 
Ο Πρόεδρος της Ομοσπονδίας, Χρίστος Καρα-

ολής, απευθύνθηκε επίσης στους παρευρισκόμε-
νους, αναφερόμενος στους 200.000 πρόσφυγες 
και στους χιλιάδες νεκρούς και αγνοούμενους του 
1974. Είπε: «Σήμερα, προς τιμήν αυτών των Κυ-
πρίων, ανανεώνουμε και επιβεβαιώνουμε τη δέ-
σμευσή μας να μην σταματήσουμε ποτέ να αγωνι-
ζόμαστε για μια ελεύθερη, ενωμένη Κύπρο και για 
το τέλος της παράνομης τουρκικής κατοχής». 

«Υπάρχει ανανεωμένη δυναμική», είπε ο κ. Κα-
ραολής, «στην ειρηνευτική διαδικασία του ΟΗΕ, γε-
γονός που καθιστά αυτό το θέμα πιο σημαντικό 
από ποτέ». Πρόσθεσε: «Ο Πρόεδρος Νίκος Χρι-
στοδουλίδης και ο Τουρκοκύπριος ηγέτης συμφώ-
νησαν πρόσφατα να πραγματοποιήσουν μια διευ-
ρυμένη συνάντηση 5+1, η οποία ελπίζουμε ότι θα 
ανοίξει τον δρόμο για την επανέναρξη των συνομι-
λιών για το Κυπριακό από το σημείο όπου είχαν 
διακοπεί στο Κρανς Μοντάνα το 2017». 
Μετά την εκδήλωση, στην Ελληνορθόδοξη Κοι-

νότητα του Αγίου Βαρνάβα διοργανώθηκε δεξίωση 
για την κοινότητα και τα μέλη των διπλωματικών 
υπηρεσιών της Κύπρου και της Ελλάδας. 

 

Ομιλία του Ύπατου Αρμοστή της Κυπριακής 
Δημοκρατίας στο ΗB, Δρος Κυριακού Κούρου: 

 
Αγαπητές συμπατριώτισσες και συμπατριώτες, 
 

«Την Κύπρο ζώσαν’ οι καημοί, 
τα βάσανα κι οι στεναγμοί κι ο πόνος. 

Ήρθε φωτιά αντί βροχή 
κι έκατσε διπλοπόδι ο χρόνος. 
Θεέ μου, τι βαρυοχειμωνιά, 

στον Αύγουστο και στον Ιούλη. 
Ζώσαν τον τόπο τα θεριά, 

βροντάει του Χάρου το νταούλι.» 
(Μιχάλης Πασιαρδής, 

“Την Κύπρο ζώσαν οι καημοί”) 
 
Υπάρχουν ποιήματα που δεν περιγράφουν 

απλώς την Ιστορία. Γίνονται η ίδια η μνήμη ενός 
λαού. Οι στίχοι του Μιχάλη Πασιαρδή συμπυκνώ-
νουν όσα βίωσε η Κύπρος το τραγικό καλοκαίρι 
του 1974. Ένα καταραμένο καλοκαίρι που άφησε 
πίσω του μια πληγή η οποία, πενήντα δύο χρόνια 
μετά, παραμένει ανοικτή. 
Σήμερα δεν συγκεντρωθήκαμε μόνο για να θυ-

μηθούμε. Συγκεντρωθήκαμε για να τιμήσουμε τους 
πεσόντες μας, να προσευχηθούμε για τους αγνο-
ουμένους μας, να αναλογιστούμε πως οδηγηθή-
καμε στην καταστροφή τότε και να ανανεώσουμε 
μια υπόσχεση: ότι η μνήμη δεν θα μετατραπεί ποτέ 
σε λήθη και ότι η επανένωση του νησιού μας δεν 
θα πάψει ποτέ να αποτελεί τον προορισμό μια συλ-
λογικής προσπάθειας. 
Ζούμε σε μια εποχή, κατά την οποία η διεθνής 

κοινότητα συνεχίζεται συνεχώς να δοκιμάζεται ξανά 
από πολέμους, εισβολές και ανθρωπιστικές κρίσεις. 
Η ειρήνη αποδεικνύεται για ακόμη μία φορά εύ-
θραυστη και οι κανόνες που διέπουν τη διεθνή τάξη 
αμφισβητούνται ολοένα και συχνότερα. 
Μέσα σε αυτή τη συγκυρία, η Κύπρος δεν ζητά 

ιδιαίτερη μεταχείριση. Δεν ζητά εξαιρέσεις. Ζητά 
μόνο συνέπεια. Ζητά να εφαρμόζονται απέναντί 
της οι ίδιες αρχές που η διεθνής κοινότητα επικα-
λείται για κάθε άλλο κράτος: ο σεβασμός της κυ-
ριαρχίας, της ανεξαρτησίας, της εδαφικής ακεραι-
ότητας και του διεθνούς δικαίου. 
Για εμάς τους Κύπριους, οι αρχές αυτές δεν είναι 

θεωρητικές έννοιες. Έχουν πρόσωπα. Έχουν ονό-
ματα. Έχουν οικογένειες. Έχουν πόλεις και χωριά 
που έμειναν πίσω από συρματοπλέγματα. Και 
έχουμε οικογένειες που εξακολουθούν να περιμέ-
νουν. 
Υπάρχει όμως μία πληγή που ξεπερνά ακόμη 

και τη γεωγραφία της κατοχής. Είναι η πληγή των 
αγνοουμένων. Για τις οικογένειές τους, ο πόλεμος 
δεν τελείωσε ποτέ. Υπάρχουν μητέρες που έφυγαν 
από τη ζωή περιμένοντας ένα νέο για το παιδί τους. 
Υπάρχουν παιδιά και εγγόνια που μεγάλωσαν χω-
ρίς να μάθουν ποτέ τι απέγινε ο πατέρας ή ο παπ-
πούς τους. 
Η αναζήτηση της αλήθειας δεν είναι πολιτική διεκ-

δίκηση. Είναι στοιχειώδες ανθρώπινο δικαίωμα. 
Και η διερεύνηση κάθε υπόθεσης αγνοουμένου δεν 
αποτελεί πράξη καλής θέλησης. Αποτελεί υποχρέ-
ωση που απορρέει από το διεθνές ανθρωπιστικό 
δίκαιο και από τον ίδιο τον σεβασμό προς την αν-
θρώπινη αξιοπρέπεια. 
Ο Θουκυδίδης έγραψε ότι η ιστορία αποτελεί 

κτήμα ες αεί, γιατί αποκαλύπτει τους μηχανισμούς 
που επανέρχονται κάθε φορά που δοκιμάζονται οι 
κοινωνίες. Σχεδόν δυόμισι χιλιάδες χρόνια αργό-
τερα, το δίλημμα παραμένει το ίδιο. Θα επικρατήσει 
η ισχύς έναντι του δικαίου ή το δίκαιο έναντι της 
ισχύος; Η απάντηση σε αυτό το ερώτημα δεν 
αφορά μόνο την Κύπρο. Αφορά την αξιοπιστία ολό-
κληρης της διεθνούς έννομης τάξης. 
Η Κυπριακή Δημοκρατία παρέμεινε όλα αυτά τα 

χρόνια σταθερή στις αρχές της. Παρά τον πόνο 
που βιώσαμε, δεν επέλεξε τον δρόμο της εκδίκη-
σης. Επέλεξε τον δρόμο της ειρήνης. Παρέμεινε 
προσηλωμένη στον διάλογο και στις προσπάθειες 
των Ηνωμένων Εθνών για την επίτευξη μιας συ-
νολικής λύσης. 
Η επιδίωξή μας παραμένει αμετάβλητη: μια λει-

τουργική και βιώσιμη λύση, στη βάση των σχετικών 
ψηφισμάτων του Συμβουλίου Ασφαλείας των Ηνω-
μένων Εθνών, της συμφωνημένης βάσης της δι-
ζωνικής, δικοινοτικής ομοσπονδίας με πολιτική ισό-
τητα, όπως αυτή καθορίζεται από τα κείμενα των 
Ηνωμένων Εθνών, και πλήρως συμβατής με τις 
αξίες, τις αρχές και το κεκτημένο της Ευρωπαϊκής 
Ένωσης. Μια λύση που να επανενώνει τον τόπο 
μας. 

 
Αγαπητοί συμπατριώτες, εσείς αποτελείτε ανα-

πόσπαστο μέρος αυτής της συλλογικής προσπά-
θειας. Η κυπριακή παρουσία στο Ηνωμένο Βασί-
λειο δεν είναι απλώς μία από τις μεγαλύτερες 
κοινότητες της διασποράς. Είναι ένα από τα ισχυ-
ρότερα κεφάλαια του σύγχρονου κράτους μας. 
Με τη διαδρομή σας, σε όποιον επαγγελματικό 

χώρο κι αν βρίσκεστε, στην επιχειρηματικότητα, 
στις επιστήμες, στην εκπαίδευση, στις τέχνες, στη 
δημόσια διοίκηση και στην πολιτική ζωή αυτού του 
τόπου, έχετε ρόλο να επιτελέσετε. Και μαζί με αυτόν 

τον ρόλο έχετε και μια ευθύνη, να συνεχίσετε να εί-
στε οι καλύτεροι πρεσβευτές της Κύπρου εδώ. Να 
διατηρείτε ζωντανή την ιστορική αλήθεια. Να υπε-
ρασπίζεστε τις αρχές του διεθνούς δικαίου με τη 
νηφαλιότητα, την αξιοπιστία και τη σοβαρότητα που 
πάντοτε χαρακτήριζαν αυτή την παροικία. 
Γιατί η εικόνα μιας χώρας δεν διαμορφώνεται 

μόνο από τις κυβερνήσεις της. Διαμορφώνεται και 
από τους ανθρώπους της, πρωτίστως. Και εσείς 
αποτελείτε σήμερα ένα από τα πιο αξιόπιστα πρό-
σωπα της Κύπρου στο εξωτερικό. 
Ιδιαίτερη ευθύνη έχουμε απέναντι στους νέους, 

στα παιδιά σας, στα εγγόνια σας. Να τους μεταδώ-
σουμε όχι μόνο τη γλώσσα και τις παραδόσεις μας, 
αλλά και την ιστορική συνείδηση. Να τους μάθουμε 
ότι η αγάπη για την πατρίδα καταγωγής δεν εκ-
φράζεται με συνθήματα αλλά με γνώση, με συμμε-
τοχή, με ήθος και με προσήλωση στις αξίες που 
κράτησαν τον τόπο μας όρθιο μέσα στις δυσκολό-
τερες στιγμές της ιστορίας του. 
Η ιστορία της Κύπρου δεν είναι μόνο μια σύγ-

χρονη ελληνική τραγωδία. Είναι και μια ιστορία 
αντοχής ενός λαού. Δεν είναι μόνο μια ιστορία απω-
λειών. Είναι και μια ιστορία αξιοπρεπούς υπομονής 
κι επιμονής. Πενήντα δύο χρόνια μετά, η κατοχή 
συνεχίζεται. 
Η παραίτηση, όμως, δεν υπήρξε ποτέ επιλογή 

του κυπριακού λαού. Όσο υπάρχουν άνθρωποι 
που διατηρούν αναμμένες τις δάδες της μνήμης, 
όσο υπάρχουν άνθρωποι που πιστεύουν σε αξίες, 
αρχές και την ειρήνη και όσο υπάρχουν άνθρωποι 
που μάχονται για αυτές, η ιστορία της Κύπρου δεν 
έχει ακόμη γράψει την τελευταία της σελίδα. 
Με αυτή την πίστη συνεχίζουμε. 
Για τους ηρωικούς πεσόντες μας. 
Για τους αγνοουμένους μας. 
Για το μέλλον των παιδιών μας. 
Για μια Κύπρο ελεύθερη, ενωμένη, ειρηνική 

και ασφαλή για όλους. 

Φωτογραφίες: Σταύρη Κλεάνθους @StavriKay
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Ανασκόπηση Βρετανικού Τύπου με τον Βύρωνα Καρύδη

Η πρώτη εμφάνιση του νέου πρωθυπουργού 
της Βρετανίας, Άντι Μπέρναμ, έξω από την πρω-
θυπουργική κατοικία της Ντάουνινγκ Στριτ κυριάρ-
χησε στα πρωτοσέλιδα του βρετανικού Τύπου 
(21/07/), σηματοδοτώντας την έναρξη μιας νέας 
πολιτικής περιόδου για το Εργατικό Κόμμα. Μετά 
την αποχώρηση του σερ Κιρ Στάρμερ, ο πρώην 
δήμαρχος του Μάντσεστερ καλείται να αποκατα-
στήσει την εμπιστοσύνη των πολιτών σε μια κυ-
βέρνηση που έχει ήδη φθαρεί σημαντικά από τις 
εσωτερικές συγκρούσεις και τις χαμηλές δημοσκο-
πικές επιδόσεις. (The Guardian). 
Η πρώτη του ομιλία είχε έντονο κοινωνικό χαρα-

κτήρα. Ο Μπέρναμ υποσχέθηκε άμεσα μέτρα για 
την αντιμετώπιση της ακρίβειας, περισσότερη στή-
ριξη προς τα χαμηλότερα εισοδήματα, κατασκευή 
κοινωνικών κατοικιών, μεταρρυθμίσεις στην εκπαί-
δευση και την ψυχική υγεία, καθώς και την εξάλειψη 
του φαινομένου των αστέγων. Παράλληλα ανακοί-
νωσε ότι μέσα στους επόμενους μήνες θα παρου-
σιάσει ένα δεκαετές σχέδιο για την ανασυγκρότηση 
της χώρας, υποστηρίζοντας ότι η Βρετανία χρει-
άζεται σταθερότητα, μακροπρόθεσμο σχεδιασμό 
και ένα νέο αίσθημα εθνικής ενότητας.  
Εξίσου μεγάλη αίσθηση προκάλεσε ο σχηματι-

σμός της νέας κυβέρνησης. Η επιλογή του Τζον 
Χίλι ως υπουργού Οικονομικών αιφνιδίασε πολλούς 
πολιτικούς παρατηρητές, ενώ αρκετοί στενοί συ-
νεργάτες του Στάρμερ απομακρύνθηκαν από το 
υπουργικό συμβούλιο. Οι αλλαγές αυτές ερμηνεύ-
θηκαν ως προσπάθεια του νέου πρωθυπουργού 
να αποκτήσει πλήρη πολιτικό έλεγχο και να δια-
μορφώσει τη δική του κυβερνητική ταυτότητα. (Fi-
nancial Times) 
Ωστόσο, ήδη από την πρώτη ημέρα εμφανίστη-

καν ερωτήματα για τη χρηματοδότηση των εξαγγε-
λιών. Στο επίκεντρο της δημόσιας συζήτησης βρί-
σκεται το ενδεχόμενο επαναφοράς του ανώτατου 
φορολογικού συντελεστή 50% για τα υψηλά εισο-
δήματα, με στόχο την αύξηση του αφορολόγητου 
ορίου για τους χαμηλόμισθους. Μέχρι στιγμής δεν 
υπάρχει οριστική κυβερνητική θέση, γεγονός που 
αντανακλά τις διαφορετικές εκτιμήσεις ακόμη και 
μεταξύ των μέσων ενημέρωσης και των πολιτικών 
αναλυτών. (Financial Times) 
Οι αντιδράσεις του βρετανικού Τύπου είναι χα-

ρακτηριστικά διχασμένες. Οι εφημερίδες που πρό-
σκεινται στην κεντροαριστερά βλέπουν στην ανά-
δειξη του Μπέρναμ μια ευκαιρία ανανέωσης του 
Εργατικού Κόμματος, συγκρίνοντας τη ρητορική 
του με εκείνη της μεταπολεμικής κυβέρνησης Άτλι, 
η οποία οικοδόμησε το βρετανικό κράτος πρόνοιας. 
Αντίθετα, οι συντηρητικές εφημερίδες εκφράζουν 
φόβους για επιστροφή σε πολιτικές κρατικού πα-
ρεμβατισμού, αυξημένων δημοσίων δαπανών και 
επανεθνικοποιήσεων, υποστηρίζοντας ότι οι υπο-
σχέσεις αυτές ενδέχεται να επιβαρύνουν σημαντικά 
τα δημόσια οικονομικά. (The Guardian) 
Η πραγματική πρόκληση για τον νέο πρωθυ-

πουργό δεν είναι μόνο να παρουσιάσει ένα ελκυ-
στικό πολιτικό όραμα, αλλά και να αποδείξει ότι 
μπορεί να το υλοποιήσει χωρίς να διαταράξει τη 
δημοσιονομική σταθερότητα. Η Βρετανία αντιμε-
τωπίζει πιέσεις από το υψηλό κόστος ζωής, τις αυ-
ξημένες αμυντικές δαπάνες, τη χαμηλή παραγωγι-
κότητα και τη συνεχιζόμενη δυσπιστία των πολιτών 

προς το πολιτικό σύστημα. Οι πρώτες αποφάσεις 
της κυβέρνησης Μπέρναμ θα αποτελέσουν κρίσιμο 
τεστ τόσο για την αξιοπιστία του ίδιου όσο και για 
το μέλλον του Εργατικού Κόμματος. Αν κατορθώσει 
να συνδυάσει κοινωνική πολιτική με οικονομική 
πειθαρχία, μπορεί να ανοίξει ένα νέο κεφάλαιο στη 
σύγχρονη βρετανική πολιτική. Αν όχι, η περίοδος 
πολιτικής αστάθειας που χαρακτηρίζει τη χώρα την 
τελευταία δεκαετία ενδέχεται να συνεχιστεί. 
Το πρώτο οικονομικό τεστ για τον νέο πρω-

θυπουργό 
Οι πρώτες ημέρες του Άντι Μπέρναμ στην πρω-

θυπουργία συνοδεύονται όχι μόνο από έντονη πο-
λιτική κινητικότητα, αλλά και από μια ολοένα αυξα-
νόμενη συζήτηση γύρω από το κόστος των 
προεκλογικών και κυβερνητικών του δεσμεύσεων. 
Ενώ ο νέος ηγέτης των Εργατικών επιδιώκει να 
παρουσιάσει ένα πιο κοινωνικά προσανατολισμένο 
πρόγραμμα διακυβέρνησης, οι πολιτικοί του αντί-
παλοι, αλλά και αρκετοί οικονομικοί αναλυτές, θέ-
τουν το κρίσιμο ερώτημα: από πού θα βρεθούν οι 
απαραίτητοι οικονομικοί πόροι; 
Ο συντηρητικός Τύπος εμφανίζεται ιδιαίτερα επι-

κριτικός. Η Daily Mail (22/07) διερωτάται με χαρα-
κτηριστικό τρόπο «ποιος θα πληρώσει τη γενναι-
οδωρία του Άντι;», υποστηρίζοντας ότι οι εξαγγελίες 
του πρωθυπουργού συνιστούν μια δαπανηρή 
στροφή προς την παραδοσιακή αριστερή πολιτική 
των δημοσίων δαπανών. Σύμφωνα με την εφημε-
ρίδα, το πρόγραμμα του Μπέρναμ κινδυνεύει να 
επιβαρύνει σημαντικά τους φορολογούμενους και 
να αυξήσει το δημόσιο χρέος, εάν δεν συνοδευθεί 
από σαφή σχέδια χρηματοδότησης. 
Παρόμοιο προβληματισμό εκφράζει και η i Paper 

(22/07), η οποία επικαλείται δηλώσεις κορυφαίων 
οικονομολόγων. Οι ειδικοί προειδοποιούν ότι η κυ-
βέρνηση δύσκολα θα μπορέσει να υλοποιήσει τις 
φιλόδοξες δεσμεύσεις της χωρίς αύξηση των φο-
ρολογικών εσόδων. Η ενίσχυση του Εθνικού Συ-
στήματος Υγείας (NHS), η αύξηση των επενδύσεων 
στις δημόσιες υπηρεσίες, η ενίσχυση της τοπικής 
αυτοδιοίκησης και η στήριξη των χαμηλότερων ει-
σοδημάτων απαιτούν σημαντικά κονδύλια, τα οποία 
δεν είναι εύκολο να εξευρεθούν μέσα στο υπάρχον 
δημοσιονομικό πλαίσιο. 
Την ίδια στιγμή, οι Times (22/07) αποκαλύπτουν 

ότι ο πρωθυπουργός έχει ήδη ζητήσει από τα μέλη 
του υπουργικού συμβουλίου να εντοπίσουν εξοι-
κονομήσεις δαπανών στα υπουργεία τους. Η κί-
νηση αυτή δείχνει ότι, παρά τις φιλόδοξες εξαγγε-
λίες, η νέα κυβέρνηση αναγνωρίζει τους 
περιορισμούς που επιβάλλουν τα δημόσια οικονο-
μικά. Η αναζήτηση περικοπών θεωρείται απαραί-
τητη ώστε να χρηματοδοτηθούν νέες πολιτικές χω-
ρίς να προκληθεί μεγάλη δημοσιονομική εκτροπή. 
Το μεγαλύτερο δίλημμα για τον Μπέρναμ είναι 

πολιτικό αλλά και οικονομικό. Από τη μία πλευρά, 
επιθυμεί να διαφοροποιηθεί από την περίοδο του 
Κιρ Στάρμερ, υιοθετώντας μια πιο κοινωνική ατζέ-
ντα που θα ανταποκρίνεται στις απαιτήσεις της πα-
ραδοσιακής εκλογικής βάσης των Εργατικών. Από 
την άλλη, γνωρίζει ότι οι χρηματοπιστωτικές αγορές, 
οι επιχειρήσεις και οι διεθνείς επενδυτές παρακο-
λουθούν στενά κάθε κυβερνητική απόφαση που 
θα μπορούσε να επηρεάσει τη δημοσιονομική στα-
θερότητα της χώρας. 

Παράλληλα, οι Συντηρητικοί επιχειρούν να μετα-
τρέψουν το ζήτημα της χρηματοδότησης σε βασικό 
πεδίο πολιτικής αντιπαράθεσης. Υποστηρίζουν ότι 
η κυβέρνηση είτε θα αναγκαστεί να αυξήσει σημα-
ντικά τη φορολογία είτε θα καταλήξει να εγκαταλεί-
ψει μέρος των υποσχέσεών της. Στο επίκεντρο της 
συζήτησης βρίσκεται και το ενδεχόμενο επιβολής 
υψηλότερης φορολογίας στα μεγαλύτερα εισοδή-
ματα, αν και μέχρι στιγμής δεν έχουν ανακοινωθεί 
συγκεκριμένα μέτρα. 
Οι επόμενες εβδομάδες θα αποδειχθούν καθο-

ριστικές. Η πρώτη παρουσίαση των δημοσιονομι-
κών σχεδίων της κυβέρνησης και οι αποφάσεις του 
νέου υπουργού Οικονομικών θα δείξουν εάν ο Άντι 
Μπέρναμ μπορεί να ισορροπήσει ανάμεσα στις 
υψηλές κοινωνικές προσδοκίες και στις αυστηρές 
απαιτήσεις της δημοσιονομικής πειθαρχίας. Από 
αυτή την ισορροπία θα εξαρτηθεί σε μεγάλο βαθμό 
όχι μόνο η αξιοπιστία της νέας κυβέρνησης, αλλά 
και η πολιτική αντοχή του ίδιου του πρωθυπουρ-
γού. 
Το μεγάλο στοίχημα: Κοινωνικό κράτος χω-

ρίς δημοσιονομικό εκτροχιασμό 
Οι Financial Times (22/07) επισημαίνουν ότι η 

απόφαση της κυβέρνησης να μην αυξήσει το αφο-
ρολόγητο όριο εισοδήματος προκαλεί ήδη συζητή-
σεις. Σύμφωνα με ανάλυση του ανεξάρτητου ερευ-
νητικού οργανισμού Resolution Foundation, ακόμη 
και μια απλή αναπροσαρμογή του αφορολόγητου 
με βάση τον πληθωρισμό από το επόμενο έτος θα 
κόστιζε περίπου 3,7 δισεκατομμύρια λίρες στον 
κρατικό προϋπολογισμό. Το στοιχείο αυτό αναδει-
κνύει το περιορισμένο δημοσιονομικό περιθώριο 
που διαθέτει η κυβέρνηση, καθώς καλείται να ισορ-
ροπήσει ανάμεσα στις κοινωνικές παροχές και στη 
δημοσιονομική πειθαρχία. 
Την ίδια στιγμή, ο Guardian (22/07) αποκαλύπτει 

ότι ο πρωθυπουργός σχεδιάζει να επισπεύσει τη 
δημιουργία μιας Εθνικής Υπηρεσίας Φροντίδας 
(National Care Service), ενός από τα πιο φιλόδοξα 
σχέδια της νέας κυβέρνησης. Στόχος είναι η ου-
σιαστική αναβάθμιση της κοινωνικής φροντίδας για 
ηλικιωμένους και ευάλωτους πολίτες. Ωστόσο, η 
επίσπευση του προγράμματος ενδέχεται να αυξή-
σει σημαντικά τις δημόσιες δαπάνες πριν από τις 
επόμενες γενικές εκλογές, γεγονός που εντείνει τα 
ερωτήματα για τον τρόπο χρηματοδότησής του. 
Στο μεταξύ, η Daily Mirror (22/07) στηρίζει με 

κύριο άρθρο της την απόφαση της κυβέρνησης να 
διατηρήσει το ανώτατο όριο των 2 λιρών στο εισι-
τήριο των λεωφορείων στην Αγγλία. Η εφημερίδα 
χαρακτηρίζει το μέτρο ως μια ουσιαστική βοήθεια 
για τα νοικοκυριά που εξακολουθούν να αντιμετω-
πίζουν πιέσεις από το υψηλό κόστος ζωής, υπο-
στηρίζοντας ότι πρόκειται για μια πολιτική με άμεσο 
και απτό όφελος για εκατομμύρια επιβάτες. 
Από την άλλη πλευρά, η Daily Mail (22/07) επι-

καλείται υπολογισμούς της οργάνωσης TaxPayers' 
Alliance, σύμφωνα με τους οποίους η διατήρηση 
του πλαφόν των 2 λιρών θα επιβαρύνει τα δημόσια 
ταμεία κατά περίπου 240 εκατομμύρια λίρες. 
Στην Daily Express (22/07), ο εκπρόσωπος του 

Reform UK για θέματα Οικονομικών, Ρόμπερτ 
Τζένρικ, χαρακτηρίζει την κατάργηση του ΦΠΑ 
στους λογαριασμούς ηλεκτρικού ρεύματος ως «ένα 
καλό πρώτο βήμα, αλλά σε καμία περίπτωση αρ-

κετό». Επισημαίνει, ωστόσο, ότι το μέτρο εξοικο-
νομεί στα νοικοκυριά ποσό που αντιστοιχεί μόλις 
στην αξία ενός γραμματοσήμου δεύτερης κατηγο-
ρίας την εβδομάδα, υπονοώντας ότι το οικονομικό 
όφελος για τους πολίτες είναι εξαιρετικά περιορι-
σμένο 
Οι διαφορετικές αυτές προσεγγίσεις αντικατο-

πτρίζουν το βασικό δίλημμα που αντιμετωπίζει η 
κυβέρνηση Μπέρναμ: πώς θα μπορέσει να χρη-
ματοδοτήσει ένα πιο γενναιόδωρο κοινωνικό κρά-
τος, διατηρώντας παράλληλα την εμπιστοσύνη των 
αγορών και τη δημοσιονομική σταθερότητα. Οι επό-
μενοι μήνες αναμένεται να δείξουν εάν η νέα οικο-
νομική στρατηγική μπορεί να ανταποκριθεί και στις 
δύο αυτές απαιτήσεις. 
Κέβιν Κίγκαν: Ο ακούραστος θρύλος που ση-

μάδεψε το αγγλικό ποδόσφαιρο 
Ο κόσμος του αγγλικού ποδοσφαίρου θρηνεί την 

απώλεια του Κέβιν Κίγκαν, ο οποίος πέθανε σε 
ηλικία 75 ετών, αφήνοντας πίσω του μια κληρονο-
μιά που ελάχιστοι ποδοσφαιριστές κατάφεραν να 
δημιουργήσουν. Υπήρξε ένας από τους πιο αγα-
πητούς και χαρισματικούς ποδοσφαιριστές της γε-
νιάς του, ενώ η επιρροή του ξεπέρασε τα όρια των 
γηπέδων. 
Οι βρετανικές εφημερίδες αφιέρωσαν εκτενή δη-

μοσιεύματα στη ζωή και την προσφορά του. Η Sun 
(21/07) τον χαρακτήρισε «ατρόμητο σούπερ σταρ 
και είδωλο εκατομμυρίων», υπογραμμίζοντας τη 
μοναδική σχέση που είχε με τους φιλάθλους. O 
Guardian (21/07) περιέγραψε τον Κίγκαν ως έναν 
παίκτη «γεμάτο ενέργεια, με το ένστικτο του θη-
ρευτή», επισημαίνοντας την αστείρευτη μαχητικό-
τητά του και την ικανότητά του να βρίσκεται πάντοτε 
στο σωστό σημείο τη σωστή στιγμή. Από την 
πλευρά της, οι Times (21/07) έκαναν λόγο για μια 
«εκρηκτική προσωπικότητα», της οποίας η επιρροή 
ξεπέρασε τα πολιτισμικά και κοινωνικά όρια. 
Η ποδοσφαιρική του καριέρα υπήρξε λαμπρή. 

Με τη φανέλα της Λίβερπουλ κατέκτησε πρωτα-
θλήματα, ευρωπαϊκούς τίτλους και καθιερώθηκε 
ως ένας από τους κορυφαίους επιθετικούς της Ευ-
ρώπης. Αργότερα συνέχισε με επιτυχία στο γερ-
μανικό πρωτάθλημα με το Αμβούργο, αποδεικνύο-
ντας ότι μπορούσε να διαπρέψει και εκτός Αγγλίας. 
Η αναγνώριση ήρθε και σε ατομικό επίπεδο, καθώς 
κατέκτησε δύο συνεχόμενες φορές τη Χρυσή 
Μπάλα, επίτευγμα εξαιρετικά σπάνιο για Άγγλο πο-
δοσφαιριστή. 
Ως προπονητής, ο Κίγκαν έγινε συνώνυμο του 

επιθετικού και θεαματικού ποδοσφαίρου. Η θητεία 
του στη Νιούκαστλ Γιουνάιτεντ δημιούργησε μια 
ομάδα που αγαπήθηκε όσο λίγες, ενώ το πάθος 
του στην άκρη του γηπέδου ενέπνεε παίκτες και 
φιλάθλους. Παρότι δεν κατέκτησε τον τίτλο της Πρέ-
μιερ Λιγκ, η ομάδα του άφησε ανεξίτηλο αποτύ-
πωμα στην ιστορία του αγγλικού ποδοσφαίρου. 
Ο Κέβιν Κίγκαν δεν θα μείνει στη μνήμη μόνο 

για τα γκολ, τα τρόπαια ή τις διακρίσεις του. Θα θυ-
μόμαστε έναν άνθρωπο που αγωνιζόταν με πάθος, 
ενθουσιασμό και αυθεντικότητα, εμπνέοντας γενιές 
ποδοσφαιριστών και φιλάθλων. Η απώλειά του ση-
ματοδοτεί το τέλος μιας σπουδαίας εποχής, όμως 
η παρακαταθήκη του θα συνεχίσει να ζει στα γή-
πεδα και στις καρδιές όσων αγάπησαν το ποδό-
σφαιρο. 

Ο Άντι Μπέρναμ στο Νο 10 | Νέα αρχή ή νέα αβεβαιότητα για το ΗΒ; 
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O Άντι Μπέρναμ προχώρησε σε εκτεταμένο ανασχηματισμό 
λίγες ώρες μετά την ανάληψη των καθηκόντων του. Ο νέος 
βρετανός πρωθυπουργός έκανε σημαντικές αλλαγές στα κο-
ρυφαία υπουργεία, απομακρύνοντας αρκετούς από τους στε-
νότερους συνεργάτες του προκατόχου του Κιρ Στάρμερ, ενώ 
διατήρησε ορισμένα έμπειρα στελέχη σε καίριες θέσεις, επι-
διώκοντας να συνδυάσει την ανανέωση με τη διοικητική συ-
νέχεια, σημειώνουν οι αναλυτές.  
Παράλληλα όπως τονίζουν η νέα κυβέρνηση αντανακλά τις 

προτεραιότητες που έθεσε ο Μπέρναμ στην πρώτη του ομιλία 
έξω από την Ντάουνινγκ Στριτ: αντιμετώπιση της ακρίβειας, 
επανεκβιομηχάνιση της χώρας, αποκέντρωση εξουσιών, ενί-
σχυση των δημόσιων υπηρεσιών και κατασκευή περισσότε-
ρων κοινωνικών κατοικιών. Στο πλαίσιο αυτό, δεσμεύθηκε να 
παρουσιάσει μέσα στη χρονιά ένα δεκαετές σχέδιο για την 
αναμόρφωση της βρετανικής οικονομίας και του κράτους. 
Στο νέο υπουργικό συμβούλιο, το χαρτοφυλάκιο των Οικο-

νομικών αναλαμβάνει ο Τζον Χίλεϊ, αντικαθιστώντας τη Ρέιτσελ 
Ριβς. Στο Υπουργείο Εξωτερικών μετακινείται ο πρώην ηγέτης 
των Εργατικών Εντ Μίλιμπαντ, ενώ η Υβέτ Κούπερ ανέλαβε 
το Υπουργείο Υγείας. Το Υπουργείο Άμυνας περνά στον Γουές 

Στρίτινγκ, ενώ η Σαμπάνα Μαχμούντ παραμένει στο Υπουρ-
γείο Εσωτερικών, αποτελώντας μία από τις λίγες βασικές 
υπουργούς που διατηρούν τη θέση τους. 

 
Η σύνθεση του νέου υπουργικού συμβουλίου έχει ως εξής: 
Πρωθυπουργός: Άντι Μπέρναμ 
Υπουργός Οικονομικών: Τζον Χίλεϊ 
Υπουργός Εξωτερικών: Εντ Μίλιμπαντ 
Υπουργός Εσωτερικών: Σαμπάνα Μαχμούντ 
Υπουργός Υγείας: Υβέτ Κούπερ 
Υπουργός Άμυνας: Γουές Στρίτινγκ 
Πρώτη Υπουργός Επικρατείας και Υπουργός του Cabinet Of-
fice: Λουίζ Χέιγκ 
Υπουργός Δικαιοσύνης: Άλεξ Νόρις 
Υπουργός Επιχειρήσεων και Εμπορίου: Τζόναθαν Ρέινολντς 
Υπουργός Ενέργειας: Μιάτα Φανμπούλε 
Υπουργός Στέγασης: Άντζελα Ρέινερ 
Υπουργός Εργασίας και Συντάξεων: Πατ ΜακΦάντεν 
Υπουργός Μεταφορών: Χάιντι Αλεξάντερ 
Υπουργός για τη Σκωτία: Ντάγκλας Αλεξάντερ 
Υπουργός για την Ουαλία: Στίβεν Κίνοκ 

Υπουργός για τη Βόρεια Ιρλανδία: Σερ Κρις Μπράιαντ 
Γενική Εισαγγελέας: Έλι Ριβς. 

 
Η αναδιάταξη της κυβέρνησης συνοδεύτηκε από την απο-

χώρηση αρκετών προβεβλημένων στελεχών της περιόδου 
Στάρμερ, μεταξύ των οποίων η Ρέιτσελ Ριβς, ο Ντέιβιντ Λάμι, 
ο Πίτερ Κάιλ, ο Στιβ Ριντ, η Τζο Στίβενς και άλλοι υπουργοί 
που θεωρούνταν στενοί συνεργάτες του πρώην πρωθυπουρ-
γού. Οι αλλαγές ερμηνεύονται ως προσπάθεια του Μπέρναμ 
να διαμορφώσει μια κυβέρνηση με ισχυρό προσωπικό απο-
τύπωμα και μεγαλύτερη πολιτική συνοχή γύρω από το δικό 
του πρόγραμμα. 
Πολιτικοί αναλυτές εκτιμούν ότι οι επιλογές του νέου πρω-

θυπουργού αποσκοπούν στην άμεση εφαρμογή της ατζέντας 
που παρουσίασε κατά την ανάληψη των καθηκόντων του. Το 
κατά πόσο η νέα ομάδα θα καταφέρει να ανταποκριθεί στις 
υψηλές προσδοκίες θα αποτελέσει το πρώτο μεγάλο τεστ για 
την κυβέρνηση Μπέρναμ τις επόμενες εβδομάδες, τονίζουν 
με νόημα. 

Ανταπόκριση του Ισαάκ Α. Καριπίδη

ΚΑΛΕΙΤΑΙ ΑΠΟ ΤΗΝ ΠΡΩΤΗ ΗΜΕΡΑ ΝΑ ΔΙΑΧΕΙΡΙΣΤΕΙ ΜΙΑ ΣΕΙΡΑ ΑΠΟ ΠΡΟΚΛHΣΕΙΣ

Άντι Μπέρναμ | Οι άμεσες προκλήσεις του νέου πρωθυπουργού
Σε μια εξαιρετικά κρίσιμη πολιτική συγκυρία ανέλαβε τη Δευτέρα 

το μεσημέρι τα καθήκοντά του ο νέος πρωθυπουργός του Ηνωμέ-
νου Βασιλείου. Ο Άντι Μπέρναμ, καλείται από την πρώτη ημέρα 
να διαχειριστεί μια σειρά από οικονομικές, δημοσιονομικές και γε-
ωπολιτικές προκλήσεις. Παράλληλα, θα πρέπει να αναστρέψει τη 
φθορά των Εργατικών στις δημοσκοπήσεις και να αποκαταστήσει 
την εμπιστοσύνη των πολιτών προς την κυβέρνησή του. 
Ακρίβεια και κόστος ζωής 
Πρώτη προτεραιότητα αποτελεί η αντιμετώπιση της κρίσης του 

κόστους ζωής. Ο Μπέρναμ έχει δεσμευθεί ότι θα προωθήσει μέτρα 
για την ανακούφιση των νοικοκυριών, εξετάζοντας μεταξύ άλλων 
πάγωμα των ενοικίων στον ιδιωτικό τομέα, μείωση του ανώτατου 
ορίου στις τιμές των εισιτηρίων των λεωφορείων και ελάφρυνση 
των λογαριασμών ενέργειας. Παράλληλα, έχει ήδη ανακοινώσει 
ότι εγκαταλείπει το σχέδιο για την καθολική ψηφιακή ταυτότητα, 
ώστε οι σχετικοί πόροι να κατευθυνθούν σε πολιτικές στήριξης 
των πολιτών. 
Δημοσιονομικοί περιορισμοί 
Η υλοποίηση των εξαγγελιών του δεν θα είναι εύκολη. Το υψηλό 

δημόσιο χρέος, οι δεσμεύσεις για δημοσιονομική πειθαρχία και η 
απροθυμία της κυβέρνησης να αυξήσει τους βασικούς φορολογι-
κούς συντελεστές περιορίζουν σημαντικά τα περιθώρια χρηματο-
δότησης νέων μέτρων. Αναλυτές εκτιμούν ότι ο φθινοπωρινός προ-
ϋπολογισμός θα περιλαμβάνει δύσκολες αποφάσεις τόσο για τις 
δημόσιες δαπάνες όσο και για τη φορολογία. 
Χρηματοδότηση της άμυνας 
Σημαντικό πονοκέφαλο αποτελεί και η άμυνα. Ο νέος πρωθυ-

πουργός παραλαμβάνει χρηματοδοτικό κενό περίπου 4,7 δισεκα-
τομμυρίων λιρών στα αμυντικά προγράμματα, ενώ ταυτόχρονα 
έχει δεσμευθεί να συνεχίσει τη στρατιωτική στήριξη προς την Ου-
κρανία και να διατηρήσει την πορεία αύξησης των αμυντικών δα-

πανών, γεγονός που ασκεί ακόμη μεγαλύτερη πίεση στα δημόσια 
οικονομικά. 
Η κρίση της Thames Water 
Στην εσωτερική πολιτική ατζέντα κυριαρχεί και το μέλλον της 

Thames Water, της μεγαλύτερης εταιρείας ύδρευσης της χώρας. 
Η κυβέρνηση καλείται να αποφασίσει εάν θα εγκρίνει το σχέδιο 
διάσωσης των πιστωτών ή αν θα προχωρήσει σε ειδική κρατική 
διαχείριση, ανοίγοντας ακόμη και τον δρόμο για πιθανή επαναφορά 
της εταιρείας υπό δημόσιο έλεγχο. 
Επανεκκίνηση των σχέσεων με την Ευρωπαϊκή Ένωση 
Στο ευρωπαϊκό μέτωπο, ο Μπέρναμ θα πρέπει να ολοκληρώσει 

τη διαδικασία επαναπροσέγγισης του Ηνωμένου Βασιλείου με την 
Ευρωπαϊκή Ένωση. Εκκρεμούν συμφωνίες για τη συνεργασία στην 

ενέργεια και τη γεωργία, αλλά και η διευθέτηση του ζητήματος των 
διδάκτρων των Ευρωπαίων φοιτητών στα βρετανικά πανεπιστήμια, 
ένα θέμα με σημαντικό οικονομικό και πολιτικό κόστος. 
Οι σχέσεις με τις Ηνωμένες Πολιτείες 
Παράλληλα, ο νέος πρωθυπουργός καλείται να επανακαθορίσει 

τη σχέση του Λονδίνου με την Ουάσιγκτον. Η ένταση που προκά-
λεσε ο πόλεμος με το Ιράν δοκίμασε τις σχέσεις της προηγούμενης 
κυβέρνησης με τον πρόεδρο Ντόναλντ Τραμπ. Ο Μπέρναμ θα 
πρέπει να αποφασίσει εάν θα επιδιώξει την αποκατάσταση της 
στενής συνεργασίας ή αν θα ακολουθήσει πιο ανεξάρτητη εξωτερική 
πολιτική. 
Μεταρρυθμίσεις στο εσωτερικό 
Στην ατζέντα βρίσκονται επίσης η μεταρρύθμιση του κράτους 

πρόνοιας, η χρηματοδότηση των πολιτικών κομμάτων, η αποκέ-
ντρωση εξουσιών προς τις περιφέρειες και η αναμόρφωση του 
δημόσιου τομέα. Ο Μπέρναμ έχει δεσμευθεί να παρουσιάσει ένα 
δεκαετές σχέδιο μετασχηματισμού του κράτους, υποστηρίζοντας 
ότι η χώρα χρειάζεται βαθιές διαρθρωτικές αλλαγές για να επανέλθει 
σε τροχιά ανάπτυξης. 
Το μεγάλο πολιτικό στοίχημα 
Πέρα από τις επιμέρους πολιτικές αποφάσεις, το μεγαλύτερο 

στοίχημα για τον νέο πρωθυπουργό θα είναι να αποδείξει ότι 
μπορεί να δώσει νέα δυναμική στους Εργατικούς και να ανακτήσει 
την εμπιστοσύνη ενός εκλογικού σώματος που, σύμφωνα με τις 
τελευταίες δημοσκοπήσεις, εμφανίζεται ολοένα και πιο επιφυλακτικό 
απέναντι στην κυβέρνηση. Οι πρώτες εβδομάδες της θητείας του 
αναμένεται να καθορίσουν τόσο την πορεία της κυβέρνησής του 
όσο και τις πολιτικές ισορροπίες στη Βρετανία για τα επόμενα χρό-
νια. 

 
Λονδίνο, Ανταπόκριση του Ισαάκ Α. Καριπίδη

ΤΑ ΠΡΩΤΑ ΜΕΤΡΑ ΜΠΕΡΝΑΜ

   Με δέσμη μέτρων που επικεντρώνεται στη μεί-
ωση του κόστους ζωής, την αντιμετώπιση της στε-
γαστικής κρίσης και την ενίσχυση του κοινωνικού 
κράτους ξεκίνησε τη θητεία του ο νέος πρωθυ-
πουργός του ΗΒ, Άντι Μπέρναμ, επιχειρώντας να 
δώσει από την πρώτη ημέρα το πολιτικό στίγμα 
της κυβέρνησής του. 
Κεντρική εξαγγελία αποτελεί η κατάργηση, από 

την 1η Οκτωβρίου, του ΦΠΑ 5% στους οικιακούς 
λογαριασμούς ηλεκτρικής ενέργειας. Σύμφωνα με 
την κυβέρνηση, το μέτρο αναμένεται να μειώσει το 
ετήσιο κόστος ηλεκτροδότησης για εκατομμύρια 
νοικοκυριά, ενώ η χρηματοδότησή του θα προέλθει 
από την ακύρωση του σχεδίου δημιουργίας εθνικού 
ψηφιακού συστήματος ταυτοτήτων. 
Παράλληλα, ο Μπέρναμ ανακοίνωσε την έναρξη 

εθνικού προγράμματος για την καταπολέμηση της 
αστεγίας, διαθέτοντας 340 εκατομμύρια λίρες ως 
πρώτη φάση ενός πενταετούς σχεδίου. Η κυβέρ-
νηση στοχεύει στη δημιουργία νέων κοινωνικών 
κατοικιών και στην παροχή στήριξης σε χιλιάδες 
ανθρώπους που διαβιούν σήμερα χωρίς μόνιμη 
στέγη. 
Ο νέος πρωθυπουργός προανήγγειλε επίσης 

πρόσθετες παρεμβάσεις για την ανακούφιση των 

πολιτών από την ακρίβεια, μεταξύ των οποίων εξε-
τάζονται το πάγωμα των ενοικίων, η διατήρηση χα-
μηλών τιμών στις δημόσιες συγκοινωνίες και πε-
ραιτέρω μέτρα στήριξης για τους λογαριασμούς 
ενέργειας. 
Για το στεγαστικό πρόβλημα δεσμεύθηκε να επι-

ταχύνει την κατασκευή δημοτικών κατοικιών, ενώ 
ανακοίνωσε μεταρρυθμίσεις στην εκπαίδευση και 
την αγορά εργασίας με στόχο τη διευκόλυνση της 
πρόσβασης των νέων στην απασχόληση και την 
ενίσχυση των υπηρεσιών ψυχικής υγείας. 
Ο Μπέρναμ γνωστοποίησε ακόμη ότι τους επό-

μενους μήνες θα παρουσιάσει δεκαετές σχέδιο οι-
κονομικής ανασυγκρότησης της χώρας, με έμφαση 
στην επαναβιομηχάνιση, την αποκέντρωση εξου-
σιών και την ενίσχυση του ρόλου του κράτους στην 
παροχή βασικών δημόσιων υπηρεσιών. 
Οι πρώτες αποφάσεις της νέας κυβέρνησης, 

όπως σημειώνουν οι αναλυτές,  αποτυπώνουν την 
πρόθεση του νέου πρωθυπουργού να δώσει προ-
τεραιότητα στην αντιμετώπιση της ακρίβειας, της 
στεγαστικής κρίσης και των κοινωνικών ανισοτή-
των, υλοποιώντας τις δεσμεύσεις που είχε αναλάβει 
κατά τη διεκδίκηση της ηγεσίας των Εργατικών.  

Tου Ισαάκ Α. Καριπίδη

Νέα μέτρα για μείωση του κόστους ζωής
ΠΡΩΗΝ ΥΠΟΥΡΓΟΣ ΑΝ ΓΟΥΙΤΙΚΑΜ

Σοκ προκαλούν οι αποκαλύψεις γύρω από τη 
δολοφονία της πρώην υπουργού Αν Γουίτικαμ, κα-
θώς, σύμφωνα με την εισαγγελία, ο κατηγορούμε-
νος φέρεται να τη χτύπησε 21 φορές στο κεφάλι με 
σφυρί κατά τη διάρκεια της επίθεσης στο σπίτι της 
στις αρχές Ιουλίου. Τα στοιχεία παρουσιάστηκαν 
ενώπιον του δικαστηρίου κατά την πρώτη εμφάνιση 
του κατηγορούμενου. 
Η 78χρονη Γουίτικαμ, εξέχον στέλεχος του κόμ-

ματος Reform UK του Νάιτζελ Φάρατζ και πρώην 
βουλευτής έως το 2010, εντοπίστηκε νεκρή στην 
κατοικία της στη νοτιοδυτική Αγγλία στις 9 Ιουλίου, 
μία ημέρα μετά την επίθεση. 
Ενώπιον του Δικαστηρίου του Γουεστμίνστερ 

οδηγήθηκε ο 28χρονος Τζόσουα Κέρι, από τη βό-
ρεια Αγγλία, ο οποίος αντιμετωπίζει κατηγορία αν-
θρωποκτονίας. Σύμφωνα με όσα έγιναν γνωστά, 
δεν έχει προχωρήσει σε οποιαδήποτε συμφωνία 
με τις Αρχές. 
Κατά την ακροαματική διαδικασία, ο εισαγγελέας 

Κασίφ Μάλικ ανέφερε ότι κάμερα ασφαλείας που 
βρισκόταν μέσα στο σπίτι κατέγραψε την επίθεση. 
Όπως εξήγησε, η Γουίτικαμ επρόκειτο να παρα-
χωρήσει ζωντανή συνέντευξη από την κατοικία της 
στις 8 Ιουλίου, όμως δεν εμφανίστηκε. Την επόμενη 

ημέρα, έπειτα από ανησυχία του προσωπικού της 
βοηθού, ο κηπουρός της μετέβη στο σπίτι και τη 
βρήκε νεκρή στο δάπεδο της κουζίνας. 
Σύμφωνα με την εισαγγελία, το βιντεοληπτικό 

υλικό δείχνει τον κατηγορούμενο να εισέρχεται στην 
κατοικία ενώ η πρώην υπουργός γευμάτιζε. Αφού 
τη ρώτησε αν διέθετε τραπεζικές κάρτες και ταυτό-
τητα, φέρεται να της επιτέθηκε με σφυρί, να αφαί-
ρεσε το πορτοφόλι της και στη συνέχεια να διέφυγε 
από το σημείο.

Χτυπήθηκε 21 φορές με σφυρί στο κεφάλι 

Νέα κυβέρνηση | Σαρωτικές αλλαγές στο υπουργικό συμβούλιο  
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ΙΔΕΟΛΟΓΙΚΗ ΕΠΑΝΑΣΤΑΣΗ Η’ ΜΙΑ ΠΡΟΣΕΚΤΙΚΑ ΕΛΕΓΧΟΜΕΝΗ ΑΛΛΑΓΗ ΦΡΟΥΡΑΣ;

Η διαδοχή Μπέρναμ | Μια ρήξη 40 Ετών ή μια έξυπνη συνέχεια; 
Η δραματική μετάβαση της εξουσίας 

από τον Κιρ Στάρμερ στον Άντι Μπέρναμ 
προκάλεσε ισχυρούς κλυδωνισμούς στο 
βρετανικό πολιτικό σκηνικό. Αυτό που οι 
σύμμαχοι του Μπέρναμ παρουσιάζουν 
ως μια ιστορική στροφή μακριά από μια 
οικονομική συναίνεση τεσσάρων δεκαε-
τιών, οι επικριτές του το βλέπουν ως ένα 
άκρως εκρηκτικό μείγμα τοπικιστικής ρη-
τορικής και ανεπίλυτων εσωκομματικών 
τριβών. Καθώς ο Μπέρναμ ανάλαβε τα 
ηνία της Ντάουνινγκ Στριτ, οι Βρετανοί 
πολιτικοί αναλυτές εμφανίζονται βαθιά 
διχασμένοι για το αν αυτή η μετάβαση 
αντιπροσωπεύει μια πραγματική ιδεολο-
γική επανάσταση ή μια προσεκτικά ελεγ-
χόμενη αλλαγή φρουράς.  

 
Η δοκιμασία της ενότητας των Ερ-

γατικών 
Λιγότερο από ένα εικοσιτετράωρο μετά 

την ανάληψη της πρωθυπουργίας, ο Άντι 
Μπέρναμ βρέθηκε αντιμέτωπος με τα 
πρώτα σημάδια εσωκομματικής δυσα-
ρέσκειας. Η ανακοίνωση της νέας κυβέρ-
νησής του, αντί να σηματοδοτήσει μια 
περίοδο συσπείρωσης μετά την αποχώ-
ρηση του Κιρ Στάρμερ, προκάλεσε έντο-
νες αντιδράσεις σε μερίδα των Εργατι-
κών, αποκαλύπτοντας ότι οι πληγές της 
πρόσφατης ηγετικής κρίσης παραμένουν 
ανοικτές. 
Στο επίκεντρο της κριτικής βρίσκονται 

οι επιλογές υπουργών που είχαν πρω-
ταγωνιστήσει στις κινήσεις αμφισβήτη-
σης του Στάρμερ. Υποστηρικτές του 
πρώην πρωθυπουργού κατηγόρησαν 
τον Μπέρναμ ότι, παρά τις διακηρύξεις 
του περί ενότητας, επιβράβευσε στελέχη 
τα οποία συνέβαλαν καθοριστικά στην 
ανατροπή της προηγούμενης ηγεσίας. 
Κατά την άποψή τους, η νέα σύνθεση 
του υπουργικού συμβουλίου κινδυνεύει 
να δημιουργήσει νέες εστίες αντιπαρά-
θεσης και να ενθαρρύνει την αντίληψη 
ότι η εσωκομματική ανταρσία μπορεί τε-
λικά να ανταμείβεται με την ανάληψη κο-
ρυφαίων κυβερνητικών αξιωμάτων. 
Ιδιαίτερη αίσθηση προκάλεσε η τοπο-

θέτηση του Τζον Χίλι στο Υπουργείο Οι-
κονομικών. Αν και αρκετοί θεωρούν ότι 
διαθέτει εμπειρία και αξιοπιστία που μπο-
ρούν να καθησυχάσουν τις αγορές, επι-
κριτές υπενθυμίζουν ότι είχε παραιτηθεί 
από το υπουργείο Άμυνας εξαιτίας των 
διαφωνιών του σχετικά με την αύξηση 
των αμυντικών δαπανών. Η προηγού-
μενη αυτή στάση γεννά ερωτήματα για 
το κατά πόσο θα μπορέσει να διατηρήσει 
τη δημοσιονομική πειθαρχία σε μια πε-
ρίοδο αυξημένων πιέσεων στις δημόσιες 
δαπάνες. 

Ανάλογες συζητήσεις προκάλεσε και 
η επιστροφή του πρώην υπουργού 
Υγείας, Γουές Στρίτινγκ, στην κυβέρνηση 
ως υπουργού Άμυνας. Παρότι θεωρείται 
έμπειρος πολιτικός, η έλλειψη στρατιω-
τικού υπόβαθρου οδήγησε ορισμένους 
βουλευτές να εκφράσουν επιφυλάξεις, 
ιδιαίτερα καθώς διαδέχεται τον Νταν 
Τζάρβις, πρώην στρατιωτικό με σημα-
ντική εμπειρία στον συγκεκριμένο τομέα. 
Σημαντικό πολιτικό ενδιαφέρον παρου-

σιάζει επίσης η ανάθεση του υπουργείου 
Εξωτερικών στον Εντ Μίλιμπαντ. Ως μία 
από τις πιο προβεβλημένες προσωπι-
κότητες που αντιτάχθηκαν στην ηγεσία 
Στάρμερ, η παρουσία του στο Foreign 
Office αποκτά ιδιαίτερο συμβολισμό. Πα-
ράλληλα, οι γνωστές θέσεις του για την 
κλιματική πολιτική και τη μετάβαση στην 
οικονομία μηδενικών εκπομπών ενδέχε-
ται να δυσκολέψουν τις σχέσεις του με 
την κυβέρνηση του Ντόναλντ Τραμπ στις 
Ηνωμένες Πολιτείες, γεγονός που προσ-
δίδει πρόσθετη βαρύτητα στα πρώτα του 
διπλωματικά βήματα. 
Αντίθετα, η παραμονή της Σαμπάνα 

Μαχμούντ στο υπουργείο Εσωτερικών 
απογοήτευσε την αριστερή πτέρυγα των 
Εργατικών, η οποία ανέμενε αλλαγή πο-
ρείας κυρίως στο μεταναστευτικό ζήτημα. 
Η επιλογή αυτή υποδηλώνει ότι ο Μπέρ-
ναμ επιδιώκει να συνδυάσει την ανανέ-
ωση με στοιχεία πολιτικής συνέχειας. 
Οι συνεργάτες του νέου πρωθυπουρ-

γού υποστηρίζουν ότι η κυβέρνηση εκ-
προσωπεί όλες τις τάσεις και τις περιφέ-
ρειες του κόμματος, αντανακλώντας την 
επιδίωξή του να οικοδομήσει ένα ευρύ 
και ισορροπημένο κυβερνητικό σχήμα. 
Ωστόσο, οι πρώτες αντιδράσεις καταδει-
κνύουν ότι η μεγαλύτερη πρόκληση του 
Άντι Μπέρναμ δεν θα είναι μόνο η 
άσκηση της διακυβέρνησης, αλλά και η 
αποκατάσταση της εσωκομματικής συ-
νοχής. Η επιτυχία ή η αποτυχία του θα 
εξαρτηθεί σε μεγάλο βαθμό από την ικα-
νότητά του να μετατρέψει τις πρόσφατες 
πολιτικές αντιπαραθέσεις σε δημιουργική 
συνεργασία, διασφαλίζοντας ότι η νέα 
κυβέρνηση θα λειτουργήσει ως παράγο-
ντας σταθερότητας και όχι ως αφορμή 
νέων διχασμών. 

 
Ανατρέποντας τη «Λανθασμένη Πο-

ρεία 40 Ετών»  
Στο επίκεντρο της πολιτικής πλατφόρ-

μας του Μπέρναμ βρίσκεται η ρητή 
απόρριψη του οικονομικού μοντέλου που 
κυριάρχησε μετά τη δεκαετία του 1980. 
Δηλώνοντας ότι η ηγεσία του σηματοδο-
τεί τη σημαντικότερη αλλαγή στη βρετα-
νική πολιτική εδώ και σαράντα χρόνια, ο 

Μπέρναμ στοχεύει ευθέως τις κληρονο-
μιές τόσο του Θατσερισμού όσο και των 
Νέων Εργατικών (New Labour) – συγκε-
κριμένα, την υπερσυγκέντρωση εξουσίας 
στο Γουάιτχολ και την εκτεταμένη ανά-
θεση δημοσίων υπηρεσιών σε ιδιώτες 
(outsourcing). Το όραμά του, το οποίο 
συχνά αποκαλείται «Μαντσεστερισμός» 
(Manchesterism), επιδιώκει την αποκέ-
ντρωση του βρετανικού κράτους, μετα-
φέροντας την οικονομική ισχύ μακριά 
από το Λονδίνο και προς τις περιφέρειες.  

 
Ο δημοσιονομικός κορσές: Ο Μπέρ-

ναμ κληρονομεί ένα προεκλογικό μανι-
φέστο και ένα σύνολο αυστηρών δημο-
σίων κανόνων που σχεδιάστηκαν για να 
καθησυχάσουν τις διεθνείς αγορές ομο-
λόγων. Οποιαδήποτε απότομη στροφή 
προς επιθετικές δημόσιες δαπάνες ή πε-
ριφερειακές επενδύσεις μέσω δανεισμού 
κινδυνεύει να πυροδοτήσει αστάθεια στις 
αγορές.  
Ιδιαίτερη σημασία δίνεται στην πρό-

θεση του Μπέρναμ να συγκρουστεί με 
ορισμένες πλευρές του οικονομικού κα-
τεστημένου. Η κριτική του προς την ιδιω-
τικοποίηση των δημόσιων υπηρεσιών, 
την κυριαρχία των χρηματοπιστωτικών 
συμφερόντων και τη διαφθορά που συν-
δέεται με μεγάλα οικονομικά κέντρα εξου-
σίας παρουσιάζεται ως αναγκαία προ-
ϋπόθεση για την αποκατάσταση της 
εμπιστοσύνης των πολιτών. Ωστόσο, η 
προοπτική μιας κυβέρνησης Μπέρναμ 
συνοδεύεται και από σημαντικές προ-
κλήσεις. Οι αναλυτές επισημαίνουν ότι 
τόσο ο Άτλι όσο και η Θάτσερ είχαν προ-
ετοιμάσει για χρόνια τις μεταρρυθμίσεις 
που θα εφάρμοζαν όταν ανέλαβαν την 
εξουσία. Ο Μπέρναμ διαθέτει γενικές κα-
τευθύνσεις και συνθήματα, αλλά δεν έχει 
ακόμη παρουσιάσει ένα ολοκληρωμένο 
πρόγραμμα που να περιγράφει με σα-
φήνεια πώς θα μετασχηματίσει το κράτος 
και την οικονομία. 

 
Το δίλημμα των επιχειρήσεων: Ενώ 

ο Μπέρναμ χαρακτηρίζει την προσέγγισή 
του ως «φιλικό προς τις επιχειρήσεις σο-
σιαλισμό», οι σκεπτικιστές αναρωτιού-
νται αν το παγκόσμιο κεφάλαιο θα απο-
δεχθεί εύκολα έναν πρωθυπουργό που 
αμφισβητεί ανοιχτά τις ιδιωτικοποιήσεις 
και τους παραδοσιακούς μηχανισμούς 
της βρετανικής οικονομίας των υπηρε-
σιών. Όπως επισημαίνουν αρκετοί σχο-
λιαστές, οι κυβερνήσεις εξαρτώνται από 
την οικονομική ανάπτυξη, τις επενδύσεις 
και τη δημοσιονομική σταθερότητα. Η 
υπερβολικά επιθετική στάση απέναντι 
στον επιχειρηματικό κόσμο θα μπορούσε 

να δημιουργήσει αβεβαιότητα και να δυ-
σκολέψει την υλοποίηση των κοινωνικών 
στόχων του Άντι Μπέρναμ. 

 
Μια ευρεία παράταξη ή μια εύθραυ-

στη ειρήνη; Για να εδραιώσει τη θέση 
του και να σταθεροποιήσει ένα ταρα-
γμένο Εργατικό Κόμμα, ο Μπέρναμ έχει 
στείλει σαφή μηνύματα επιστροφής στην 
παράδοση της «ευρείας παράταξης» 
(broad church). Επικαλούμενος και επαι-
νώντας δημόσια ιστορικά μεγέθη του 
κόμματος από διαφορετικές εσωκομμα-
τικές πτέρυγες –όπως ο Ντέιβιντ Μπλάν-
κετ, η Μάργκαρετ Μπέκετ και ο Νιλ Κί-
νοκ– επιχειρεί να προβάλει μια εικόνα 
βαθιάς θεσμικής σταθερότητας και δια-
κομματικής ενότητας.  
Ωστόσο, κάτω από το πρόσχημα μιας 

αρμονικής μετάβασης, τα παλιά φαντά-
σματα του εσωκομματικού φατριασμού 
των Εργατικών παραμένουν ανήσυχα. 
«Η γλώσσα της ενότητας είναι εύκολο να 
χρησιμοποιηθεί σε έναν νικητήριο λόγο, 
αλλά οι μηχανισμοί της διακυβέρνησης 
αφηγούνται μια εντελώς διαφορετική 
ιστορία». Οι πρώτες διαρροές, οι ανεπί-
σημες ενημερώσεις (briefings) και οι πο-
λιτικοί ελιγμοί εναντίον εξεχόντων στελε-
χών που συνδέονταν με το προηγούμενο 
καθεστώς –με πιο χαρακτηριστική την 
περίπτωση την πρώην υπουργού Οικο-
νομικών Ρέιτσελ Ριβς– υποδηλώνουν ότι 
μια εσωτερική μάχη για την ψυχή της 
νέας κυβέρνησης βρίσκεται ήδη σε εξέ-
λιξη. Ο στενός κύκλος του Μπέρναμ εμ-
φανίζεται πρόθυμος να παραγκωνίσει 
την εμπροσθοφυλακή της προηγούμενης 
ηγεσίας για να εδραιώσει τη δική του κυ-
ριαρχία, την ίδια ώρα που δημοσίως κη-
ρύττει το δόγμα της κομματικής σύνθε-
σης.  
Καθώς ο Μπέρναμ αναλαμβάνει την 

πρωθυπουργία, καλείται να φέρει εις πέ-
ρας μια ευαίσθητη άσκηση ισορροπίας. 
Πρέπει να ικανοποιήσει μια ανήσυχη 
κομματική βάση που διψά για μια συ-
στημική ρήξη με το παρελθόν, να καθη-
συχάσει τις χρηματοπιστωτικές αγορές 
ότι ο «σοσιαλισμός» του είναι ασφαλής 
για επενδύσεις, και να διαχειριστεί μια 
διχασμένη κοινοβουλευτική ομάδα που 
παρακολουθεί την κάθε του κίνηση. Το 
αν ο «Μαντσεστερισμός» μπορεί να επι-
βιώσει από την πρόσκρουσή του με την 
πραγματικότητα του Γουάιτχολ παραμέ-
νει το καθοριστικό ερώτημα αυτής της 
νέας πολιτικής εποχής. 

 
Του Βύρωνα Καρύδη
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      Ειδήσεις σε 2’

Υπόθεση 
κατασκοπείας  
υπέρ του Ιράν

Επιβραδύνθηκε ο 
πληθωρισμός, στο 
2,6% τον Ιούνιο

Η βρετανική αστυνομία 
απήγγειλε κατηγορίες σε βά-
ρος ενός 39χρονου άνδρα, ο 
οποίος φέρεται να παρείχε 
βοήθεια στις υπηρεσίες πλη-
ροφοριών του Ιράν, στο πλαί-
σιο έρευνας που σχετίζεται 
με την εθνική ασφάλεια. 
Πρόκειται για τον Βαχίντ 

Αμπερί, κάτοικο Λίβερπουλ, 
ο οποίος μεταφέρθηκε σε 
αστυνομικό τμήμα στην κε-
ντρική Αγγλία. Οι Αρχές πρα-
γματοποίησαν έρευνες σε κα-
τοικίες στο Λίβερπουλ και το 
γειτονικό Μπέρμιγχαμ. Οι κα-
τηγορίες που αντιμετωπίζει 
βασίζονται στη νομοθεσία του 
Ηνωμένου Βασιλείου για την 
προστασία της εθνικής ασφά-
λειας. Η αστυνομία διευκρίνισε 
ότι, μέχρι στιγμής, δεν έχουν 
προκύψει στοιχεία που να 
υποδηλώνουν άμεση απειλή 
για το κοινό ή για συγκεκρι-
μένα πρόσωπα.

Ο πληθωρισμός στο ΗΒ  
επιβραδύνθηκε περισσότερο 
από τις προβλέψεις τον Ιούνιο, 
διαμορφούμενος στο 2,6%. 
Παρότι η εξέλιξη αυτή αποτελεί 
θετικό σημάδι για τη νέα κυ-
βέρνηση του πρωθυπουργού 
Άντι Μπέρναμ, οι οικονομο-
λόγοι εκτιμούν ότι η αποκλι-
μάκωση ενδέχεται να είναι 
παροδική, καθώς οι πιέσεις 
στο κόστος ζωής εξακολου-
θούν να υφίστανται. 
Η μείωση του πληθωρισμού 

αποδίδεται κυρίως στη χαμη-
λότερη τιμή των καυσίμων, 
με το ντίζελ να καταγράφει τη 
μεγαλύτερη πτώση. Ωστόσο, 
οι αναλυτές προειδοποιούν 
ότι η τάση αυτή πιθανότατα 
δεν θα έχει μεγάλη διάρκεια. 
Την ίδια ώρα, ο στόχος της 

Τράπεζας της Αγγλίας παρα-
μένει η διατήρηση του πλη-
θωρισμού στο 2%.



Το πόρισμα για την υπόθεση Videogate αναμένεται να 
εξεταστεί από ομάδα ανώτερων λειτουργών της Νομικής 
Υπηρεσίας, με στόχο να διαπιστωθεί εάν προκύπτουν 
επαρκή στοιχεία για την άσκηση ποινικών διώξεων για 
αδικήματα διαφθοράς σε βάρος δύο προσώπων. Οι δύο 
εμπλεκόμενοι εμφανίζονται στο 26ωρο οπτικοακουστικό 
υλικό να λαμβάνουν χρηματικά ποσά από άτομα που πα-
ρουσιάζονταν ως επενδυτές και συνδέονται με την εται-
ρεία Black Cube, η οποία παρήγαγε το επίμαχο βίντεο. 
Η αξιολόγηση της υπόθεσης θα βασιστεί στις πρόνοιες 

του περί της Σύμβασης του Συμβουλίου της Ευρώπης 
για την Ποινικοποίηση της Διαφθοράς (Κυρωτικού) 
Νόμου του 2000, εξετάζοντας τις ενέργειες, τις δηλώσεις, 
τις υποσχέσεις και τη συνολική συμπεριφορά των δύο 
προσώπων. Η σχετική νομοθεσία καλύπτει αδικήματα 
όπως η δωροδοκία στον δημόσιο και ιδιωτικό τομέα, η 
εμπορία επιρροής και η νομιμοποίηση εσόδων από πα-
ράνομες δραστηριότητες. 

Στην ανακοίνωσή του τη Δευτέρα, ο ανεξάρτητος ποι-
νικός ανακριτής Ανδρέας Πασχαλίδης άφησε ανοιχτό το 
ενδεχόμενο να διερευνηθούν τέτοιου είδους αδικήματα. 
Ωστόσο, η συγκεκριμένη αναφορά επισκιάστηκε από τις 
επικρίσεις του περί «αερολογιών» και «φαφλατισμών», 
οι οποίες κυριάρχησαν στη δημόσια συζήτηση. 
Ο κ. Πασχαλίδης έκανε λόγο για Κύπριους πρωταγω-

νιστές του βίντεο που, όπως ανέφερε, προέβαιναν σε δη-
λώσεις με σκοπό να δημιουργήσουν εντυπώσεις γύρω 
από το πρόσωπό τους και να αποκομίσουν προσωπικό 
οικονομικό όφελος, κάτι που, σύμφωνα με την ανακοί-
νωσή του, ορισμένοι είχαν ήδη επιτύχει. 

 Οι δύο βασικές επισημάνσεις 
Ιδιαίτερη βαρύτητα αποδίδεται σε δύο σημεία της ανα-

κοίνωσης του ανεξάρτητου ποινικού ανακριτή, τα οποία 
ενδέχεται να αποτελέσουν αντικείμενο περαιτέρω εξέτα-
σης από τη Νομική Υπηρεσία. 
Η πρώτη αφορά τις συμφωνίες εμπιστευτικότητας και 

παροχής υπηρεσιών που φέρεται να υπογράφηκαν με-
ταξύ τριών Κυπρίων πρωταγωνιστών και των προσώ-
πων που παρουσιάζονταν ως επενδυτές, μέσω των 
οποίων δύο από τους εμπλεκόμενους απέκτησαν οικο-
νομικά οφέλη. 
Η δεύτερη αφορά το ενδεχόμενο παραβίασης της νο-

μοθεσίας για την ποινικοποίηση της διαφθοράς. Παρότι, 
σύμφωνα με το μέχρι σήμερα αποδεικτικό υλικό, δεν 
προκύπτει παραβίαση του Ποινικού Κώδικα από κάποιον 
από τους Κύπριους πρωταγωνιστές, ο κ. Πασχαλίδης 
επισημαίνει ότι τόσο ο ίδιος όσο και η ανακριτική ομάδα 
της Αστυνομίας εξέτασαν κατά πόσο οι ενέργειες, οι δη-
λώσεις, οι υποσχέσεις και η συνολική συμπεριφορά των 
εμπλεκομένων ενδέχεται να εμπίπτουν στις διατάξεις της 
σχετικής νομοθεσίας. Παράλληλα, διευκρινίζει ότι διατη-
ρούν επιφυλάξεις ως προς το εάν μπορούν να στοιχει-
οθετηθούν τέτοια αδικήματα.
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 ΠΡΟΣ ΜΙΑ ΔΙΑΔΙΚΑΣΙΑ ΣΥΛΛΟΓΙΚHΣ ΕΠΟΥΛΩΣΗΣ ΤΩΝ ΠΛΗΓΩΝ ΚΑΙ ΣΥΜΦΙΛΙΩΣΗΣ

Τη δέσμευσή τους για τη συνέχιση της κοινής πορείας 
προς μια διαδικασία συλλογικής επούλωσης των πληγών 
και συμφιλίωση ως το θεμέλιο πάνω στο οποίο θα οικο-
δομηθεί μια νέα Κύπρος επανεπιβεβαιώνουν σε σημε-
ρινή τους δήλωση οι συγγενείς των αγνοουμένων και των 
θυμάτων του πολέμου από τις δύο κοινότητες της Κύ-
πρου «Μαζί Μπορούμε». 
Σύμφωνα με τη δήλωση, η μνήμη των αγνοουμένων 

υπήρξε για πολλά χρόνια αντικείμενο εκμετάλλευσης και 
εντάχθηκε σε αφηγήσεις μίσους και διαίρεσης. «Σήμερα, 
απορρίπτουμε αυτή τη λογική. Δεν επιτρέπουμε η απώ-
λειά μας να χρησιμοποιηθεί ξανά ως εργαλείο σύγκρου-
σης. Έχουμε διανύσει τη δική μας πορεία προς την 
επούλωση των πληγών μας και τη συμφιλίωση. Μια πο-
ρεία συνειδητοποίησης, αναστοχασμού και προσωπικού 
μετασχηματισμού. Μέσα από αυτήν, μάθαμε ότι η πρα-
γματική δικαιοσύνη οφείλει να έχει στο επίκεντρό της τα 
θύματα. Γνωρίζουμε ότι η πραγματική δικαιοσύνη είναι 
δυνατή μόνο όταν αναγνωρίσουμε τον πόνο ο ένας του 

άλλου με ειλικρίνεια», αναφέρεται στη συνέχεια. 
«Καθώς ο Γενικός Γραμματέας των Ηνωμένων Εθνών 

προετοιμάζεται να επισκεφθεί το νησί μας, μιλάμε όχι ως 
πολιτικοί παράγοντες, αλλά ως άνθρωποι που κουβα-
λούν τα βαθύτερα τραύματα αυτής της σύγκρουσης και 
που επέλεξαν να γίνουν φορείς ελπίδας. Καλούμε τον Γε-
νικό Γραμματέα, καθώς και όλους όσους κατέχουν θέσεις 
ευθύνης και επιρροής, να αναγνωρίσουν ότι μια διαρκής 
ειρήνη στην Κύπρο δεν μπορεί να οικοδομηθεί αποκλει-
στικά πάνω σε πολιτικές συμφωνίες. Η πραγματική και 
βιώσιμη ειρήνη πρέπει να θεμελιώνεται σε κάτι πολύ βα-
θύτερο: στη δικαιοσύνη, στην αλήθεια, στη συμφιλίωση 
και, πάνω απ' όλα, στην κοινή μας ανθρωπιά», τονίζεται 
περαιτέρω. 

«Ζητούμε από τους ηγέτες μας να αναλάβουν το βάρος 
αυτής της ευθύνης με την ίδια σοβαρότητα με την οποία 
εμείς κουβαλούμε τη μνήμη των αγνοουμένων μας. Τους 
καλούμε να αξιοποιήσουν αυτή τη στιγμή. Να ενεργήσουν 
με υπευθυνότητα και θάρρος. Να μην επιτρέψουν να 

χαθεί ακόμη μία ευκαιρία. Το κόστος της αδράνειας το 
γνωρίζουμε πολύ καλά. Σημαίνει περισσότερες δεκαετίες 
διαίρεσης. Περισσότερες γενιές που θα συνεχίσουν να 
κουβαλούν το βάρος μια πληγής που παραμένει ανοι-
κτή», σημειώνεται σχετικά. 

«Σήμερα, καθώς τιμούμε τη μνήμη των αγνοουμένων 
μας, επιβεβαιώνουμε τη δέσμευσή μας να συνεχίσουμε 
την κοινή μας πορεία προς μια διαδικασία συλλογικής 
επούλωσης των πληγών και συμφιλίωσης. Ο πόνος μας 
δεν θα είναι μάταιος. Θα αποτελέσει το θεμέλιο πάνω στο 
οποίο θα οικοδομήσουμε μια νέα Κύπρο. Μια Κύπρο 
όπου ο κοινός μας πόνος θα γίνεται δύναμη για την ει-
ρήνη και όπου οι ιστορίες του παρελθόντος δεν θα χρη-
σιμοποιούνται για να μας διαιρούν, αλλά για να μας 
οδηγούν προς ένα δίκαιο κοινό μέλλον. Τους θυμόμαστε. 
Τους τιμούμε. Και συνεχίζουμε, μαζί, την πορεία προς ένα 
μέλλον ειρήνης», καταλήγει η δήλωση των συγγενών.

ΠΡΟΪΟΝ ΜΟΝΤΑΖ ΤΟ ΕΠΙΜΑΧΟ ΒΙΝΤΕΟ, ΣΥΜΦΩΝΑ ΜΕ ΤΟ ΠΟΡΙΣΜΑ ΤΟΥ ΑΝΑΚΡΙΤΗ

 
Συγκέντρωση διαμαρτυρίας πραγματο-

ποίησαν την Τρίτη έξω από το Προεδρικό 
Μέγαρο οι πρατηριούχοι υγρών καυσί-
μων, ζητώντας την παρέμβαση του Προ-
έδρου της Δημοκρατίας για το διάταγμα 
του Υπουργού Μεταφορών που προβλέ-
πει την ακινητοποίηση οχημάτων τα οποία 
δεν πληρούν τις προδιαγραφές ασφαλείας 
ADR. Οι διαμαρτυρόμενοι συγκεντρώθη-
καν στις 10:00 στον χώρο στάθμευσης του 
ΓΣΠ και στη συνέχεια κινήθηκαν οργανω-
μένα προς το Προεδρικό μέσω της οδού 

Ιωσήφ Χ" Ιωσήφ και της λεωφόρου Αθα-
λάσσας. Κατά τη διάρκεια της κινητοποί-
ησης, η Αστυνομία προχώρησε σε 
προσωρινές κυκλοφοριακές ρυθμίσεις 
στην περιοχή για τη διευκόλυνση της τρο-
χαίας κίνησης. 
Όπως είχε αναφέρει ο Πρόεδρος του 

Παγκύπριου Συνδέσμου Πρατηριούχων 
Υγρών Καυσίμων, Σάββας Προκοπίου, το 
διάταγμα επηρεάζει το 80% με 90% των 
βυτιοφόρων, τα οποία, βάσει των νέων 
απαιτήσεων, θα πρέπει να τεθούν εκτός 
κυκλοφορίας μέχρι να ολοκληρωθούν οι 
απαραίτητοι έλεγχοι και οι απαιτούμενες 
τροποποιήσεις. 
Ο ίδιος επισήμανε ότι, παρότι οι πρατη-

ριούχοι συμφωνούν με τη φιλοσοφία του 
διατάγματος και την ανάγκη ενίσχυσης της 
ασφάλειας, θεωρούν πως η εφαρμογή του 
δεν μπορεί να γίνει άμεσα, καθώς απαιτεί-
ται επαρκής χρόνος για τις διαδικασίες 
συμμόρφωσης.

Υπόθεση Videogate | Νέα εξέλιξη με έλεγχο του πορίσματος για διαφθορά

ΑΦΟPΜΗ ΤΟ ΔΙΑΤΑΓΜΑ ΤΟΥ ΥΠΟΥΡΓΟΥ ΜΕΤΑΦΟΡΩΝ

Συγγενείς αγνοουμένων | Δέσμευση κοινής πορείας

Επαλήθευση 
ταυτότητας μέσω 
OTP στο ΓΕΣΥ

Εγκρίθηκε νέα 
Εθνική Πολιτική 
Μητρικού Θηλασμού

Την επαλήθευση ταυτότη-
τας σε τηλεφωνική επικοινω-
νία με το Κέντρο 
Εξυπηρέτησης του ΓεΣΥ 
μέσω κωδικού μίας χρήσης – 
OTP, με στόχο την περαιτέρω 
ενίσχυση της προστασίας 
των προσωπικών δεδομέ-
νων, προγραμματίζει τον Σε-
πτέμβριο ο Οργανισμός 
Ασφάλισης Υγείας. 
Σε ανακοίνωσή του ο Ορ-

γανισμός ενημερώνει το 
κοινό ότι η διαδικασία αναμέ-
νεται να τεθεί σε εφαρμογή 
εντός Σεπτεμβρίου 2026 και 
θα εφαρμόζεται στις περι-
πτώσεις όπου ο καλών ζητά 
πληροφορίες από το Κέντρο 
Εξυπηρέτησης που περιλαμ-
βάνουν προσωπικά δεδο-
μένα, διασφαλίζοντας ότι 
πληροφορίες προσωπικού 
χαρακτήρα γνωστοποιούνται 
μόνο κατόπιν ασφαλούς ταυ-
τοποίησης.

Το Υπουργικό Συμβούλιο 
ενέκρινε την Τετάρτη τη νέα 
Εθνική Πολιτική Μητρικού Θη-
λασμού για την περίοδο 2026-
2031, η οποία αποσκοπεί 
στην ενίσχυση της προστα-
σίας, της προαγωγής και της 
στήριξης του μητρικού θηλα-
σμού στην Κύπρο.  Σε δηλώ-
σεις του μετά τη συνεδρία του 
Υπουργικού, ο Υπ. Υγείας Νε-
όφυτος Χαραλαμπίδης χαρα-
κτήρισε τον μητρικό θηλασμό 
ως μία από τις σημαντικότερες 
επενδύσεις στη δημόσια υγεία, 
σημειώνοντας ότι τα οφέλη 
του για το βρέφος, τη μητέρα, 
την οικογένεια και το σύστημα 
υγείας είναι επιστημονικά τε-
κμηριωμένα. Στόχος της είναι 
η αύξηση των ποσοστών 
έναρξης, διάρκειας και απο-
κλειστικού μητρικού θηλα-
σμού, μέσω της ενίσχυσης 
των υπηρεσιών υγείας, της 
συνεχούς εκπαίδευσης των 
επαγγελματιών υγείας, της 
έγκυρης ενημέρωσης των οι-
κογενειών και της δημιουργίας 
ενός πιο υποστηρικτικού πε-
ριβάλλοντος για τις μητέρες.

Σχέδιο οικονομικής στήριξης των χοιρο-
τρόφων, ύψους 1,65 εκατομμυρίων ευρώ, 
λόγω των επιπτώσεων από τον αφθώδη 
πυρετό, ενέκρινε την Τετάρτη το Υπουρ-
γικό Συμβούλιο. 
Σε δηλώσεις της μετά τη συνεδρία του 

Υπουργικού Συμβουλίου, η Υπουργός Γε-
ωργίας, Αγροτικής Ανάπτυξης και Περι-
βάλλοντος, Μαρία Παναγιώτου, ανέφερε 
ότι η έμπρακτη στήριξη των κτηνοτρόφων 
αποτελεί από την πρώτη στιγμή προτε-
ραιότητα της κυβέρνησης, στο πλαίσιο της 
αντιμετώπισης των συνεπειών που προ-
κάλεσε η νόσος. 
Όπως εξήγησε, το σχέδιο αφορά την 

αποζημίωση για την καταστροφή χοιρι-
δίων, με βάση τον αριθμό των χοιρομητέ-
ρων κάθε κτηνοτροφικής μονάδας. Η 
ενίσχυση ανέρχεται έως και €50 για κάθε 
χοιρίδιο που καταστρέφεται, ενώ το συνο-
λικό ποσό που μπορεί να λάβει κάθε χοι-
ροτρόφος δεν θα υπερβαίνει τις €250.000. 

Η κ. Παναγιώτου σημείωσε ότι το σχέ-
διο καταρτίστηκε σε συνεργασία με τον 
Σύνδεσμο Χοιροτρόφων, προσθέτοντας 
ότι αποτελεί ένα μέτρο που στηρίζει ου-
σιαστικά τον κλάδο. 
Υπενθύμισε ακόμη ότι η πρόνοια για το 

συγκεκριμένο σχέδιο περιλαμβανόταν 
ήδη στην απόφαση του Υπουργικού Συμ-
βουλίου της 16ης Μαρτίου 2026, στο 
πλαίσιο του ευρύτερου πακέτου μέτρων 
που είχε εγκριθεί για αντιμετώπιση των 
επιπτώσεων του αφθώδους πυρετού, δι-
ευκρινίζοντας ότι με τη σημερινή απόφαση 
εγκρίθηκαν οι λεπτομέρειες εφαρμογής 
του σχεδίου.

€1,65 ΕΚΑΤ. ΛΟΓΩ ΑΦΘΩΔΟΥΣ ΠΥΡΕΤΟΥ

Υπουργικό | Σχέδιο για στήριξη χοιροτρόφων

www.parikiaki.com

Προεδρικό | Διαμαρτυρία πρατηριούχων

Δίκη Αββακούμ | Μαρτυρίες για εισφορές

Δύο μάρτυρες κατέθεσαν την Τετάρτη ενώπιον 
του Μόνιμου Κακουργιοδικείου Λευκωσίας ότι προ-
χώρησαν σε χρηματικές εισφορές για την αγορά 
ενός πολυελαίου και μιας εικόνας για την Ιερά 
Μονή Οσίου Αββακούμ, ωστόσο, όπως υποστήρι-
ξαν, τα συγκεκριμένα έργα δεν πραγματοποιήθηκαν 
ποτέ. Οι καταθέσεις εντάσσονται στο πλαίσιο της 
εκδίκασης της υπόθεσης που αφορά τη Μονή. 
Κατά τη διάρκεια της διαδικασίας κατέθεσε και 

αστυνομικός, η οποία παρουσίασε σχετική έκθεση, 

καθώς και δημόσιες αναρτήσεις από λογαριασμούς 
στο Facebook που, σύμφωνα με την έρευνα, συν-
δέονται με τη Μονή και τον πρώτο κατηγορούμενο. 
Πρώτη στο βήμα του μάρτυρα ανέβηκε η Δ.Χ., η 
οποία ανέφερε ότι επισκεπτόταν τη Μονή επί πε-
ρίπου τρία χρόνια. Όπως κατέθεσε, η πρώτη της 
οικονομική συνεισφορά ήταν ύψους 1.000 ευρώ, 
προκειμένου να τελεστεί παράκληση για τον άρ-
ρωστο αδελφό της, χωρίς να ζητήσει ή να λάβει 
σχετική απόδειξη. 
Η ίδια ανέφερε ακόμη ότι, μετά τον θάνατο του 

αδελφού της, επιθυμούσε να κάνει ένα τάμα στη 
μνήμη του και ζήτησε να ενημερωθεί για τις ανάγκες 
της Μονής. Σύμφωνα με την κατάθεσή της, η Γ.Ξ., 
την οποία θεωρούσε υπεύθυνη της Μονής, της 
ανέφερε ότι υπήρχε ανάγκη για την αγορά ενός 
πολυελαίου, το κόστος του οποίου ανερχόταν πε-
ρίπου στις 8.000 ευρώ.

ΔΣΜΚ  | Οριακό το ηλεκ. σύστημα λόγω καύσωνα

Οριακή χαρακτηρίζεται η κατάσταση στο ηλε-
κτρικό σύστημα της Κύπρου λόγω των ιδιαίτερα 
υψηλών θερμοκρασιών, με τον Διαχειριστή Συστή-
ματος Μεταφοράς Κύπρου να απευθύνει έκκληση 
προς το κοινό για περιορισμό της κατανάλωσης 
ηλεκτρικής ενέργειας κατά τις απογευματινές και 
βραδινές ώρες αιχμής. Ο Βοηθός Διευθυντής του 
Εθνικού Κέντρου Ελέγχου Ενέργειας του ΔΣΜΚ, 
Χάρης Ζαβαλλής, δήλωσε ότι το διαθέσιμο περι-
θώριο παραγωγής ανέρχεται στα 183 μεγαβάτ, 
ενώ αναμένεται η ένταξη ακόμη μίας μονάδας πα-

ραγωγής. Ωστόσο, προειδοποίησε ότι ακόμη και σε 
αυτή την περίπτωση η κατάσταση παραμένει «εξαι-
ρετικά οριακή», ιδιαίτερα για την περίοδο 18:00 με 
22:00, όταν καταγράφεται η υψηλότερη ζήτηση 
ηλεκτρικής ενέργειας. «Δεν μπορούμε να πούμε με 
βεβαιότητα ότι θα καλύψουμε τη βραδινή ζήτηση. 
Το σύστημα είναι στρεσαρισμένο και λειτουργεί στα 
όριά του», ανέφερε, προσθέτοντας ότι ακόμη και 
αν τεθεί σε λειτουργία η μονάδα της Δεκέλειας, το 
σύστημα θα λειτουργήσει με ελάχιστες εφεδρείες. 
Ο κ. Ζαβαλλής εξήγησε ότι ο ΔΣΜΚ διατηρεί καθη-
μερινά εφεδρείες ώστε να μπορεί να ανταποκριθεί 
σε περίπτωση αιφνίδιας βλάβης μεγάλης μονάδας 
παραγωγής. "Αν γίνει μια βλάβη σε μια μεγάλη μο-
νάδα, να μπορεί να την αντικαταστήσει, και γι΄αυτό 
όταν αποσυνδεθούν καταναλωτές, μέσα σε 12-15 
λεπτά συγχρονίζει αυτές τις μονάδες γρήγορης εκ-
κίνησης και αποκαθιστά το φορτίο. 



                    
      Ειδήσεις σε 2’

Στήριξη 
προσπαθειών του 
ΠτΔ στο Κυπριακό

Τη στήριξή της στις προ-
σπάθειες του Προέδρου της 
Δημοκρατίας Νίκου Χριστο-
δουλίδη για επανέναρξη των 
διαπραγματεύσεων στο Κυ-
πριακό, στη βάση των ψηφι-
σμάτων των Ηνωμένων 
Εθνών και των αρχών και 
αξιών της Ευρωπαϊκής Ένω-
σης, εξέφρασε η Επιτροπή 
Κατεχόμενων Κοινοτήτων Αμ-
μοχώστου, Λευκωσίας και Κε-
ρύνειας, κατά τη σημερινή συ-
νάντησή της με τον Πρόεδρο 
της Δημοκρατίας στο Προ-
εδρικό Μέγαρο. 
Σε δηλώσεις μετά τη συνά-

ντηση, ο Πρόεδρος της Επι-
τροπής, Μιχάλης Τζώρτας, 
ανέφερε ότι τα μέλη της Επι-
τροπής ενημερώθηκαν από 
τον Πρόεδρο της Δημοκρα-
τίας για τις τελευταίες εξελίξεις 
στο Κυπριακό, καθώς και για 
την επικείμενη κάθοδο του Γε-
νικού Γραμματέα των Ηνω-
μένων Εθνών στην Κύπρο.

Επίσκεψη 
αντιπροέδρου 
Τουρκίας στα 
κατεχόμενα 

Σε καταδίκη της παράνομης 
επίσκεψης του Αντιπροέδρου 
της Τουρκίας Τζεβντέτ Γιλμάζ 
στις κατεχόμενες περιοχές 
της Κυπριακής Δημοκρατίας, 
η οποία πραγματοποιείται με 
αφορμή τη θλιβερή επέτειο 
της τουρκικής εισβολής, προ-
έβη το απόγευμα της Δευτέ-
ρας το Υπουργείο Εξωτερι-
κών. 
Σύμφωνα με ανακοίνωση 

του Υπουργείου, η εκ νέου 
παρουσία του Τούρκου Αντι-
προέδρου στα κατεχόμενα 
υπογραμμίζει και ταυτόχρονα 
αποτελεί άλλη μια έκφραση 
παραδοχής ευθύνης, για τη 
συνεχιζόμενη τουρκική κα-
τοχή και τις παραβιάσεις, εδώ 
και 52 χρόνια, της κυριαρχίας, 
της ανεξαρτησίας και της εδα-
φικής ακεραιότητας της Κυ-
πριακής Δημοκρατίας, «πα-
ραβιάσεις, οι οποίες έχουν 
σταθερά και κατ’ επανάληψιν, 
καταδικαστεί από τα σχετικά 
Ψηφίσματα του Συμβουλίου 
Ασφαλείας του Οργανισμού 
Ηνωμένων Εθνών (ΟΗΕ) και 
από τη διεθνή κοινότητα, πε-
ριλαμβανομένης της ΕΕ».
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ΑΝΑΠΑΝΤΗΤΑ ΕΡΩΤHΜΑΤΑ 15 ΧΡΟΝΙΑ ΜΕΤΑ ΓΙΑ ΤΗΝ ΤΡΑΓΩΔΙΑ ΣΤΟ ΜΑΡΙ

ΛΕΥΚΩΣΙΑ 
Ανταπόκριση  
Πέτρος Χ. ΠΑΣΙΑΣ 

 
Έχασαν τον ύπνο 

τους (;) κάποιοι ή θα 
έπρεπε (!), με το βί-
ντεο – ντοκουμέντο, 
από την ανάφλεξη 
εμπορευματοκιβω-

τιών που περιείχαν πυρομαχικά και την 
φονική  έκρηξη που ακολούθησε, πριν 
από 15 χρόνια (11 Ιουλίου 2011), στη 
Ναυτική Βάση «Ευάγγελος Φλωράκης» 
στο Μαρί,  το οποίο ανέβασε η Άννη Αλε-
ξούϊ, στα μέσα κοινωνικής δικτύωσης και 
στη συνέχεια κάποιοι φρόντισαν να το 
«εξαφανίσουν» από τα μέσα κοινωνικής 
δικτύωσης.  
Ήταν τότε που η τότε αντιπολίτευση 
εκμεταλλεύθηκε την υπόθεση για να κο-
ρυφώσει την πολεμική εναντίον της κυ-
βέρνησης του αείμνηστου Δημήτρη Χρι-
στόφια και της Αριστεράς. Η 
«κυβερνώσα Βουλή» και οι πολέμιοι της 
Αριστεράς ήθελαν την «κεφαλή του Χρι-
στόφια επί πίνακει»! Χρησιμοποιώντας 
τα γνωστά παπαγαλάκια τους στα μέσα 
ενημέρωσης του κατεστημένου της  Δε-
ξιάς προκάλεσαν μια άνευ προηγουμέ-
νου αναταραχή στο εσωτερικό μέτωπο 
με τους περιβόητους «αγανακτισμένους» 
με πληρωμένους υποκινητές, έξω από 
το Προεδρικό Μέγαρο.  
Το βαθύ κράτος της Δεξιάς και Ακροδε-

ξιάς, μαζί με την στημένη υστερία και 
τους «κουρδισμένους αγανακτισμένους» 
μερίμνησε και για τις στημένες διαδικα-
σίες στο αμαρτωλό σύστημα απονομής 
δικαιοσύνης.  
Το ψέμα έχει κοντά ποδάρια και στο τέ-
λος λάμπει η αλήθεια, όσο κι αν οι σκο-
ταδιστές προσπαθούν να μας κρατούν 
στα σκοτάδια. Ένα μικρό δείγμα είδαμε 
αυτές τις μέρες με το βίντεο που ανέβασε 
η Άννη Αλεξούϊ, η γνωστή για τις αποκα-
λύψεις της που συνήθως προκαλούν αί-
σθηση στην κοινή γνώμη και αναγκάζουν 
ενόχους να τρέχουν να κρύψουν τα λε-
ρωμένα τους! 
Η Άννη Αλεξούϊ, ανέβασε στο λογαρια-

σμό της στα μέσα κοινωνικής δικτύωσης 
βίντεο το οποίο, συνδέεται με την τρα-
γωδία στο Μαρί ζητώντας απαντήσεις 
για το κατά πόσο το συγκεκριμένο υλικό 
είχε τεθεί ενώπιον των ανακριτικών αρ-
χών και είχε αξιολογηθεί στο πλαίσιο των 
ερευνών.   
Η Άννη Αλεξούϊ είχε προαναγγείλει τις 
προηγούμενες ημέρες μέσω των μέσων 
κοινωνικής δικτύωσης ότι θα δημοσιο-
ποιούσε οπτικό υλικό που σχετίζεται με 
τη φονική έκρηξη στη ναυτική βάση 
«Ευάγγελος Φλωράκης». 
Στο βίντεο εμφανίζεται αρχικά η ίδια να 

απευθύνεται στο κοινό και να θέτει το 
ερώτημα γιατί το συγκεκριμένο υλικό δεν 
διερευνήθηκε. 
Ακολουθούν νυχτερινά πλάνα, στα 

οποία διακρίνεται από μεγάλη απόσταση 

έντονη πορτοκαλί λάμψη και φωτιά στον 
ορίζοντα. 
Τα ερωτήματα προς τις Αρχές 
Η κ. Αλεξούϊ ζητά να διευκρινιστεί κατά 

πόσο το βίντεο είχε παραδοθεί ή περιέλ-
θει ποτέ στην κατοχή των ανακριτικών 
αρχών. 
Παράλληλα, θέτει ερωτήματα για το εάν 

εξετάστηκαν η αυθεντικότητα, η ημερο-
μηνία, η ακριβής τοποθεσία και η προ-
έλευσή του, καθώς και κατά πόσο το 
υλικό αξιολογήθηκε σε συνδυασμό με τα 
υπόλοιπα τεκμήρια της υπόθεσης. 
Η ίδια υπογραμμίζει ότι η παρέμβασή 
της δεν έχει κομματικό ή ιδεολογικό χα-
ρακτήρα, αλλά αποσκοπεί στην ανάδειξη 
στοιχείων που, όπως θεωρεί, ενδέχεται 
να μην εξετάστηκαν επαρκώς. 
Αυθημερόν επενέβη το «μακρύ χέρι» 
και το βίντεο αφαιρέθηκε από το Face-
book, εξέλιξη για την οποία εξέφρασε 
δημόσια παράπονα! 

 
ΠΑΡΑΜΕΝΟΥΝ ΤΑ ΕΡΩΤΗΜΑΤΙΚΑ 
ΓΙΑ ΤΟ ΜΑΡΤΥΡΙΚΟ ΥΛΙΚΟ  
Δεν γνωρίζουμε κατά πόσο οι ανακρι-

τικές αρχές αξιοποίησαν το συγκεκριμένο 
βίντεο. Εκείνο που προσωπικά γνωρί-
ζουμε είναι πως στον ουσιώδη χρόνο, 
το Καλοκαίρι του 2011, αμέσως μετά την 
έκρηξη, η εφημερίδα «ΓΝΩΜΗ», είχε 
ανεβάσει στο διαδίκτυο ανάλογα βίντεο 
που τραβήχτηκαν από αστυνομικό λίγο 
πριν και μετά την έκρηξη. 
Το μαρτυρικό υλικό αφορά τρία βίντεο 

στα οποία ακούγονται ολοκάθαρα συνο-
μιλίες μεταξύ  στρατιωτών και στο τέλος 
συνομιλία αξιωματικού με το Διοικητή του 
τον οποία ενημερώνει για τις αναφλέξεις 
αρχικά και στη συνέχεια για τις εκρήξεις! 
Όπως προκύπτει από τις συνομιλίες 

ΚΑΝΕΝΑΣ στη Ναυτική Βάση δεν ανη-
συχούσε από την ανάφλεξη στο αλλοι-
ωμένο («πρησμένο) εμπορευματοκιβώ-
τιο με πυρίτιδα και στη συνέχεια στα 
άλλα. Γι’ αυτό και ΔΕΝ ΔΙΑΤΑΧΘΗΚΕ ΕΚ-
ΚΕΝΩΣΗ ΤΟΥ ΣΤΡΑΤΟΠΕΔΟΥ, όπως 
προβλέπουν τα πρωτόκολλα και της Πυ-
ροσβεστικής και του Στρατού.  
Το αποτέλεσμα είναι γνωστό και τρα-

γικό, με 13 θύματα! 
Οι αρμόδιες ανακριτικές αρχές είχαν τα 

βίντεο στα χέρια τους. Η Αστυνομία ενη-
μερώθηκε επίσημα από τη διεύθυνση 
της «ΓΝΩΜΗΣ»!  
Τα βίντεο περιλήφθηκαν τελικά ή όχι, 
στο Φάκελο των Ανακριτών και τέθηκαν 
ενώπιον της Μονομελούς Ερευνητικής 
Επιτροπής και  στη συνέχεια στο φάκελο 
της υπόθεσης που εκδικάστηκε στο Κα-
κουργιοδικείο;  
Η διεύθυνση της εφημερίδας 

«ΓΝΩΜΗ» η οποία δημοσιοποίησε τα 
ηχητικά από την έκρηξη, δεν κλήθηκε 
καν να καταθέσει για να θεωρηθούν τα 
βίντεο ως μαρτυρικό υλικό και να αξιο-
ποιηθούν.  
Όπως και τόσα άλλα «περίεργα» για 

την όλη υπόθεση, αφήνονται πλέον στην 
κρίση των πολιτών και της ΙΣΤΟΡΙΑΣ!

Γιατί δεν διερευνήθηκαν τα βίντεο και άλλα ντοκουμέντα; 

www.parikiaki.com

Τον νέο εκπρόσωπο της Ευ-
ρωπαϊκής Ένωσης για το Κυ-
πριακό και Εκτελεστικό Αντι-
πρόεδρο της Ευρωπαϊκής 
Επιτροπής Ραφαέλε Φίτο, κα-
θώς και την Πρόεδρο της Ευ-
ρωπαϊκής Επιτροπής, Ούρ-
σουλα φον ντερ Λάιεν 
συνάντησε σε καλό κλίμα η Ει-
δική Απεσταλμένη του Γενικού 
Γραμματέα του ΟΗΕ για το Κυ-
πριακό Μαρία Άνχελα Ολγκίν, 
νωρίς το απόγευμα της Τετάρ-
της στην έδρα της Κομισιόν στη 
Βελγική πρωτεύουσα. 
Καμία συνάντηση με τον Πρό-

εδρο του Ευρωπαϊκού Συμβου-
λίου Αντόνιο Κόστα δεν ήταν 
εξαρχής προγραμματισμένη, 
καθώς ο ίδιος απουσιάζει από 
τις Βρυξέλλες.  
Σε κάθε περίπτωση, τονίζεται 

ότι οι επαφές της κ. Ολγκίν δεν 
ήταν προγραμματισμένες να λά-
βουν χώρα σε επίπεδο επικε-
φαλής των ευρωπαϊκών θε-
σμών. 
Πηγή με γνώση της συνάντη-

σης διαβεβαίωσε το ΚΥΠΕ για 
το καλό κλίμα και τον ενθουσια-
σμό για τις συναντήσεις, σημει-
ώνοντας ότι οι δύο πλευρές, δη-
λαδή η κ. Ολγκίν από πλευράς 
ΟΗΕ και ο κ. Φίτο για την Κομι-
σιόν θα συνεχίσουν να είναι σε 
απευθείας επαφή.  
Επιπλέον σημειώνεται πέρα 

από το ενδιαφέρον η σημασία 
διαύλου μεταξύ Κομισιόν και 
Τουρκίας, αλλά και η στήριξή 
τους στο πρόσωπο του Γενικού 
Γραμματέα του Οργανισμού 
Ηνωμένων Εθνών, Αντόνιο 
Γκουτιέρες, ενώ εξελίξεις θα 

πρέπει να αναμένονται μετά την 
έλευση του ΓΓ του ΟΗΕ στην 
Κύπρο στο τέλος Ιουλίου.  
Επιπλέον, σήμερα Πέμπτη 

αναμένεται να συναντήσει και τη 
διπλωματική σύμβουλο του 
Προέδρου Κόστα, Άννα-Μαρία 
Μπούρα, ενώ το πρόγραμμα 
επαφών της κ. Ολγκίν όσον 
αφορά τους αξιωματούχους των 
ευρωπαϊκών θεσμών που θα 
συναντήσει μέχρι την αναχώ-
ρησή της την Παρασκευή για 
την Άγκυρα, δεν έχει δημοσιο-
ποιηθεί. 
Υπενθυμίζεται ότι το από-

γευμα της Τρίτης, η επικεφαλής 
της Ευρωπαϊκής διπλωμωμα-
τίας, Κάγια Κάλλας συνομίλησε 
με την κ. Ολγκίν, με την Ύπατη 
Εκπρόσωπο της ΕΕ να σημει-
ώνει σε σχετική της ανάρτηση 
ότι η Ευρωπαϊκή Ένωση παρα-
μένει σταθερά προσηλωμένη 
στη στήριξη των προσπαθειών 
του ΟΗΕ για την επίτευξη συ-
νολικής λύσης στο Κυπριακό.

Βρυξέλλες | Συναντήσεις Όλγκιν
Στο μνημόσυνο πεσόντων κατά την τουρκική 

εισβολή και στη δέηση για απελευθέρωση της 
Κύπρου, παρέστη τη Δευτέρα ο Πρόεδρος της 
Δημοκρατίας, Νίκος Χριστοδουλίδης. 
Στη λειτουργία στον Καθεδρικό Ναό του Απο-

στόλου Βαρνάβα, χωροστατούντος του Αρχιεπί-
σκοπου Γεωργίου, παρέστησαν επίσης ο Αντι-
πρόεδρος της Ελληνικής Κυβέρνησης  Κωστής 
Χατζηδάκης, η Πρόεδρος της Βουλής, Αννίτα Δη-
μητρίου, ο Υπουργός Άμυνας Βασίλης Πάλμας, 
και άλλοι αξιωματούχοι. 
Μετά την λειτουργία, ο τέως Πρόεδρος της Κοι-

νοβουλευτικής Επιτροπής Παιδείας, Παύλος Μυ-
λωνάς, απεύθυνε ομιλία στην οποία αναφέρθηκε 
στην ανάγκη για επιμονή, ενότητα και πίστη στις 
αρχές του δικαίου, για να επιτευχθεί η ελευθερία 
της Κύπρου. 
Ανέφερε ότι η 20η Ιουλίου του 1974 είναι η πιο 

σκοτεινή μέρα, αφού ξημέρωσε μια εισβολή «που 
άλλαξε για πάντα την μοίρα της Κύπρου». 
Ο κ. Μυλωνάς ανέφερε ότι ο λαός της Κύπρου 

δεν πρέπει να συνηθίσει την κατοχή του και δεν 
πρέπει να ξεχάσει τα κατεχόμενα εδάφη. Η μνήμη, 
είπε, «δεν είναι βάρος. Είναι η πυξίδα ενός λαού», 
είπε, σημειώνοντας ότι, όποιος χάσει την μνήμη 
του, χάνει την ταυτότητά του. «Και ένας λαός χω-
ρίς ταυτότητα, είναι ένας λαός χωρίς μέλλον», 
είπε. Κάνεις δεν έχει το δικαίωμα να μας ζητήσει 
να ξεχάσουμε,  και να αποδεχτούμε ως φυσιολο-
γική την κατοχή είπε ο κ. Μυλωνάς, προσθέτοντας 
ότι η  ειρήνη δεν οικοδομείται πάνω στην αδικία, 
και ότι η συμφιλίωση δεν μπορεί να απαιτεί τη 
λήθη. 

«Η λύση του Κυπριακού οφείλει να στηρίζεται  
στο σεβασμό του διεθνούς δικαίου, των ανθρω-
πίνων δικαιωμάτων και της κυριαρχίας της Κυ-
πριακής Δημοκρατίας», είπε, σημειώνοντας ότι ο 
αγώνας αυτός δεν στρέφεται κατά κανενός λαού, 
ούτε κατά των Τουρκοκυπρίων. «Στρέφεται ενα-
ντίον της κατοχής και της παραβίασης του δι-
καίου», είπε ο κ. Μυλωνάς. 
Θέλουμε μια Κύπρο που οι επόμενες γενιές θα 

ζουν μαζί, ειρηνικά και με ασφάλεια, χωρίς στρα-
τεύματα κατοχής και χωρίς επεμβατικά δικαιώ-
ματα ή εγγυήσεις, είπε, επισημαίνοντας ότι αυτός 
ο στόχος απαιτεί  ενότητα και ότι σήμερα δεν μπο-

ρούν να χωρέσουν οι μικροκομματικές αντιπα-
ραθέσεις, αλλά «μόνο η κοινή ευθύνη απέναντι 
στην πατρίδα». 
Κάλεσε όλους να βρεθούν στο πλευρό του Προ-

έδρου της Δημοκρατίας «σε αυτή τη δύσκολη 
προσπάθεια», «να συντονιστούμε, να μην φοβη-
θούμε, ό,τι και αν μας λένε», πρόσθεσε. 
Οι λαοί, είπε μεταξύ άλλων ο κ. Μυλωνάς, χά-

νουν τη νίκη, όταν χάνουν την πίστη τους. «Εμείς 
δεν χάσαμε την πίστη μας, δεν μπορούμε να την 
χάσουμε. Δεν χάσαμε την αξιοπρέπεια μας. Δεν 
χάσαμε ούτε και την ελπίδα μας», είπε. «Θα συ-
νεχίσουμε με επιμονή, ενότητα και πίστη στις αρ-
χές του δικαίου, μέχρι να έρθει η ημέρα που η 
Κύπρος θα είναι πραγματικά ελεύθερη», ανέφερε. 
Σημείωσε ότι τα 52 αυτά χρόνια της κατοχής η 

Κυπριακή Δημοκρατία, κράτος μέλος των Ηνω-
μένων Εθνών και της Ευρωπαϊκής Ένωσης, 
«άντεξε και αντέχει τη δοκιμασία». 

«Τον αγώνα αυτό, όμως, έχουμε όλοι χρέος να 
τον οδηγήσουμε σήμερα στη δικαίωσή του.  Από-
λυτος στόχο μας, λοιπόν, δεν είναι άλλος από 
τον τερματισμό της Τουρκικής κατοχής και την 
επανένωση της Κύπρου», πρόσθεσε. 
Επεσήμανε ότι ο στόχος, είναι μια αμοιβαία 

αποδεκτή λύση «στη βάση όμως των σχετικών 
αποφάσεων του Συμβουλίου Ασφαλείας των 
Ηνωμένων Εθνών», και η οποία θα διασφαλίσει 
την εφαρμογή του Ευρωπαϊκού κεκτημένου σε 
ολόκληρη την κυπριακή επικράτεια για όλους τους 
νόμιμους κάτοικους του νησιού,  και που θα απαλ-
λάξει την Κύπρο από τα κατοχικά στρατεύματα 
και τα αναχρονιστικά συστήματα εγγυήσεων και 
επεμβατικών δικαιωμάτων της Τουρκίας και κάθε 
τρίτου στις κυπριακές υποθέσεις.

Τουρκική εισβολή | Ετήσιο μνημόσυνο πεσόντων

Photo: PIO Cyprus
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Εν συντομία

Επιχείρησαν 
να βάλουν φωτιά 
σε ξερά χόρτα 
στο Ηράκλειο

Φωτιά σε ξερά χόρτα επι-
χείρησαν να βάλουν τρεις 
ανήλικοι και ένας ενήλικας 
Ρομά, χρησιμοποιώντας ανα-
πτήρα, στο Ηράκλειο της 
Κρήτης. 
Η κίνησή τους έγινε αντιλη-

πτή από πολίτη, ο οποίος 
ενημέρωσε αμέσως τις αρμό-
διες Αρχές. 
Στο σημείο κινητοποιήθηκε 

άμεσα το Α.Κ.Α.Ε.Ε. Ηρα-
κλείου (Ανακριτικό Κλιμάκιο 
Αντιμετώπισης Εγκλημάτων 
Εμπρησμού), με τη σημα-
ντική συνδρομή της Ελληνι-
κής Αστυνομίας. 

Kαι οι τέσσερις προσήχθη-
σαν, ενώ η πράξη που διε-
ρευνάται αφορά απόπειρα 
εμπρησμού από πρόθεση.

Εντοπίστηκε  
κρούσμα ιού του 
Δυτικού Νείλου 
Επιβεβαιωμένο κρούσμα 

του ιού του Δυτικού Νείλου 
εντοπίστηκε στον Δήμο Βά-
ρης - Βούλας - Βουλιαγμένης, 
σύμφωνα με επίσημη ενημέ-
ρωση του ΕΟΔΥ. 
Μάλιστα, κρούσματα εντο-

πίστηκαν επίσης σε Γλυφάδα 
και αρκετούς ακόμα Δήμους 
της Ανατολικής Αττικής. 
Όπως επισημαίνεται στην 

ανακοίνωση, ο ιός μεταδίδεται 
κυρίως μέσω του τσιμπήμα-
τος μολυσμένων κοινών κου-
νουπιών και δεν μεταδίδεται 
από άνθρωπο σε άνθρωπο 
με την καθημερινή κοινωνική 
επαφή. Στη πλειονότητα των 
περιπτώσεων η λοίμωξη είναι 
ασυμπτωματική ή εκδηλώνε-
ται με ήπια συμπτώματα.

Ευρωπαϊκή πρωτιά  
στη μείωση του  
δημόσιου χρέους
Μειωμένο κατά 9,4 μονά-

δες μέσα σε έναν χρόνο εμ-
φανίζεται το ελληνικό δημόσιο 
χρέος, με τη χώρα μας να πε-
τυχαίνει τον υψηλότερο 
ρυθμό μείωσης του χρέους 
στην ΕΕ και στον ΟΟΣΑ κατά 
το πρώτο τρίμηνο του έτους, 
σύμφωνα με τα επίσημα στοι-
χεία της Eurostat. 
Συγκεκριμένα, σύμφωνα με 

τα στοιχεία, τo δημόσιο χρέος 
στην Ελλάδα μειώθηκε κατά 
9,4 ποσοστιαίες μονάδες το 
πρώτο τρίμηνο του 2026, σε 
σχέση με το αντίστοιχο διά-
στημα του 2025, που συνιστά 
την καλύτερη επίδοση μεταξύ 
των 27 χωρών της Ευρωπαϊ-
κής Ένωσης.

Δολοφονία Σταύρου Γεωργίου | Ψάχνουν το δράστη
Νέα στοιχεία προκύπτουν για τον θάνατο του γνωστού 

ποινικολόγου Σταύρου Γεωργίου, ο οποίος εντοπίστηκε 
νεκρός στο δικηγορικό του γραφείο στο κέντρο της Αθή-
νας. Σύμφωνα με τα πρώτα ευρήματα της ιατροδικαστικής 
εξέτασης, ο θάνατός του προκλήθηκε από ισχυρά χτυπή-
ματα στο πρόσωπο. 
Πληροφορίες αναφέρουν ότι ο ιατροδικαστής επιβεβαί-

ωσε ως αιτία θανάτου τα τραύματα στο πρόσωπο, χωρίς 
ωστόσο να μπορεί, σε αυτό το στάδιο της έρευνας, να 
προσδιορίσει εάν αυτά προκλήθηκαν με γροθιές ή με τη 
χρήση κάποιου αμβλέος αντικειμένου. Παράλληλα, στη 
σορό δεν εντοπίστηκαν ίχνη που να παραπέμπουν σε 
αμυντικά τραύματα. 
Οι έρευνες των Αρχών συνεχίζονται, με τα εγκληματο-

λογικά εργαστήρια να αναλύουν γενετικό υλικό που συλ-
λέχθηκε από τα νύχια του θύματος, σε μια προσπάθεια 
να ταυτοποιηθεί ο δράστης. 
Από την πρώτη στιγμή, οι αστυνομικοί απέκλεισαν το 

ενδεχόμενο η δολοφονία να διαπράχθηκε με πυροβόλο 
όπλο ή μαχαίρι, στρέφοντας την έρευνα σε διαφορετικά 

σενάρια. 
Η υπόθεση αποκαλύφθηκε όταν οι δίδυμες κόρες του 

ποινικολόγου, ανήσυχες επειδή δεν είχαν καταφέρει να 
επικοινωνήσουν μαζί του για αρκετές ώρες, μετέβησαν 
στο γραφείο του στην οδό 3ης Σεπτεμβρίου, όπου εργα-
ζόταν και διέμενε. Καθώς δεν υπήρχε ανταπόκριση, οι 
φωνές τους κινητοποίησαν ένοικο της πολυκατοικίας, ο 
οποίος ειδοποίησε τον θυρωρό. 
Με τη χρήση αντικλειδιού άνοιξε η είσοδος του γρα-

φείου και αποκαλύφθηκε η τραγική εικόνα, με τον Σταύρο 

Γεωργίου να βρίσκεται νεκρός μέσα σε λίμνη αίματος. Στο 
σημείο έσπευσαν άμεσα αστυνομικές δυνάμεις, ενώ λίγο 
αργότερα έφτασε και ο αδελφός του θύματος. 
Ο θυρωρός της πολυκατοικίας, μιλώντας για όσα εκτυ-

λίχθηκαν, περιέγραψε τις δραματικές στιγμές που ακολού-
θησαν, αναφέροντας ότι οι φωνές των δύο κοριτσιών τον 
κινητοποίησαν να ανοίξει το γραφείο. Όπως είπε, μόλις 
αντίκρισε τον δικηγόρο πεσμένο στο εσωτερικό του 
χώρου, αντιλήφθηκε αμέσως τη σοβαρότητα της κατάστα-
σης, έκλεισε ξανά την πόρτα και ειδοποιήθηκαν οι αστυ-
νομικές αρχές, οι οποίες ανέλαβαν την έρευνα της 
υπόθεσης. 
Για περισσότερες από τέσσερις δεκαετίες ο Σταύρος Γε-

ωργίου βρέθηκε στην πρώτη γραμμή των μεγάλων ποι-
νικών υποθέσεων της χώρας. 
Ο Σταύρος Γεωργίου έγινε γνωστός από τις δίκες της 

«17 Νοέμβρη», συμμετείχε σε υποθέσεις που συγκλόνι-
σαν το πανελλήνιο και πριν από 17 χρόνια είχε γλιτώσει 
από ισχυρή βομβιστική επίθεση στο ίδιο γραφείο, όπου 
εντοπίστηκε νεκρός.

 ΒΡΕΘΗΚΕ ΝΕΚΡΟΣ ΣΤΟ ΓΡΑΦΕΙΟ ΤΟΥ ΣΤΟ ΚΕΝΤΡΟ ΤΗΣ ΑΘHΝΑΣ

Σούπερ μάρκετ | Προϊόντα με μείωση έως και 20%
Μειώσεις που μπορεί να φτάσουν έως 

και το 20% σε βασικά είδη καθημερινής 
κατανάλωσης στα σούπερ μάρκετ ανα-
μένεται να εφαρμοστούν από τον Σε-
πτέμβριο, στο πλαίσιο νέας συμφωνίας 
μεταξύ κυβέρνησης, βιομηχανίας τροφί-
μων και αλυσίδων λιανικής. 
Το μέτρο θα έχει διάρκεια τεσσάρων 

μηνών, έως το τέλος του 2026, με κάθε 
προϊόν που θα ενταχθεί στη δράση να 
πρέπει να διατηρεί μειωμένη τιμή για 
τουλάχιστον δύο μήνες. Η συμμετοχή 
των επιχειρήσεων θα είναι προαιρετική, 
ενώ οι εκπτώσεις θα αφορούν συγκεκρι-
μένα προϊόντα και κωδικούς barcode. 
Με βάση την κυβερνητική ανακοί-

νωση, η ελάχιστη προβλεπόμενη μεί-
ωση θα ανέρχεται στο 5%. Ωστόσο, σύμ-
φωνα με τις προτάσεις της Ανεξάρτητης 
Αρχής Ελέγχου της Αγοράς και Προστα-
σίας του Καταναλωτή, οι μειώσεις θα 
μπορούσαν να φτάσουν έως το 15% στα 
κρέατα και έως το 20% σε άλλες βασικές 
κατηγορίες προϊόντων. Η νέα πρωτο-
βουλία έρχεται να αντικαταστήσει το 
προσωρινό πλαφόν που είχε επιβληθεί 
από το υπουργείο Ανάπτυξης στο περι-
θώριο κέρδους των επιχειρήσεων. Μετά 
την κατάργησή του στις 30 Ιουνίου, η 
αγορά είχε δεσμευτεί να συγκρατήσει τις 
τιμές κατά τη θερινή περίοδο και να προ-
χωρήσει σε ουσιαστικές μειώσεις το φθι-

νόπωρο. Σύμφωνα με τον σχεδιασμό, οι 
πρώτες δεσμευτικές προτάσεις ανά προ-
ϊόν θα πρέπει να κατατεθούν έως τις 27 
Ιουλίου. Στις 29 Ιουλίου οι προμηθευτές 
θα ενημερώσουν τις αλυσίδες λιανικής, 
ενώ η διαδικασία συλλογής των τελικών 
προτάσεων θα ολοκληρωθεί στις 3 Αυ-
γούστου. Στις 27 Αυγούστου θα κατα-
γραφούν οι τιμές αναφοράς και από τις 
31 Αυγούστου θα ξεκινήσει η εφαρμογή 
των μειώσεων. 
Πώς θα εφαρμοστεί το νέο σύστημα 
Η διαδικασία προβλέπει αρχικά τη μεί-

ωση της τιμής τιμοκαταλόγου από τον 
προμηθευτή. Στη συνέχεια, οι αλυσίδες 
σούπερ μάρκετ θα έχουν τη δυνατότητα 

να προσθέσουν επιπλέον έκπτωση, με 
τελικό κριτήριο την τιμή που θα εμφανί-
ζεται στο ράφι και θα πληρώνει ο κατα-
ναλωτής. Για κάθε προϊόν θα 
δηλώνονται ο κωδικός barcode, η ονο-
μασία, η κατηγορία, η αρχική και η νέα 
τελική τιμή με ΦΠΑ, το ποσοστό της μεί-
ωσης και η διάρκεια ισχύος της. 
Τα προϊόντα που θα συμμετέχουν στη 

δράση θα φέρουν ειδική κοινή σήμανση 
στα ράφια των καταστημάτων, ενώ θα 
δημιουργηθεί ξεχωριστή ενότητα στην 
πλατφόρμα «Πόσο Κάνει», ώστε οι κα-
ταναλωτές να μπορούν να διακρίνουν τις 
συμφωνημένες μειώσεις από τις απλές 
εμπορικές προσφορές.

Ζωή Κωνσταντοπούλου | Άρση ασυλίας

Η Ολομέλεια της Βουλής ενέκρινε την 
άρση της βουλευτικής ασυλίας της προ-
έδρου της Πλεύσης Ελευθερίας, Ζωής 
Κωνσταντοπούλου, με 160 ψήφους υπέρ, 
63 κατά και έξι βουλευτές να δηλώνουν 
«παρών». 
Η υπόθεση αφορά αίτημα άρσης ασυ-

λίας που συνδέεται με μήνυση για το αδί-
κημα της συκοφαντικής δυσφήμισης. 

Κατά την τοποθέτησή της στη Βουλή, η 
κ. Κωνσταντοπούλου ανέφερε ότι η μή-
νυση κατατέθηκε από τον επιχειρηματία 
Αχιλλέα Νταβέλη, υποστηρίζοντας πως 
διώκεται επειδή, όπως είπε, αναφέρθηκε 
στην αφαίρεση της άδειας λειτουργίας της 
κλινικής ANIMUS από την Περιφέρεια 
Θεσσαλίας. Παράλληλα, υποστήριξε ότι η 
μήνυση κατατέθηκε τον Φεβρουάριο του 
2026 στο πλαίσιο μιας ευρύτερης, όπως 
ισχυρίστηκε, προσπάθειας πολιτικής στο-
χοποίησής της λόγω της δράσης της σε 
υποθέσεις όπως το δυστύχημα των Τε-
μπών, ο ΟΠΕΚΕΠΕ, η υπόθεση Βιολάντα 
και οι υποκλοπές. 
Η πρόεδρος της Πλεύσης Ελευθερίας 

δήλωσε ακόμη ότι δεν πρόκειται να απο-
τραπεί από τη συνέχιση της πολιτικής της 
δραστηριότητας, ενώ άσκησε κριτική σε 
όσους, κατά την άποψή της, βρίσκονται 
πίσω από τις δικαστικές ενέργειες ενα-
ντίον της. 

Πειραιάς | Διαρροή αερίου
Συναγερμός σήμανε το μεσημέρι της 

Τετάρτης (22/07) στον Πειραιά, έπειτα 
από διαρροή αερίου που σημειώθηκε σε 
πρατήριο υγρών καυσίμων επί της οδού 
Ομηρίδου Σκυλίτση. 
Σύμφωνα με τις πρώτες πληροφορίες, 

το πρατήριο δεν βρισκόταν σε λειτουργία 
τη στιγμή του περιστατικού. 
Στο σημείο έσπευσαν ισχυρές δυνάμεις 

της Αστυνομίας και της Πυροσβεστικής, οι 
οποίες απέκλεισαν την περιοχή, ενώ για 
προληπτικούς λόγους εκκενώθηκαν πο-
λυκατοικίες που βρίσκονται σε κοντινή 
απόσταση από το βενζινάδικο. 
Για την αντιμετώπιση του συμβάντος κι-

νητοποιήθηκαν 15 πυροσβέστες με πέντε 
πυροσβεστικά οχήματα. 
Επιπλέον πραγματοποίησαν ρίψεις 

νερού από τις πυροσβεστικές δυνάμεις 
στο πρατήριο. 
Παράλληλα, η Αστυνομία προχώρησε 

σε προσωρινές κυκλοφοριακές ρυθμίσεις, 

διακόπτοντας την κυκλοφορία στην οδό 
Ομηρίδου Σκυλίτση από τη συμβολή με 
την οδό Γρηγορίου Λαμπράκη, καθώς και 
στην οδό 34ου Συντάγματος Πεζικού από 
το ύψος της οδού Διστόμου, έως ότου 
ολοκληρωθούν οι απαραίτητοι έλεγχοι.

www.parikiaki.com

Η κυβέρνηση παρουσίασε το νέο 
Εθνικό Πρόγραμμα Ανάπτυξης (ΕΠΑ) 
2026-2030, ένα επενδυτικό σχέδιο συ-
νολικού ύψους σχεδόν 23 δισ. ευρώ, 
το οποίο θα αποτελέσει το βασικό ανα-
πτυξιακό εργαλείο της χώρας μετά την 
ολοκλήρωση του Ταμείου Ανάκαμψης 
και Ανθεκτικότητας, που ολοκληρώνε-
ται φέτος. 
Το νέο πρόγραμμα θα χρηματοδοτη-

θεί αποκλειστικά από εθνικούς πόρους 
μέσω του Προγράμματος Δημοσίων 
Επενδύσεων και δίνει ιδιαίτερη έμφαση 
σε έργα υποδομών, μεταφορών, πολι-
τικής προστασίας και περιφερειακής 
ανάπτυξης, με στόχο την ενίσχυση της 
αναπτυξιακής πορείας της χώρας την 
επόμενη τετραετία. 
Κατά την παρουσίαση του σχεδίου, 

ο πρωθυπουργός Κυριάκος Μητσοτά-

κης υπογράμμισε τον καθοριστικό ρόλο 
που θα διαδραματίσουν οι περιφέρειες 
και οι δήμοι στην υλοποίηση των έρ-
γων, επισημαίνοντας ότι η στενή συ-
νεργασία της Τοπικής Αυτοδιοίκησης 
με την κεντρική διοίκηση αποτελεί βα-
σική προϋπόθεση ώστε οι διαθέσιμοι 
πόροι να μετατραπούν σε παρεμβάσεις 
με ουσιαστικό όφελος για τις τοπικές 
κοινωνίες. 
Από την πλευρά του, ο υπουργός 

Εθνικής Οικονομίας και Οικονομικών 
Κυριάκος Πιερρακάκης χαρακτήρισε το 
νέο πρόγραμμα ως «τη μετάβαση από 
την πρόοδο στην προοπτική», σημει-
ώνοντας ότι η θετική πορεία της ελλη-
νικής οικονομίας δημιουργεί περισσό-
τερες δυνατότητες χρηματοδότησης, 
αλλά και αυξημένες ευθύνες για την 
αποτελεσματική αξιοποίησή τους. 

Ο αναπληρωτής υπουργός Εθνικής 
Οικονομίας και Οικονομικών Νίκος Πα-
παθανάσης ανέφερε ότι βασικός στό-
χος του ΕΠΑ είναι η αξιοποίηση εθνι-
κών πόρων ύψους 23 δισ. ευρώ για την 
ενίσχυση της ανταγωνιστικότητας και 
της ανθεκτικότητας της ελληνικής οικο-
νομίας, με παράλληλη προώθηση της 
κοινωνικής συνοχής και της ισόρροπης 
περιφερειακής ανάπτυξης. Το Εθνικό 
Πρόγραμμα Ανάπτυξης 2026-2030 πε-
ριλαμβάνει συνολικά 20 τομεακά προ-
γράμματα, ένα για κάθε υπουργείο, 13 
περιφερειακά προγράμματα και τέσ-
σερα ειδικά προγράμματα που αφο-
ρούν, μεταξύ άλλων, την αντιμετώπιση 
φυσικών καταστροφών, τη δίκαιη ανα-
πτυξιακή μετάβαση και τις συμπράξεις 
δημόσιου και ιδιωτικού τομέα.

Ταμείο Ανάπτυξης | Αναπτυξιακό σχέδιο των 23 δισ. ευρώ 
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Ουκρανία | 
Νέος επικεφαλής 
Ενόπλων Δυνάμεων
Στην απομάκρυνση του αρ-

χηγού των ουκρανικών Ενό-
πλων Δυνάμεων, Ολεξάντρ 
Σίρσκι, προχώρησε ο πρό-
εδρος της χώρας Βολοντίμιρ 
Ζελένσκι, λίγες ημέρες μετά 
την καθαίρεση του δημοφιλούς 
υπουργού Άμυνας Μιχαΐλο 
Φεντόροφ, η οποία προκά-
λεσε διαδηλώσεις σε ολόκλη-
ρη την Ουκρανία. Τη θέση 
του Σίρσκι αναλαμβάνει ο 
43χρονος στρατηγός Μιχαΐλο 
Ντραπάτι, ένας έμπειρος αξιω-
ματικός με σημαντική παρου-
σία στα πεδία των μαχών, ο 
οποίος θεωρείται ιδιαίτερα δη-
μοφιλής στις τάξεις των ου-
κρανικών Ενόπλων Δυνάμε-
ων. Η απομάκρυνση του αρ-
χηγού του στρατού ακολουθεί 
την αιφνιδιαστική αντικατά-
σταση του 35χρονου Φεντό-
ροφ, ο οποίος είχε αποσπάσει 
θετικές κριτικές.

Σύγκρουση τραμ 
σε γέφυρα 
του Ρότερνταμ
Τουλάχιστον 15 τραυματίες 

ενας εκ των οποίων σοβαρά, 
είναι το αποτέλεσμα της σύ-
γκρουσης δύο τραμ στην κε-
ντρική γέφυρα Έρασμους στο 
Ρότερνταμ της Ολλανδίας. 
Η γέφυρα που εκτείνεται 
κατά μήκος του ποταμού 
Μάας και αποτελεί σημαντικό 
συγκοινωνιακό κόμβο, παρα-
μένει κλειστή ενώ πυροσβέ-
στες, διασώστες και αστυνο-
μικοί έσπευσαν στο σημείο 
μαζί με ένα ελικόπτερο του 
ΕΚΑΒ. Δεκάδες μέλη του προ-
σωπικού έκτακτης ανάγκης 
έσπευσαν στο σημείο για να 
απομακρύνουν τους τραυμα-
τίες με φορεία και αναπηρικά 
αμαξίδια. Βίντεο που κυκλο-
φορεί στα μέσα κοινωνικής 
δικτύωσης καταγράφει τη στι-
γμή που το ένα τραμ φαίνεται 
να προσκρούει με μεγάλη τα-
χύτητα πάνω σε ένα άλλο 
ακινητοποιημένο βαγόνι. Αρ-
χικά, οι αρχές του Ρότερνταμ 
είχαν ανακοινώσει 18 τραυ-
ματίες, αλλά αναθεώρησαν 
σε 15, σύμφωνα με το εθνικό 
ραδιοτηλεοπτικό δίκτυο NOS.

Μέση Ανατολή | Νέα ένταση ανάμεσα σε ΗΠΑ και Ιράν
Η κατάσταση στη Μέση Ανατολή παραμένει εξαιρετικά 
εύθραυστη, καθώς οι εξελίξεις σε πολλαπλά μέτωπα αυ-
ξάνουν τον κίνδυνο μιας ευρύτερης περιφερειακής σύ-
γκρουσης. Στο επίκεντρο βρίσκεται η αντιπαράθεση 
μεταξύ Ηνωμένων Πολιτειών και Ιράν, η οποία έχει προ-
καλέσει νέες στρατιωτικές εντάσεις στον Περσικό Κόλπο, 
ενώ παράλληλα συνεχίζονται οι κρίσεις στη Γάζα και 
στον Λίβανο. 
Η αντιπαράθεση Ουάσιγκτον–Τεχεράνης έχει κλιμακωθεί 

τις τελευταίες ημέρες, με τις ΗΠΑ να πραγματοποιούν 
αεροπορικές επιθέσεις εναντίον ιρανικών στόχων και το 
Ιράν να απαντά με επιθέσεις εναντίον αμερικανικών 
εγκαταστάσεων στην περιοχή. Οι ενέργειες αυτές έχουν 
προκαλέσει ανησυχία για πιθανή επέκταση της σύγκρου-
σης, καθώς χώρες του Κόλπου και στρατιωτικές βάσεις 
στην περιοχή έχουν βρεθεί στο επίκεντρο των εξελίξε-
ων. 
Ιδιαίτερη ανησυχία προκαλεί η κατάσταση στα Στενά 

του Ορμούζ, έναν από τους σημαντικότερους ενεργειακούς 
διαδρόμους παγκοσμίως. Οι απειλές για την ασφάλεια 
της ναυσιπλοΐας έχουν ήδη επηρεάσει τις διεθνείς αγορές, 

με τις τιμές του πετρελαίου να καταγράφουν σημαντικές 
αυξήσεις λόγω του φόβου για διακοπές στις μεταφορές 
ενέργειας. 
Στη Γάζα, παρά τις προσπάθειες για διατήρηση μιας 

εύθραυστης εκεχειρίας, η ανθρωπιστική κρίση παραμένει 
έντονη. Τα βασικά ζητήματα για την επόμενη ημέρα του 
πολέμου, όπως ο αφοπλισμός της Χαμάς, η αποχώρηση 
των ισραηλινών δυνάμεων και το μελλοντικό καθεστώς 
διοίκησης της περιοχής, εξακολουθούν να παραμένουν 
άλυτα. 

Την ίδια στιγμή, στον Λίβανο σημειώνονται προσπάθειες 
αποκλιμάκωσης μετά τις σφοδρές συγκρούσεις ανάμεσα 
στο Ισραήλ και τη Χεζμπολάχ. Συμφωνία με αμερικανική 
διαμεσολάβηση προβλέπει την ενίσχυση της παρουσίας 
του λιβανικού στρατού στον νότο και τη σταδιακή απο-
χώρηση ισραηλινών δυνάμεων, ωστόσο η στάση της 
Χεζμπολάχ δημιουργεί αβεβαιότητα για τη βιωσιμότητα 
της συμφωνίας. 
Η διεθνής κοινότητα καλεί όλες τις πλευρές σε αυτοσυ-

γκράτηση, προειδοποιώντας ότι μια νέα μεγάλη στρατιωτική 
κλιμάκωση θα μπορούσε να έχει σοβαρές συνέπειες όχι 
μόνο για την περιοχή αλλά και για την παγκόσμια 
οικονομία και ασφάλεια. Τα Ηνωμένα Έθνη έχουν επα-
νειλημμένα ζητήσει επιστροφή στη διπλωματία και απο-
φυγή ενεργειών που θα μπορούσαν να οδηγήσουν σε 
ανεξέλεγκτη σύγκρουση. 
Με τα μέτωπα σε Ιράν, Γάζα και Λίβανο να παραμένουν 
ενεργά, η Μέση Ανατολή βρίσκεται για ακόμη μία φορά 
σε κρίσιμο σταυροδρόμι, με τις επόμενες κινήσεις των 
μεγάλων δυνάμεων να θεωρούνται καθοριστικές για την 
πορεία της περιοχής.

ΕΥΘΡΑΥΣΤΕΣ ΙΣΟΡΡΟΠΙΕΣ ΣΕ ΓΑΖΑ ΚΑΙ ΛΙΒΑΝΟ

Eίναι εγκληματίας πολέμου
Ο δήμαρχος της Νέας Υόρκης, 

Ζοχράν Μαμντάνι, δήλωσε το 
βράδυ της Τρίτης ότι η δημοτική 
αρχή δεν έχει τη νομική εξουσία 
να προχωρήσει στην εκτέλεση 
του εντάλματος σύλληψης που 
έχει εκδώσει το Διεθνές Ποινικό 
Δικαστήριο σε βάρος του πρω-
θυπουργού του Ισραήλ, Μπενια-
μίν Νετανιάχου, για φερόμενα 
εγκλήματα πολέμου. 
Σε μήνυμά του μέσω κοινωνι-

κών δικτύων, ο Μαμντάνι χαρα-
κτήρισε τον Ισραηλινό πρωθυ-
πουργό «εγκληματία πολέμου» 
και υποστήριξε ότι δεν θα έπρεπε 
να είναι ευπρόσδεκτος στην πόλη. 
Παράλληλα, κάλεσε την κυβέρ-
νηση των Ηνωμένων Πολιτειών 
να αναλάβει δράση, υποστηρί-
ζοντας ότι διαθέτει τις αρμοδιό-
τητες που απαιτούνται για την 
εφαρμογή του εντάλματος. 

«Η πόλη δεν διαθέτει ανεξάρ-
τητη νομική αρμοδιότητα για να 
προχωρήσει σε μια τέτοια ενέρ-
γεια. Η ομοσπονδιακή κυβέρνη-
ση, ωστόσο, έχει αυτή τη δυνα-
τότητα και την καλώ να συνερ-
γαστεί με το Διεθνές Ποινικό Δι-
καστήριο και να εφαρμόσει το 
ένταλμα», ανέφερε χαρακτηρι-
στικά. 
Ο δήμαρχος είχε δηλώσει προ-

ηγουμένως στους New York 
Times ότι είχε συζητήσει με τη 
νομική υπηρεσία της Νέας Υόρκης 
το ενδεχόμενο σύλληψης του Νε-
τανιάχου σε περίπτωση που επι-

σκεφθεί την πόλη τον Σεπτέμβριο 
για τη Γενική Συνέλευση των 
Ηνωμένων Εθνών. 
Την ίδια στιγμή, ο πρόεδρος 

των ΗΠΑ Ντόναλντ Τραμπ είχε 
αναφέρει τη Δευτέρα, σε ανάρ-
τησή του στα μέσα κοινωνικής 
δικτύωσης, ότι ο Νετανιάχου «δεν 
πρόκειται να συλληφθεί με κανέ-
ναν τρόπο και για κανέναν λόγο» 
όσο βρίσκεται στις Ηνωμένες Πο-
λιτείες. Η δήλωσή του δεν έκανε 
άμεση αναφορά στον δήμαρχο 
της Νέας Υόρκης. 
Αντίδραση από το γραφείο Νε-
τανιάχου 
Το γραφείο του Ισραηλινού πρω-

θυπουργού απάντησε στις δη-
λώσεις Μαμντάνι με επικριτικό 
τόνο, εξαπολύοντας επίθεση κατά 
του δημάρχου της Νέας Υόρκης. 
Σε ανάρτησή του στην πλατ-
φόρμα Χ, ανέφερε ότι ο Μαμντάνι 
θα έπρεπε να επικεντρωθεί στην 
αντιμετώπιση των προβλημάτων 
που, σύμφωνα με την ισραηλινή 
πλευρά, προκαλεί η πολιτική του 
στην πόλη, αντί να ασχολείται με 
τον Νετανιάχου. 
Παράλληλα, το γραφείο του Ισ-
ραηλινού πρωθυπουργού συνέ-
κρινε τη στάση του δημάρχου με 
εκείνη του εισαγγελέα του Διε-
θνούς Ποινικού Δικαστηρίου, Κα-
ρίμ Χαν, υποστηρίζοντας ότι και 
οι δύο επιχειρούν να αποπρο-
σανατολίσουν την κοινή γνώμη 
μέσω επιθέσεων κατά της ισραη-
λινής ηγεσίας.

ΜΑΜΝΤΑΝΙ ΓΙΑ ΝΕΤΑΝΙΑΧΟΥ

Γαλλία | Τέλος τα SM για τους ανήλικους

Το γαλλικό Κοινοβούλιο ενέκρινε την απαγόρευση 
πρόσβασης στα μέσα κοινωνικής δικτύωσης για 
παιδιά ηλικίας κάτω των 15 ετών, καθιστώντας τη 
Γαλλία την πρώτη ευρωπαϊκή χώρα που εφαρμόζει 
ένα τόσο αυστηρό πλαίσιο για την προστασία των 
ανηλίκων στο διαδίκτυο. 
Η εφαρμογή του νέου νόμου θα πραγματοποιηθεί 

σταδιακά, με την έναρξη των πρώτων μέτρων να 
τοποθετείται χρονικά στον Σεπτέμβριο. Από τον 
Ιανουάριο του 2027, όλοι οι χρήστες στη Γαλλία θα 
πρέπει να επιβεβαιώνουν την ηλικία τους προκει-
μένου να δημιουργούν νέο λογαριασμό ή να συνε-
χίσουν να χρησιμοποιούν υφιστάμενους λογαρια-
σμούς σε πλατφόρμες κοινωνικής δικτύωσης. 
Η νομοθεσία εγκρίθηκε την Τρίτη τόσο από τη 

Γερουσία όσο και από την Εθνοσυνέλευση, παρά 
τις αντιδράσεις που εκφράστηκαν από πολιτικές 
δυνάμεις της Αριστεράς αλλά και από ειδικούς σε 
θέματα ψηφιακών ελευθεριών και προστασίας προ-
σωπικών δεδομένων. 
Ο πρόεδρος της Γαλλίας, Εμανουέλ Μακρόν, 
εξέφρασε την ικανοποίησή του για την ψήφιση του 
μέτρου, το οποίο αποτελούσε μία από τις σημαντικές 
δεσμεύσεις του στο πλαίσιο της προεδρικής του 
θητείας. 
Η απαγόρευση θα τεθεί σε εφαρμογή με δύο δια-
δοχικά βήματα. 
Από τον Σεπτέμβριο, οι χρήστες κάτω των 15 

ετών δεν θα μπορούν να δημιουργούν νέους λογα-
ριασμούς σε πλατφόρμες κοινωνικής δικτύωσης. 
Παράλληλα, οι εταιρείες θα υποχρεωθούν να εφαρ-
μόζουν μηχανισμούς επαλήθευσης ηλικίας για κάθε 
νέο λογαριασμό που δημιουργείται. 
Το δεύτερο στάδιο θα ξεκινήσει τον Ιανουάριο 

του 2027, όταν η διαδικασία ελέγχου ηλικίας θα 
επεκταθεί και στους ήδη υπάρχοντες λογαριασμούς. 
Έτσι, όλοι οι χρήστες στη Γαλλία θα πρέπει να 
αποδεικνύουν ότι πληρούν το ηλικιακό όριο των 
15 ετών για να συνεχίσουν να έχουν πρόσβαση 
στις πλατφόρμες.

ΥΠΟΧΡΕΩΤΙΚΟΣ ΕΛΕΓΧΟΣ ΗΛΙΚΙΑΣ

Αλγερία | Νεκροί από καταστροφικές πυρκαγιές

Τουλάχιστον έξι άνθρωποι έχουν χάσει τη ζωή 
τους από τις εκτεταμένες πυρκαγιές που μαίνονται 
τις τελευταίες ημέρες σε περιοχές της Αλγερίας, 
σύμφωνα με ανακοίνωση του υπουργείου Εσωτε-
ρικών της χώρας. 
Οι Αρχές γνωστοποίησαν ότι, εξαιτίας των πυρ-
καγιών που έπληξαν αρκετές επαρχίες, καταγρά-
φηκαν έξι θάνατοι, ενώ παράλληλα δόθηκαν οδηγίες 
για την έναρξη ολοκληρωμένης καταγραφής των 

καταστροφών που προκλήθηκαν. 
Το υπουργείο ανέφερε ότι οι τοπικές αρχές έχουν 

αναλάβει την αποτύπωση του συνόλου των ζημιών, 
ώστε να προχωρήσει η διαδικασία αποζημίωσης 
των πολιτών που επλήγησαν από τις φωτιές. 
Παράλληλα, διαβεβαίωσε ότι οι υπηρεσίες πολι-

τικής προστασίας, μαζί με επίγεια και εναέρια μέσα 
πυρόσβεσης, συνεχίζουν τις επιχειρήσεις σε διάφορα 
σημεία της χώρας, με στόχο τον περιορισμό των 
πύρινων μετώπων. 
Ιδιαίτερα δύσκολη παραμένει η κατάσταση στη 

βόρεια Αλγερία, όπου οι υψηλές θερμοκρασίες 
των τελευταίων ημερών έχουν δημιουργήσει ευνοϊκές 
συνθήκες για την εξάπλωση των πυρκαγιών. 
Η Αλγερία έχει αντιμετωπίσει τα τελευταία χρόνια 

αλλεπάλληλες καταστροφικές πυρκαγιές, οι οποίες 
έχουν προκαλέσει δεκάδες θανάτους, ενώ μεγάλες 
εκτάσεις δασών, γεωργικών καλλιεργειών και κα-
τοικιών έχουν καταστραφεί από τις φλόγες.

www.parikiaki.com

Τουρκία | NAVTEX για αγωγό προς τα Κατεχόμενα

Νέα NAVTEX με διάρκεια ισχύος έως τις 30 Αυ-
γούστου εξέδωσε η Τουρκία, προκειμένου να πρα-
γματοποιηθούν σεισμικές έρευνες στην Ανατολική 
Μεσόγειο, στο πλαίσιο των σχεδιασμών για την 
κατασκευή αγωγού φυσικού αερίου που θα συνδέει 
τις τουρκικές ακτές με τα Κατεχόμενα. 
Σύμφωνα με την τουρκική αναγγελία, την οποία 

μεταδίδει το Bloomberg, το ερευνητικό πλοίο Oruç 
Reis έχει λάβει άδεια να πραγματοποιήσει έρευνες 
κατά μήκος της προβλεπόμενης πορείας του 
αγωγού μέχρι το τέλος Αυγούστου. 
Ο σχεδιαζόμενος αγωγός προβλέπεται να έχει 

συνολικό μήκος 101 χιλιομέτρων και να συνδέει 
την περιοχή Αναμούρ στις νότιες ακτές της Τουρκίας 
με το Τεκνετζίκ, ανατολικά της Κερύνειας. Από το 
συνολικό μήκος του έργου, περίπου 97 χιλιόμετρα 
αφορούν υποθαλάσσια διαδρομή, ενώ τα υπόλοιπα 
τέσσερα χιλιόμετρα θα κατασκευαστούν σε χερσαίο 
τμήμα. 
Η έναρξη των τεχνικών διαδικασιών ακολούθησε 

την υπογραφή μνημονίου συνεργασίας στις 10 
Ιουλίου μεταξύ της Τουρκίας και του ψευδοκράτους, 
μέσω του οποίου συμφωνήθηκε η προώθηση των 
απαραίτητων τεχνικών μελετών και προπαρα-
σκευαστικών ενεργειών για την υλοποίηση του 
υποθαλάσσιου αγωγού. 
Οι στόχοι του έργου 
Η Άγκυρα υποστηρίζει ότι η βασική λειτουργία 

του αγωγού σε πρώτη φάση θα είναι η παροχή 
φυσικού αερίου στα Κατεχόμενα, με σκοπό τη στα-
διακή μείωση της χρήσης υγρών καυσίμων για την 
παραγωγή ηλεκτρικής ενέργειας. 
Ωστόσο, ο ενεργειακός σχεδιασμός της Τουρκίας 

φαίνεται να έχει ευρύτερες επιδιώξεις. Τουρκικά 
μέσα ενημέρωσης παρουσιάζουν το έργο ως πιθανό 
μελλοντικό ενεργειακό διάδρομο που θα μπορούσε 
να μεταφέρει φυσικό αέριο από την Ανατολική Με-
σόγειο προς την Τουρκία και στη συνέχεια προς 
τις ευρωπαϊκές αγορές μέσω του υφιστάμενου 
τουρκικού δικτύου. 
Ο υπουργός Ενέργειας και Φυσικών Πόρων της 

Τουρκίας, Αλπαρσλάν Μπαϊρακτάρ, έχει αναφέρει 
ότι η υποδομή σχεδιάζεται με δυνατότητα μελλο-
ντικής αξιοποίησης για τη μεταφορά φυσικού αερίου 
που ενδέχεται να προέλθει από κοιτάσματα της 
περιοχής της Κύπρου προς την Τουρκία και από 
εκεί προς την Ευρώπη. 
Η νέα αυτή κίνηση εντάσσεται στον ευρύτερο 
ενεργειακό σχεδιασμό της Άγκυρας στην Ανατολική 
Μεσόγειο, μια περιοχή όπου τα ζητήματα εκμετάλ-
λευσης φυσικών πόρων και θαλάσσιων ζωνών 
παραμένουν αντικείμενο έντονων γεωπολιτικών 
αντιπαραθέσεων.

EΡΕΥΝΕΣ ΑΠΟ ORUC REIS
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Μεγάλη επιτυχία σημειώνουν οι εκδηλώσεις που 
άρχισαν την Δευτέρα 20 Ιουλίου και συνεχίζονται 
μέχρι και την Κυριακή 26 Ιουλίου 2026.  
Την Δευτέρα έγινε η έπαρση των σημαιών της 

Ευρωπαϊκής ένωσης καθώς και της Κυπριακής Δη-
μοκρατίας έξω από το Θέατρο Τέχνης και στη συ-
νέχεια έγιναν τα αποκαλυπτήρια πλακέτας στη 
μνήμη της αείμνηστης Μαρούλας Ευγενίου. Σύ-
ντομη ομιλία είπε ο γιός του Αείμνηστου Γιώργου 
Ευγενίου και της αείμνηστης Μαρούλας Ευγε-
νίου, Άρης. 
Στη συνέχεια εντός του Θεάτρου ο Καλλιτεχνικός 

διευθυντής του Θεάτρου Kerry Kyriakos Michael 
καλωσόρισε τους παρευρισκόμενους και μίλησε 
επίσης για τα σχέδια του να αναπτύξει τον χώρο 
σε ένα χώρο πραγματικά Κυπριακό που να μετο-
νομαστεί σε Εθνικό Θέατρο Κύπρου Λονδίνου. 
Κύριος ομιλητής ήταν ο εξοχότατός Ύπατος Αρ-

μοστής της Κυπριακής Δημοκρατίας στο Ηνωμένο 
Βασίλειο Δρ. Κυριακός Κούρος που μίλησε για 
την επέτειο της Τουρκικής εισβολής στην Κύπρο 
και για τις πιθανότητες λύσης του προβλήματος.  
Σύντομους χαιρετισμούς απηύθυναν ο συντονι-

στής του LOBBY FOR CYPRUS Θείο Θεοδώρου 
και ο πρόεδρος της Ένωσης Κυπρίων Αγγλίας 
Σάββας Γεωργίου. 
Ακολούθησε βραδιά ποίησης, τραγουδιού και χο-

ρού από τον Βασίλη Παναγή. Με μουσική και τρα-
γούδια από την Κατ Νεοκλέους, τον Γιώργο Γε-
ράσιμο, τον Μακάριο και τον Άντρο Σταύρου. 
Η ποίηση και τα κείμενα του Βασίλη Παναγή 

απαγγέλθηκαν από τους Βασίλη Παναγή, Λούσι 
Χριστοφή, Πάνο Σαββίδη, Λι Μάικλς. 
Η βραβευμένη συγγραφέας Σούλλα Χριστοδού-

λου μίλησε για το βιβλίο της «Το καλοκαίρι θα έρ-
θει». 
Έγινε προβολή δύο μουσικών βίντεο με τίτλο 

«Κύπρος», το πρώτο του Γιώργου Γεράσιμου. 
Το δεύτερο του Στιβ Κονσταντίν, καθώς και δύο 
τραγούδια σε μορφή βίντεο σε μουσική Κύπρου 
Χαραλάμπους και στίχους του Βασίλη Παναγή 
με τίτλους «Κύπρος μου όμορφο νησί», και «Θέλω 
να πάω έσσω μου».  
Επίσης η γνωστή Κύπρια καλλιτέχνης Kat Neo-

cleous τραγούδησε με την συνοδεία του κιθαρίστα 
Joe Lavinzki. 
Η έκθεση τέχνης Crossed Roads μια έκθεση έρ-

γων τέχνης της βραβευμένης Κίκας Πιερίδη... 
 

συνέχεια στη σελ. 13

Cyprus Week 2026 | Εβδομάδα Κύπρου στο Θέατρο Τέχνης 
20 έως 26 Ιουλίου 2026 (26, Crowndale Road Λονδίνο NW1 1TT) 
Επτά βραδιές θεάτρου, κινηματογράφου, μουσικής, ποίησης και τέχνης 

Photo credits: Stavri Kleanthous @StavriKay
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συνέχεια από σελ. 12 
 
...και του βραβευμένου καλλιτέχνη, ζωγράφου 

και γλύπτη Ενβέρ Γκιούρσεφ θα διαρκέσει όλη 
την εβδομάδα.  
Την Τρίτη 21 Ιουλίου έγινε η πρεμιέρα ενός νέου 

έργου της Μαρίας Γεωργίου, με τίτλο «Sun 
Down». Η ιστορία μιας Κύπριας γυναίκας που έρ-
χεται στο Λονδίνο ως νεόνυμφη αφήνοντας πίσω 
της όλα όσα γνώρισε ποτέ, για να εργαστεί σκληρά, 
να βγάλει χρήματα και να επιστρέψει στην αγαπη-
μένη της πατρίδα - την Κύπρο. Τώρα, στα τελευταία 
της χρόνια, έχει επιτέλους επιστρέψει σπίτι - του-
λάχιστον στο μυαλό της.  
Μετά την παράσταση ακολούθησε μουσική από 

τον διεθνή τραγουδιστή, στιχουργό/μουσικό και μα-
κροχρόνιο φίλο του Θεάτρου Τέχνης - Φιλ Ράιαν.  
Την Τετάρτη 22 Ιουλίου έγινε προβολή της ται-

νίας μεγάλου μήκους The Story of the Green Line 
(2017), μιας ταινίας σε σκηνοθεσία Πανίκου Χρυ-
σάνθου που εξερευνά τον ανθρώπινο αντίκτυπο 
της διαίρεσης της Κύπρου το 1974. Εστιάζει στη 
φιλία μεταξύ δύο στρατιωτών - ενός Ελληνοκύπριου 
και ενός Τουρκοκύπριου - που βρίσκουν κοινό έδα-
φος, μοιράζοντας τις εμπειρίες τους από την απώ-
λεια, τον εκτοπισμό και τις κρυφές ζωές τους πέρα 
από την ουδέτερη ζώνη του ΟΗΕ.  
Σήμερα Πέμπτη 23 Ιουλίου στις 7:30μμ θα πα-

ρουσιαστεί το θεατρικό έργο ‘74 των Χρυσάνθης 
Λειβαδιώτη και Σεμπαστιάο Μάρκες Λόπες. Σκη-
νοθεσία: Μικαέλλα Λειβαδιώτη. Το έργο αποτυ-
πώνει μια κομβική στιγμή στην ιστορία εξερευνώ-
ντας τη διασταύρωση δύο ζωών με φόντο πολιτικές 
αναταραχές και μετασχηματισμούς που σηματο-
δοτούν την κατοχή της Κύπρου και την Επανά-
σταση των Γαρυφάλλων της Πορτογαλίας.  
Στη συνέχεια θα ακολουθήσει πρόβα ανάγνωσης 

ενός νέου θεατρικού έργου του Κώστα Λούη, Η 
Συμμορία του Μπρίξτον, σε ερμηνεία των Πάνου 
Σαββίδη και Δημήτρη Ανδρέα. Ένα έργο βασι-

σμένο σε αληθινά γεγονότα από τη ζωή των Κυ-
πρίων μεταναστών στο Μπρίξτον τη δεκαετία του 
1950.  
Την Παρασκευή 24 Ιουλίου 7.30μμ θα παρου-

σιαστεί Το γράμμα της Στέλλας του Γιώργου Ευ-
γενίου. Μια θεατρική ανάγνωση με τη Λούσι Χρι-
στοφή και τον Πίτερ Κόστα. Εμπνευσμένο, 
διασκευασμένο και σκηνοθετημένο από τον Πίτερ 
Κόστα από το έργο του αείμνηστου Γιώργου Ευγε-
νίου, το έργο αυτό διαδραματίζεται το 2003, όταν 
άνοιξε για πρώτη φορά το συνοριακό πέρασμα με-
ταξύ του κατεχόμενου Βορρά και της Κυπριακής 
Δημοκρατίας στο Νότο και η Στέλλα αποφασίζει να 
επισκεφθεί το σπίτι της στην κατεχόμενη Κερύνεια 
- θα ήταν ένα ταξίδι που θα μετάνιωνε...; Μουσική 
από τον βραβευμένο Philip Stewart.  
Την ίδια βραδιά o Χριστόφ Επαμεινώνδας θα 

κάνει ένα σύντομο σετ stand-up comedy - και θα 
επιστρέψει το Σάββατο 25 Ιουλίου για μια μεγα-
λύτερη παράσταση.  
Ακολουθεί μια βραδιά ζωντανής μουσικής με 

άρπα από τον καταξιωμένο Λατινοαμερικανό συν-
θέτη - ποιητή, τραγουδιστή, ερμηνευτή - Ricardo 
Curbelo. 

Το Σάββατο 25 Ιουλίου 2026 7:30μμ. Θεατρική 
παράσταση, το νέο έργο της Μαρίας Γεωργίου, 
Sun Down.  
Επίσης ανάγνωση σε πρόβα επανάληψη ενός 

νέου έργου του Κώστα Λούη, The Brixton Gang, 
σε ερμηνεία των Πάνου Σαββίδη και Δημήτρη 
Ανδρέα.  
Ο ξεκαρδιστικός κωμικός Χριστόφ Επαμεινών-

δας θα επανέλθει για να προσφέρει μια ελαφριά 
ανακούφιση με κυπριακή stand-up comedy πριν 
μεταφέρει την παράστασή του στο Edinburgh 
Fringe αυτόν τον Αύγουστο. Χαρακτηρισμένος ως 
«εξαιρετικός» από το North West End UK, έχει 
λάβει πάνω από 15 εκατομμύρια προβολές στο 
διαδίκτυο.  
Τέλος την Κυριακή 26 Ιουλίου στις 5μμ η τε-

λευταία ημέρα περιλαμβάνει τον βραβευμένο συγ-
γραφέα και επιμελητή Άλεξ Χριστοφή, ο οποίος 
θα μιλήσει για το έργο του, συμπεριλαμβανομένου 
του βιβλίου του - Cypria, A Journey to the Heart of 
the Mediterranean. Το βιβλίο θα είναι διαθέσιμο 
προς πώληση και θα υπογραφεί. Μη διστάσετε να 
φέρετε τυχόν προαγορασμένα βιβλία, καθώς ο Άλεξ 
θα χαρεί να τα υπογράψει κι αυτά! Η Δρ. Μέριλιν 

Παναγή θα είναι η οικοδέσποινα. 
Θα ακολουθήσει ένα απόγευμα ποίησης, τρα-

γουδιού και χορού από τον Βασίλη Παναγή. Μου-
σική από τους: Γιώργο Γεράσιμο και την ορχή-
στρα του. Ποίηση από τους: Πάνο Σαββίδη, Λούσι 
Χριστοφή, Μαίρη Σπύρου, Lee Michaels. 
Θα προβληθούν τα μουσικά βίντεο Κύπρος μου 

όμορφο νησί και Θέλω να πάω έσσω μου σε μου-
σική του Κύπρου Χαραλάμπους και ποίηση του 
Βασίλη Παναγή. Ο Πίτερ Τοουλή θα παίξει κι-
θάρα. Θα ακολουθήσει επίσης μουσική και τρα-
γούδια από την Έλενα Χατζηαυξέντη και τον Δρ. 
Γιώργο Νικολάου. 
Το απόγευμα περιλαμβάνει διάφορες προβολές 

όπως: 
Ντοκιμαντέρ, Κύπρος Ιούλιος 1974 - Η πληγή 

της Κύπρου: του Λεωνίδα Λοϊζίδη, και το Ντοκι-
μαντέρ, Όταν δεν Μπορείς, της Τασούλας Χατζη-
γιάννη, Διδάκτωρ Καθηγήτριας Northrop, Διακε-
κριμένης Παγκόσμιας Καθηγήτριας Εσωτερικής 
Διακόσμησης, Πανεπιστήμιο της Μινεσότα. Το ντο-
κιμαντέρ επικεντρώνεται στη σημασία της αποκα-
τάστασης της εκκλησίας του Αγίου Χαραλάμπους 
στην κατεχόμενη Κοντέα. Είναι η πρώτη εκκλησία 
που αναστηλώθηκε μετά την εισβολή.  
Ιδιαίτερες ευχαριστίες στους: Ύπατη Αρμο-

στεία της Κύπρου στο Ηνωμένο Βασίλειο, Μάριο 
Θεοχάρους στο Πολιτιστικό Τμήμα της Ύπατης Αρ-
μοστείας της Κύπρου στο Ηνωμένο Βασίλειο, Βα-
σίλη Παναγή, Πάνο Σαββίδη, Λούσι Χριστοφή, Κέρι 
Κυριάκος Μάικλ, Λάιλα Άλι, Σοφία Ρόι, Φίνλεϊ 
Γουότς, όλους τους συμμετέχοντες καλλιτέχνες και 
σε όλους στο Θέατρο Τέχνης. Ευχαριστίες στις εφη-
μερίδες Παροικιακή και Ελευθερία, και ευχαριστίες 
στον Γιώργο Λίγκο από το HELLENIC TV, και την 
ομάδα του καθώς και στη Βασούλα Χριστοδούλου. 

 
Για λεπτομέρειες,  
www.theatrotechnis.com/whatson/cyprus-
week-2026

Cyprus Week 2026 | Εβδομάδα Κύπρου στο Θέατρο Τέχνης Photo credits: 
Stavri Kleanthous @StavriKay
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Στα πρόθυρα της Επανάστα-
σης, ο Λένιν θα γράψει το μνη-
μειώδες βιβλίου του, «Κράτος 
και Επανάσταση». Την ώρα που 
η κατάληψη της εξουσίας 
έμπαινε μπροστά στο κόμμα με 
τον πιο επιτακτικό τρόπο, ο με-
γάλος επαναστάτης θεώρησε 
ύψιστο καθήκον να αναγάγει στη 
μαρξιστική θεωρία όλα τα ζητή-
ματα που θα προέκυπταν από 
την πράξη τους και να δώσει 

απαντήσεις που αναπόφευκτα θα αναζητήσουν 
και οι νέα γενιές στην περίοδο των προεπανα-
στατικών συνθηκών που διανύουμε σήμερα. 
Η στάση της σοσιαλιστικής επανάστασης «απέ-
ναντι στο κράτος αποκτά… όχι μόνο πρακτική – 
πολιτική σημασία, μα και την πιο επίκαιρη σημα-
σία, ως  ζήτημα που εξηγεί στις μάζες τι θα πρέπει 
να κάνουν για να λυτρωθούν στο άμεσο μέλλον 
από τον ζυγό του κεφαλαίου». 
Στις 10 Οκτωβρίου θα συνέλθει η ιστορική συ-
νεδρίαση των μπολσεβίκων στην οποία θα απο-
φασιστεί η κατάληψη της εξουσίας.  
Η απόφαση αυτή είχε αφετηρία τις διεθνείς εξε-
λίξεις, την ανταρσία στον γερμανικό στόλο, «σαν 
ακραία ένδειξη της πορείας σε ολόκληρο τον ευ-
ρωπαϊκό χώρο». Αυτές ήταν οι μεγάλες αρχές 
του κόμματος, σφυριλατημένες από τον αρχηγό 
του όλα τα χρόνια μετά το ξέσπασμα του παγκό-
σμιου πολέμου. Αποκορύφωμα της δράσης αυτής 
ήταν το κτίσιμο της Τρίτης Διεθνούς που θα συ-
νένωνε την ευρωπαϊκή και την παγκόσμια εργα-
τική τάξη ενάντια στους εκμεταλλευτές των λαών. 
Οι Ζηνόφιεφ και Κάμενεφ θα διαφωνήσουν, θα 
παραιτηθούν και θα δημοσιοποιήσουν τη διαφω-

νία τους στον τύπο, ενημερώνοντας έτσι τον τα-
ξικό εχθρό για τον προγραμματισμό του κόμμα-
τος. Ο Λένιν θα τους ονομάσει απεργοσπάστες 
της επανάστασης και θα ζητήσει την αποβολή 
τους, την οποία όμως η πλειοψηφία της Κεντρικής 
Επιτροπής δεν θα κάνει αποδεκτή. 
Ο Τρότσκι θα εξηγούσε αργότερά τους λόγους 
που οι μπολσεβίκοι περνούσαν από κρίση προ-
σανατολισμού σε κάθε αλλαγή της ιστορίας: 

«Σε κάθε καινούργια κατάσταση το κόμμα δεν 
προσαρμοζόταν παρά με μια εσωτερική κρίση… 

«Όχι μόνο η Ιστορία  στο σύνολό της, μα και οι 
πιο τολμηρές εξεγέρσεις πραγματώνονται από 
ανθρώπους που τίποτε το ανθρώπινο δεν τους 
είναι ξένο… 

«Έτσι ο Ζηνόβιεφ και ο Κάμενεφ, πιο ανοικτά 
από άλλους, ενσάρκωσαν τις ανασταλτικές τάσεις 

του κόμματος, το πνεύμα της αναποφασιστικό-
τητας,  την επίδραση των σχέσεων με τους μι-
κροαστούς, και την πίεση των κυρίαρχων τά-
ξεων». (Τάκης Μαστρογιαννόπουλος, «Η Άνοδος 
και η Πτώση των Εργατικών Διεθνών», Γ κύκλος, 
η 3η Κουμμουνιστική Διεθνής, Α Τόμος). 
Στα πρόθυρα της κατάληψης της εξουσίας, απο-
φασίστηκε εκστρατεία για να προετοιμαστεί ο 
στρατός για αυτό το αποφασιστικό βήμα. Στο σχε-
τικό ψήφισμα αναφερόταν: 

«Η φρουρά της Πετρούπολης και των περιχώ-
ρων υπόσχεται πλήρη υποστήριξη στην Επανα-
στατική Στρατιωτική Επιτροπή με όλα τα μέσα… 

«Το Πανρωσικό Συνέδριο των Σοβιέτ πρέπει να 
πάρει την εξουσία στα χέρια του και να εγγυηθεί 
στο λαό ειρήνη, γη και ψωμί» – εκατοντάδες ψή-
φισαν υπέρ, μόνο 57 απείχαν ενώ ούτε ένας δεν 

ψήφισε εναντίον.  
«Η Προσωρινή Κυβέρνηση των λεγόμενων συμ-
φιλιωτικών κομμάτων, περιχαρακωμένη στα χει-
μερινά Ανάκτορα, αποτελούσε τώρα ένα φάντα-
σμα εξουσίας, ενώ η συντριπτική πλειοψηφία των 
εργατών και των στρατιωτών ακολουθούσε τους 
μπολσεβίκους.»  
Ο Λένιν, κατανοώντας ότι μια επαναστατική κα-
τάσταση δεν διατηρείται παρά για λίγες  μέρες ή 
εβδομάδες, θα δηλώσει ότι «η επιτυχία της ρω-
σικής αλλά και της παγκόσμιας επανάστασης 
εξαρτάται από τρεις μέρες αγώνα». Για μια ακόμα 
φορά η βαθιά κατανόηση των κοινωνικών διερ-
γασιών από τον Λένιν και η ατσάλινη θέλησή του, 
θωράκιζε την πορεία προς την Επανάσταση. 
Το βράδυ της 25ης Οκτωβρίου συνήλθε στην 
Πετρούπολη το 2ο Πανρωσικό Συνέδριο των Σο-
βιέτ. Από τους 649 αντιπροσώπους οι μπολσεβί-
κοι διέθεταν 390.  
Εργάτες, φαντάροι και ναύτες, κάτω από τις 
βροντές του θωρηκτού Αβρόρα, κατέλαβαν τα 
Χειμερινά Ανάκτορα και  συνέλαβαν την Προσω-
ρινή Κυβέρνηση χωρίς να χυθεί ούτε μια σταγόνα 
αίμα. Το αίμα θα έρρεε άφθονο όταν οι ανατρα-
πείσες τάξεις μαζί με τους  Ιμπεριαλιστές, συμ-
μάχους και αντιπάλους στον Παγκόσμιο Πόλεμο, 
χρησιμοποίησαν κάθε θηριωδία για να συντρί-
ψουν την Επανάσταση.  
Ο Τζόν Ριντ, θα αναφέρει στο μνημειώδες βι-
βλίο, «Οι δέκα μέρες που συγκλόνισαν τον κό-
σμο»  ότι, στο άκουσμα της σύλληψης της Προ-
σωρινής Κυβέρνησης, «βρεθήκαμε όλοι όρθιοι 
πιάνοντας τους συναρπαστικούς τόνους της Διε-
θνούς. Ένας ψαρομάλλης στρατιώτης έκλαιγε σαν 
παιδί. Η Αλεξάνδρα Κολοντάι ανοιγόκλεινε γοργά 
τα μάτια της για να μην κλάψει…»

Μετά από εσωτερική κρίση - ΟΙ ΜΠΟΛΣΕΒΙΚΟΙ ΚΑΤΑΛΑΜΒΑΝΟΥΝ ΤΗΝ 
ΕΞΟΥΣΙΑ - Κατάληψη των Χειμερινών Ανακτόρων χωρίς να ριχθεί ούτε μια σφαίρα 

Του Σωτήρη 
Βλάχου 

Σε αυτή την ετήσια ανεπούλωτη ρωγμή του χρό-
νου, η αναδρομή στην εφιαλτική ημέρα του πρα-
ξικοπήματος είναι επιτακτική πράξη ιστορικού 
χρέους. Ημέρα φοβερή και επαίσχυντη. Ημέρα 
που μας σημάδεψε για πάντα. Ακόμα χειρότερο, 
σημάδεψε και ακρωτηρίασε το σώμα και την ψυχή 
της ίδιας της Κύπρου. Όσο κι αν κάποιοι θέλησαν 
τη λήθη και όσο κι αν φρόντισαν να σκεπάσουν 
με τη σιωπή το στυγερό έγκλημα του πραξικο-
πήματος και τα όσα προηγήθηκαν, η κραυγή της 
ιστορίας είναι τόσο διαπεραστική, που δεν επι-
τρέπει ήσυχο ύπνο στους εφιάλτες της προδο-
σίας. 
Θυμάμαι τις ανώμαλες, ανατρεπτικές, σχεδόν 
επαναστατικές συνθήκες που χαρακτήριζαν την 
εποχή προ του 1974. Στην Αθήνα η δικτατορία, 
με την ανοχή μεγάλου τμήματος της ελληνικής 
κοινωνίας. Το Φοιτητικό Κίνημα να αποτελεί το 
ξυπνημένο κομμάτι της, που βαθμιαία μπαίνει 
στην πρωτοπορία της αντιδικτατορικής πάλης. Η 
Νομική και το Πολυτεχνείο. Ο Παναγούλης, ο 
Μουστακλής, ο Μήνης. Η μουσική του Μίκη Θε-
οδωράκη, οι συναυλίες του Γιάννη Μαρκόπουλου 
στη «Λήδρα» με τον Νίκο Ξυλούρη. Η χουντο-
κρατούμενη ΕΦΕΚ, ενώ οι Κύπριοι φοιτητές Άρης 
Μαυροσκούφης και Πέτρος Δημητρίου είναι στα 
κάτεργα της χούντας για αντιδικτατορική δράση. 
Και ο επίσης Κύπριος φοιτητής Γεώργιος Ξάνθος 
Τσικκουρής θυσιάζεται για τη δημοκρατία. 
Στην Κύπρο, η σταδιακή άλωση του δημοκρα-
τικού και πολιτειακού ιστού. Αστυνομία, Εθνική 
Φρουρά, Σχολεία, Δημόσια Υπηρεσία περνούν 
σταδιακά στην αράχνη της χουντικής διείσδυσης. 
Οι «καθώς πρέπει» της κυπριακής κοινωνίας 
γιορτάζουν, έμπλεοι εθνικοφροσύνης, την εθνο-
σωτήριον επέτειον της 21ης Απριλίου. Το δημο-
κρατικό λαϊκό κίνημα απέναντι σε μια αδίστακτη 

ΕΟΚΑ Β, υπό την άμεση καθοδήγηση, ενίσχυση 
και χρηματοδότηση της χούντας. 
Το πραξικόπημα, η αντίσταση, ηρωική, πλην 
απελπιστικά ανοργάνωτη στις πλείστες περιοχές 
και ανέτοιμη να αντιμετωπίσει ένα στρατιωτικό 
κίνημα, η διαφυγή του Μακαρίου. Η δεύτερη φάση 
του διπλού εγκλήματος, η τουρκική εισβολή, η 
κορύφωση της τραγωδίας. Η χούντα επιτέλεσε 
την αποστολή της. Καταρρέει υπό το βάρος των 
ανομημάτων της. Η μεταπολίτευση. Στην Κύπρο, 
οι άθλιοι πραξικοπηματίες συνεχίζουν το προδο-
τικό τους έργο. Εκβιάζουν, δολοφονούν, εμποδί-
ζουν την επιστροφή του Μακαρίου. Που γυρίζει 
«περίλυπος έως θανάτου» στη γη της συμφοράς. 
Και σήμερα; 52 χρόνια μετά, 15 Ιουλίου 2026, 
δεν αρκούν ούτε οι ιστορικές αναδρομές ούτε οι 
συγκινησιακοί εγκλεισμοί σε λόγους επετειακούς 
και σε εύκολες ρητορικές εξάρσεις. 
Το ζητούμενο, ως επιταγή της Ιστορίας, ως δι-
δαχή των τότε δραματικών γεγονότων και ως επι-
βαλλόμενη στάση απέναντι στον συνεχιζόμενο 
ακρωτηριασμό της πατρίδας μας, είναι η αντί-
σταση και σήμερα. Αντίσταση στη βία, την κατοχή. 
Αντίσταση στον εφησυχασμό και την επανά-
παυση που καλλιεργούν οι σειρήνες μιας αντίλη-
ψης περί άλλα τυρβάζουσας. Αντίσταση στην πο-
δηγέτηση των κοινωνιών και της πολιτικής 
διαδικασίας από τις ανάλγητες αγορές. Αντίσταση 
στους κακούς εαυτούς μας, που ρέπουν στην 
προσαρμογή, στη λήθη και την αμνησία. 
Απλό το μήνυμα της επετείου. Αντίσταση τότε, 
αντίσταση σήμερα. Το καλύτερο μνημόσυνο.

15η Ιουλίου 1974 - 52 χρόνια μετά... 
Αντίσταση τότε, αντίσταση σήμερα

Του Γιαννάκη Ομήρου
Θαλασσαιμία λέγεται 

μια σοβαρή αρρώσκεια 
που έτυχεν να πιάνουσιν 

μωρά τόσο αθώα 
 

Στον Σύνδεσμον που προσπαθεί 
τούντα μωρά να σώσει 

ότι μπορεί ο καθένας μας 
βοήθεια να δώσει 

 
πέρκι βρεθεί το γιατρικόν 
τούντα μωρά να γιάνουν 

τζαι σίρηγκαν στα σιέρκα τους 
να μεν τους ξαναβάλουν 

 
είναι σωστό μαρτύριον 

πράγματι που τραβούσιν 
κάθε μήνα τα σιέρκα τους 
γιατροί να τους τρυπούσιν 

 
τζαι οι γονιοί συνέχεια 

έχουν την αγωνία 
αν θα βρεθεί για τα τέκνα τους 

κάποτε θεραπεία 

είναι σκληρή τζαι άδικη 

είναι καημός μεγάλος 

προπάντων άμαν έρκεται 

ο άπονος ο χάρος 

 

χάνουμεν ένα συγγενή 

τζαι κλαίμε τζαι πονούμεν 

σαν χάσουμεν ένα παιδί 

ήντα ωφελά να ζιούμεν 

 

όσοι γονιοί εχάσασιν 

τα άτυχα παιθκιά τους 

έχουν φωθκιά συνέχεια 

που κρούζει στην καρκιάν τους 

 

στο Σύνδεσμο που προσπαθεί 

για την Θαλασσαιμία 

όσες σιηλιάες μπράβο να τους πουν 

εγώ λαλώ εν λία

Γράφει η Μαρίνα Α’ Σκάγια 
Αχνιώτισσα

Θαλασσαιμία
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Με το τέλος ακόμη μίας σχολικής χρονιάς, οι αί-
θουσες αδειάζουν από τις παιδικές φωνές, τα βι-
βλία κλείνουν για λίγο και η καθημερινότητα δίνει 
τη θέση της στις καλοκαιρινές διακοπές. Για τα 
παιδιά, το καλοκαίρι είναι συνυφασμένο με την ξε-
γνοιασιά, το παιχνίδι, τις εκδρομές και τις όμορφες 
οικογενειακές στιγμές. Για τους γονείς και τους εκ-
παιδευτικούς, όμως, αποτελεί και μια πολύτιμη ευ-
καιρία να καλλιεργήσουν, με έναν διαφορετικό και 
πιο φυσικό τρόπο, την αγάπη των παιδιών για την 
ελληνική γλώσσα και τον πολιτισμό. 
Η σχολική χρονιά που ολοκληρώθηκε ήταν γε-

μάτη προκλήσεις, προσπάθεια, δημιουργικότητα και επιτυχίες. Οι 
μαθητές εργάστηκαν με συνέπεια, οι εκπαιδευτικοί αφιέρωσαν 
χρόνο και μεράκι στη διδασκαλία και οι γονείς στάθηκαν πολύτιμοι 
συνοδοιπόροι στην εκπαιδευτική πορεία των παιδιών τους. Όλοι 
μαζί συνέβαλαν στη δημιουργία ενός σχολικού περιβάλλοντος που 
δεν περιορίζεται μόνο στη μετάδοση γνώσεων, αλλά καλλιεργεί 
αξίες, ενισχύει την αυτοπεποίθηση των παιδιών και διατηρεί ζω-
ντανή την ελληνική ταυτότητα στις νεότερες γενιές. 
Για τα ελληνικά σχολεία της ομογένειας, κάθε σχολική χρονιά απο-

τελεί μια ξεχωριστή αποστολή. Η εκμάθηση της ελληνικής γλώσσας 
δεν είναι απλώς ένα ακόμη μάθημα. Είναι ένας τρόπος να παρα-
μείνουν τα παιδιά συνδεδεμένα με τις ρίζες τους, την ιστορία τους, 
τις παραδόσεις τους και τον πολιτισμό τους. Η γλώσσα είναι ο ισχυ-
ρότερος δεσμός που ενώνει τις γενιές και διατηρεί ζωντανή την πο-
λιτιστική μας κληρονομιά. 
Κατά τη διάρκεια των καλοκαιρινών διακοπών, είναι φυσικό τα παι-

διά να θέλουν να ξεκουραστούν από το οργανωμένο πρόγραμμα 
και τις σχολικές υποχρεώσεις. Και αυτό είναι όχι μόνο θεμιτό αλλά 
και απαραίτητο. Η ξεκούραση συμβάλλει στην ψυχική ισορροπία, 
ανανεώνει τις δυνάμεις τους και τα προετοιμάζει για μια νέα δημι-
ουργική σχολική χρονιά. Ωστόσο, η αποχή από το σχολείο δεν ση-
μαίνει ότι πρέπει να διακοπεί και η επαφή με την ελληνική γλώσσα. 
Η καθημερινότητα προσφέρει αμέτρητες ευκαιρίες για να συνεχίσει 

η ελληνική γλώσσα να αποτελεί μέρος της ζωής των παιδιών, χωρίς 
πίεση και χωρίς να θυμίζει σχολικό μάθημα. Ένα ελληνικό παραμύθι 
πριν από τον ύπνο, μια οικογενειακή συζήτηση στα ελληνικά, ένα 
τραγούδι στο αυτοκίνητο, μια ελληνική παιδική ταινία ή ακόμη και η 
προετοιμασία μιας παραδοσιακής συνταγής μπορούν να μετατρα-

πούν σε όμορφες εμπειρίες μάθησης. 
Ιδιαίτερα σημαντικός είναι ο ρόλος της οικογένειας. Τα παιδιά μα-

θαίνουν περισσότερο μέσα από το παράδειγμα παρά από τις συμ-
βουλές. Όταν βλέπουν τους γονείς και τους παππούδες να 
χρησιμοποιούν με αγάπη την ελληνική γλώσσα στην καθημερινό-
τητά τους, αντιλαμβάνονται ότι δεν πρόκειται απλώς για ένα σχολικό 
αντικείμενο, αλλά για ένα ζωντανό μέσο επικοινωνίας, έκφρασης 
και σύνδεσης με τους ανθρώπους και την καταγωγή τους. 
Για όσες οικογένειες έχουν την ευκαιρία να ταξιδέψουν στην 

Κύπρο και Ελλάδα, οι καλοκαιρινές διακοπές αποτελούν μια μονα-
δική εμπειρία βιωματικής μάθησης. Η επαφή με τους συγγενείς, η 
συμμετοχή στα τοπικά πανηγύρια, οι επισκέψεις σε αρχαιολογικούς 
χώρους, μουσεία και παραδοσιακά χωριά προσφέρουν στα παιδιά 
πολύτιμες εικόνες και εμπειρίες που κανένα βιβλίο δεν μπορεί να 
αντικαταστήσει. Ακόμη όμως και όσοι παραμένουν στο εξωτερικό 
μπορούν να δημιουργήσουν στο σπίτι μικρές «γωνιές Ελλάδας», 
μέσα από τη μουσική, τα βιβλία, τις οικογενειακές αφηγήσεις και τις 
ελληνικές παραδόσεις. 
Το σημαντικότερο είναι να θυμόμαστε ότι η γλώσσα καλλιεργείται 

μέσα από τη χαρά και την επικοινωνία. Δεν χρειάζονται πολλές ώρες 
μελέτης ούτε αυστηρά προγράμματα. Μερικά λεπτά καθημερινής 
επαφής με τα ελληνικά είναι αρκετά για να διατηρήσουν ζωντανό το 
ενδιαφέρον των παιδιών και να τα βοηθήσουν να επιστρέψουν τον 
Σεπτέμβριο με αυτοπεποίθηση και διάθεση για νέες γνώσεις. 
Καθώς αποχαιρετούμε τη φετινή σχολική χρονιά, αξίζει να εκφρά-

σουμε τις θερμές μας ευχαριστίες προς όλους όσοι συνέβαλαν στην 
επιτυχία της: τους εκπαιδευτικούς για την αφοσίωσή τους, τους γο-
νείς για τη συνεχή στήριξή τους, τις σχολικές επιτροπές και τους 
εθελοντές για την πολύτιμη προσφορά τους και, πάνω απ' όλα, τους 
μαθητές μας, που με τον ενθουσιασμό, την προσπάθεια και τα χα-
μόγελά τους δίνουν καθημερινά νόημα στο έργο των ελληνικών 
σχολείων. 
Το καλοκαίρι ας γίνει μια περίοδος ξεκούρασης, δημιουργίας και 

όμορφων οικογενειακών στιγμών. Ας γεμίσουν τα παιδιά εμπειρίες, 
εικόνες και αναμνήσεις που θα τα συνοδεύουν για πάντα. Και όταν, 
με το καλό, χτυπήσει ξανά το πρώτο κουδούνι του Σεπτεμβρίου, ας 
επιστρέψουν με νέες δυνάμεις, έτοιμα να συνεχίσουν το όμορφο 
ταξίδι της γνώσης και της ελληνικής γλώσσας. 
Καλό καλοκαίρι σε όλους, με υγεία, ξεκούραση και πολλές όμορ-

φες οικογενειακές στιγμές! 

Όταν το σχολείο κλείνει, η ελληνική γλώσσα 
συνεχίζει να ζει στο σπίτι

Τα κατεχόμενα χωριά και οι πόλεις μας, Αμμόχω-
στος, Κερύνεια, Μόρφου, Καρπασία,   παραμέ-
νουν χαραγμένα στις καρδιές μας. Μέσα από τον 
πόνο και τη μνήμη, ο αγώνας της επιστροφής 
αποτελεί ιερό χρέος. Η Κραυγή της Επιστροφής 
στα χώματα που ο χρόνος έχει σταματήσει, εκεί 
όπου ο Πενταδάκτυλος αγναντεύει το πέλαγος με 
πίκρα, οι μνήμες στέκουν αγέρωχες. Κάθε πέτρα, 
κάθε ερειπωμένη εκκλησία, κάθε σοκάκι στα κατε-
χόμενα χωριά μας, ψιθυρίζει το ίδιο ανεκπλήρωτο 

όνειρο. Την επιστροφή….   
Το κλάμα μας δεν είναι αδυναμία. Είναι το ποτάμι που ενώνει το 

χτες με το αύριο, είναι το δάκρυ που ποτίζει τη ρίζα της ελπίδας μας. 
Κρατιόμαστε γερά από τη μνήμη, γιατί όσα χρόνια κι αν περάσουν, 
η πατρίδα δεν ξεχνιέται. Τα ονόματα των πόλεων και των χωριών 
μας δεν είναι απλές λέξεις σε χάρτες. Είναι οξυγόνο, είναι παλμός, 
είναι η ψυχή της Κύπρου που ζητά δικαίωση. Με τη δύναμη της ποί-
ησης και τον πόθο της λευτεριάς, υψώνουμε τείχος τη θέλησή μας. 
Θα γυρίσουμε. Θα ξανά περπατήσουμε στα χώματά μας, θα ακού-
σουμε ξανά τις καμπάνες στις σκλαβωμένες εκκλησίες μας. Ως τότε, 
η ψυχή μας ταξιδεύει καθημερινά εκεί, περιμένοντας το χελιδόνι της 
άνοιξης να φέρει το μήνυμα της ειρήνης και της πολυπόθητης επι-
στροφής. Γιατί η γη μας δεν ξεχνά. Και μείς, με ποιητικό λόγο και 
δάκρυ στα μάτια, δεν θα πάψουμε ποτέ να ελπίζουμε, να αγωνιζό-
μαστε και να κρατιόμαστε από το φως της επιστροφής! 
Το δάκρυ γίνεται μελάνι και ο πόθος γέφυρα. Με ποιητικό λόγο, οι 

εκτοπισμένοι κρατούν άσβεστη τη μνήμη για τα κατεχόμενα χωριά 
και τις πόλεις της Κύπρου, αναζητώντας τη λύση που θα επιτρέψει 
την επιστροφή. Στους δρόμους της Κερύνειας, του Πενταδάκτυλου, 
της Αμμοχώστου και της Μόρφου, η θύμηση δεν σβήνει. Κρατιόμα-
στε από τον καημό της επιστροφής, μετατρέποντας τον πόνο σε 
καρτερικό αγώνα.  
Ο Ποιητικός Λόγος της Επιστροφής. 
 «Να κρατηθούμε» από το χώμα που μυρίζει γιασεμί και πίκρα. 

Τα σπίτια μας εκεί, κλειστά, καρτερούν, με τα κλειδιά πεταμένα στου 
χρόνου το συρτάρι. Κλαίει ο Πενταδάκτυλος, δακρύζει η θάλασσα 
της Κύπρου, μα ο πόθος για τη λευτεριά δεν γονατίζει. Να ‘ρθει η 
μέρα η λυτρωτική, η ευλογημένη, να ανοίξουν οι πόρτες της καρδιάς 
και του νότου, να γυρίσουμε στα χώματα που μας γέννησαν! Η Δύ-
ναμη της Μνήμης της ιστορικής συνυπάρχει αρμονικά με την ανά-
γκη για επιστροφή και δικαίωση. Η γραφή αποτυπώνει αυτήν την 

άσβεστη λαχτάρα, διατηρώντας ζωντανές τις ρίζες και την πολιτι-
στική κληρονομιά. 
Η φράση "παίρνουμε την ελπίδα και προχωράμε για την πραγμα-

τοποίηση του ονείρου" είναι ένα ισχυρό μήνυμα αισιοδοξίας.  
 Το Ταξίδι προς το Όνειρο είναι η μεγάλη διαδρομή στη ζωή που 

ξεκινάει από την ίδια αφετηρία. Την απόφαση να πιστέψουμε. 
Ακόμα και στις πιο δύσκολες στιγμές, όταν το σκορποχώρι της κα-
θημερινότητας μονοπωλεί το μυαλό μας, υπάρχει πάντα μια μικρή, 
αθέατη φλόγα. Αυτή η φλόγα είναι η ελπίδα. Είναι η κινητήριος δύ-
ναμη που μας κάνει να σηκώνουμε το βλέμμα, να παίρνουμε βαθιές 
ανάσες και να κοιτάμε μπροστά. Η ελπίδα, όμως, δεν αρκεί από 
μόνη της αν παραμείνει μια απλή σκέψη. Οφείλουμε να την πά-
ρουμε στα χέρια μας, να την κάνουμε ασπίδα και να προχωρή-
σουμε. Κάθε βήμα που κάνουμε προς τα εμπρός είναι μια έμπρακτη 
κίνηση που μας φέρνει πιο κοντά στην πραγματοποίηση του ονεί-
ρου μας. Δεν πρόκειται για μια εύκολη πορεία χωρίς εμπόδια, αλλά 
για ένα ταξίδι γεμάτο μαθήματα, δοκιμασίες και πολύτιμες εμπειρίες. 
Το όνειρο δεν είναι μια μαγική εικόνα που εμφανίζεται ξαφνικά, αλλά 
το τελικό αποτέλεσμα των καθημερινών μας πράξεων. Απαιτείται 
επιμονή, θάρρος για να αντιμετωπίσουμε τους φόβους μας και προ-
σαρμοστικότητα για να ξεπερνάμε τις αναποδιές. Ακόμα και όταν τα 
πράγματα δυσκολεύουν, το όνειρο παραμένει εκείνο το φωτεινό ση-
μείο στον ορίζοντα που μας δείχνει τον προορισμό.  
Ας κρατήσουμε, λοιπόν, την ελπίδα σφιχτά. Ας τη μετατρέψουμε 

σε καθημερινή προσπάθεια, σε πείσμα και σε δράση. Κάθε μέρα 
είναι μια νέα ευκαιρία να χτίσουμε το μέγεθος της ζωής που οραμα-
τιζόμαστε, μετατρέποντας το όνειρο σε απτή πραγματικότητα. 

Ελπίδα και δάκρυ για τα σκλαβωμένα εδάφη!

Η δικτατορία δεν εμφανίζεται πάντοτε με στολές, 
τανκς και πραξικοπήματα. Στον σύγχρονο κόσμο 
μπορεί να φορέσει κοστούμι, να μιλήσει στο όνομα 
της «λαϊκής εντολής» και να χρησιμοποιήσει τους 
ίδιους τους δημοκρατικούς θεσμούς για να τους 
αδειάσει από το περιεχόμενό τους. Αυτή είναι ίσως 
η πιο επικίνδυνη μορφή αυταρχισμού: όταν η δη-
μοκρατία εξακολουθεί να υπάρχει τυπικά, αλλά έχει 
χάσει την ουσία της. 
Μια κοινωνία συχνά αντιλαμβάνεται εύκολα μια 

ανοιχτή δικτατορία. Δυσκολεύεται όμως να αναγνω-
ρίσει τη στιγμή κατά την οποία η δημοκρατία αρχίζει 
να φορά το προσωπείο της δικτατορίας. Η μετά-
βαση δεν γίνεται απότομα. Γίνεται βήμα βήμα, με 
μικρές υποχωρήσεις, με συμβιβασμούς που πα-
ρουσιάζονται ως αναγκαίοι και με πολίτες που συ-

νηθίζουν σταδιακά την περιστολή των ελευθεριών τους. 
Το πρώτο σημάδι είναι η υπερσυγκέντρωση εξουσίας. Όταν μια κυ-

βέρνηση επιχειρεί να ελέγξει τη δικαιοσύνη, τις ανεξάρτητες αρχές και 
τους μηχανισμούς ελέγχου, τότε η ισορροπία της δημοκρατίας δια-
ταράσσεται. Η διάκριση των εξουσιών δεν είναι τυπική διαδικασία· 
είναι η ασπίδα του πολίτη απέναντι στην αυθαιρεσία. Αν αυτή η 
ασπίδα ραγίσει, η δημοκρατία αρχίζει να χάνει τη δύναμή της. 
Το δεύτερο σημάδι είναι ο έλεγχος της ενημέρωσης. Δεν χρειάζεται 

να κλείσουν όλες οι εφημερίδες για να περιοριστεί η ελευθερία του 
λόγου. Αρκεί να δημιουργηθεί κλίμα φόβου, οικονομικής εξάρτησης 
ή πολιτικής πίεσης. Όταν οι δημοσιογράφοι διστάζουν να ερευνήσουν 
και να ασκήσουν κριτική, όταν η διαφορετική άποψη χαρακτηρίζεται 
«αντεθνική» ή «επικίνδυνη», τότε η δημόσια συζήτηση φτωχαίνει και 
η εξουσία μένει χωρίς ουσιαστικό έλεγχο. 
Το τρίτο σημάδι είναι η δαιμονοποίηση της αντιπολίτευσης. Σε μια 

δημοκρατία, ο πολιτικός αντίπαλος δεν είναι εχθρός του κράτους. 
Είναι αναγκαίο μέρος του δημοκρατικού παιχνιδιού. Όταν όμως πα-
ρουσιάζεται ως προδότης, υπονομευτής ή απειλή που πρέπει να εξα-
φανιστεί, τότε η πολιτική αντιπαράθεση μετατρέπεται σε πόλεμο 
εξόντωσης. Και όπου κυριαρχεί η λογική της εξόντωσης, η δημοκρα-
τία υποχωρεί. 
Ιδιαίτερα ανησυχητική είναι η χρήση του φόβου. Κάθε κοινωνία αντι-

μετωπίζει κρίσεις: οικονομικές δυσκολίες, διεθνείς εντάσεις, ζητήματα 
ασφάλειας. Ο αυταρχισμός αξιοποιεί τον φόβο για να πείσει τους πο-
λίτες ότι οι ελευθερίες τους αποτελούν πολυτέλεια. «Παραχωρήστε 
λίγα δικαιώματα για να έχετε περισσότερη ασφάλεια», λέει. Όμως η 
ιστορία δείχνει ότι τα δικαιώματα που παραχωρούνται προσωρινά 
συχνά χάνονται μόνιμα. 
Δεν είναι τυχαίο ότι πολλές αυταρχικές εξουσίες ξεκίνησαν με δη-

μοκρατική νομιμοποίηση. Εκλέχθηκαν από τον λαό και στη συνέχεια 
χρησιμοποίησαν αυτή τη νομιμοποίηση για να αποδυναμώσουν τους 
θεσμούς που θα μπορούσαν να τις ελέγξουν. Η ψήφος δίνει δικαίωμα 
διακυβέρνησης, όχι δικαίωμα κατάργησης της δημοκρατικής λογοδο-
σίας. 
Υπάρχει όμως και μια άλλη διάσταση, ίσως η πιο επικίνδυνη: η 

αδιαφορία των πολιτών. Όταν οι άνθρωποι πιστεύουν ότι «όλοι είναι 
ίδιοι», όταν απομακρύνονται από τη δημόσια ζωή και εγκαταλείπουν 
τον έλεγχο της εξουσίας, τότε ανοίγει ο δρόμος για αυταρχικές πρα-
κτικές. Η δημοκρατία δεν πεθαίνει μόνο από την επίθεση των εχθρών 
της· πεθαίνει και από την αδιαφορία των υπερασπιστών της. 
Η ιστορία της Ευρώπης είναι γεμάτη παραδείγματα. Η Δημοκρατία 

της Βαϊμάρης κατέρρευσε όχι επειδή εξαφανίστηκαν ξαφνικά οι θε-
σμοί, αλλά επειδή αποδυναμώθηκαν σταδιακά μέσα σε κλίμα κρίσης 
και πόλωσης. Και η ελληνική εμπειρία της Δικτατορία της 21ης Απρι-
λίου υπενθυμίζει ότι καμία δημοκρατία δεν είναι άτρωτη όταν οι θε-
σμοί και η κοινωνία δεν αντιδρούν εγκαίρως. 
Η δημοκρατία δεν κρίνεται μόνο από το αν γίνονται εκλογές. Κρίνε-

ται από το αν υπάρχουν ελεύθερα μέσα ενημέρωσης, ανεξάρτητη δι-
καιοσύνη, σεβασμός των δικαιωμάτων, δυνατότητα διαμαρτυρίας και 
πραγματική λογοδοσία της εξουσίας. Μια χώρα μπορεί να ψηφίζει 
κανονικά και ταυτόχρονα να διολισθαίνει σε αυταρχισμό, αν οι θεσμοί 
λειτουργούν μόνο ως διακόσμηση. 
Όταν λοιπόν η δημοκρατία φορά το προσωπείο της δικτατορίας, η 

μεγαλύτερη απειλή είναι ότι πολλοί δεν το αντιλαμβάνονται. Βλέπουν 
ακόμη εκλογές, κοινοβούλιο και συνταγματικούς τύπους και πι-
στεύουν ότι όλα λειτουργούν κανονικά. Όμως πίσω από το προσω-
πείο μπορεί να έχει ήδη χαθεί η ουσία: η ελευθερία του πολίτη να 
ελέγχει την εξουσία και να εκφράζεται χωρίς φόβο. 
Η υπεράσπιση της δημοκρατίας δεν είναι έργο μιας ημέρας ούτε 

μόνο των πολιτικών. Είναι καθημερινή ευθύνη κάθε πολίτη. Γιατί η 
δημοκρατία δεν χάνεται συνήθως με έναν θόρυβο. Χάνεται σιωπηλά, 
όταν οι άνθρωποι συνηθίσουν να ζουν με λιγότερη ελευθερία και πε-
ρισσότερη εξουσία πάνω από το κεφάλι τους. 
Και τότε, όταν το καταλάβουν, η δημοκρατία μπορεί να υπάρχει 

ακόμη στο όνομα, αλλά να έχει ήδη φορέσει το προσωπείο της δι-
κτατορίας. 

Όταν η Δημοκρατία 
Φορά το Προσωπείο 
της Δικτατορίας

Του Βασίλη 
Παναγή

Της Έλισσας 
Ξενοφώντος 
Φιλολόγου

Του Γιώργου 
Α Σάββα 
ΜΒΕ 

Δημοτικός 
Σύμβουλος 

Enfield Council, 
Labour Party
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ΠΕΜΠΤΗ 23 IOYΛIOY 21:00 
Η Αλίκη Δικτάτωρ (1972). Κω-
μωδία με τους Αλίκη Βουγιου-
κλάκη, Νίκο Γαλανό, Λαυρέντη 
Διανέλλος, Καίτη Λαμπροπούλου, 
Νίκο Ρίζο και Μέλπω Ζαρόκωστα. 
Μετά τον θάνατο του Νέστορα, 
θιασάρχη θεάτρου, η κόρη του 
Αλίκη επιστρέφει στην Αθήνα με 
τον σκύλο της Αράπη. Εκεί θα 
γνωριστεί με τον τυφλό φοιτητή 
Πέτρο. Θα μείνει στο σπίτι της 
Αμαλίας, επίσης θεατρίνας, αλλά 
κάθε προσπάθεια της για ανεύ-
ρεση δουλειάς θα αποβούν άκαρ-
πες. 
ΠΕΜΠΤΗ 23 IOYΛIOY 22:10 
Δάκρυα για την Ηλέκτρα (1966). 
Δραματική Κοινωνική Περιπέτεια 
με την Ζωή Λάσκαρη, Μαίρη Χρο-
νοπούλου, Αλέκο Αλεξανδράκη, 
Μάνο Κατράκη, Λάκη Κομνηνό,  
Δημήτρη Μπισλάνη, Λίζα Κου-
ντούρη, Ειρήνη Κουμαριανού. Ο 
οδηγός ενός πλούσιου επιχειρη-
ματία τα φτιάχνει με τη γυναίκα του 
και αποφασίζει να σκοτώσει τον 
εργοδότη του για να πάρει την γυ-
ναίκα του και γίνει έτσι κύριος της 
περιουσίας του.   
ΠΑΡΑΣΚΕΥΗ 24 IOYΛIOY 21:30 
Ο Καπετάνιος και η Χορεύτρια 
(1989). Κωμωδία με τους Πάνο 
Μιχαλόπουλο, Σοφι Ζανίνου, 
Μέλπω Ζαροκώστα, Δήμο Μυ-
λωνά, Πίτσα Κονιτσιώτη. Ο Ντίνος 
καπετάνιος σε γκαζάδικο, επιστρέ-

φει στην Ελλάδα ύστερα από τέσ-
σερα χρόνια απουσίας. Έχει απο-
φασίσει να παντρευτεί την κοπέλα 
του, να αγοράσει ένα σπίτι και να 
μείνει στη στεριά για μεγάλο χρο-
νικό διάστημα.  
ΠΑΡΑΣΚΕΥΗ 24 IOYΛIOY 23:05 
Λολίτες της Αθήνας (1965). Κοι-
νωνική ταινία με τους Δημήτρη 
Μυράτ, Μίρκα Καλατζοπούλου, 
Ζέτα Αποστόλου, Παύλο Λιάρο και 
Σταύρο Ξενίδη. Αν και τυφλός, ο 
γνωστός αρχιτέκτονας Κώστας 
Ζανίτος οδηγείται στον ανακριτή, 
για τον φόνο της Ρόζυ Καρέλη. Ο 
Ζανίτος δηλώνει ότι είναι αθώος, 
παρόλο που παραδέχεται ότι είχε 
την πρόθεση να την σκοτώσει. 
ΣΑΒΒΑΤΟ 25 IOYΛIOY 21:40 
Μιμή η Ερωτιάρα (1990). Κωμω-
δία με την Καίτη Φίνου, Γκέλυ Γα-
βριήλ,  Γιώργο Αρμαδώρο,  Χρή-
στο Κάλοου, Μαίρη Βουλιώτη, 
Σπύρο Μπιμπίλα . Όταν είσαι νέα 
και όμορφη είναι καλό. Όταν είσαι 
παντρεμένη, νέα και όμορφη είναι 
ακόμα πιο καλό. Όταν ο άντρας 
σου είναι λεφτάς είναι καλό. Όμως, 
όταν είναι λεφτάς και τσιγκούνης, 
τότε πάει γυρεύοντας για τη.."Μιμή 
την Ερωτιάρα"! 
ΣΑΒΒΑΤΟ 25 IOYΛIOY 22:50 
Ταξίδι στην Μπανγκόκ (1987). 
Αισθηματική περιπέτεια με τους 
Γιάννη Βόγλη, Τόνια Καζιάνη, 
Γιώργο Σίσκο, Χριστίνα Θεοδωρο-
πούλου, Παύλο Χαϊκάλη, Στέλλα 

Κωνσταντινίδου. Ο Παύλος, ένας 
δραστήριος πενηντάρης δικηγό-
ρος, βλέπει τη ζωή του μέσα στον 
αφοσιωμένο του γάμο, να 
περνά… Η κρίση της ηλικίας γίνε-
ται εντονότερη, όταν ενώ σχεδιάζει 
ένα ταξίδι στην Μπανγκόκ βρίσκε-
ται στο δρόμο του μια νέα, δρο-
σερή κοπέλα.  
ΚΥΡΙΑΚΗ 26 IOYΛIOY 20:15 
Η Ρίτα και το Ριτάκι (1985). Κω-
μωδία με τους Καίτη Φίνου, Νίκο 
Σταγόπουλο, Βαγγέλη Πρωτό-
παππα, Γιώργο Βρασιβανόπουλο 
και Γιώργο Βάσο. Μία απατεώ-
νισσα, που σκοπό έχει να πα-
ντρευτεί γόνο πλούσιας οικογέ-
νειας και να διεκδικίσει την 
περιουσία του, παίρνει την θέση 
μιας άλλης γυναίκας, της Αμερικα-
νίδας Ρίτας, η οποία έπεσε θύμα 
απαγωγής.  
ΚΥΡΙΑΚΗ 26 IOYΛIOY 21:50 
Με Φόβο και Πάθος (1972).   
Δραματική ταινία με τους Νίκο 
Κούρκουλο, Ελένη Ερήμου, Μάνο 
Κατράκη, Γιώργο Μούτσιο, Νίκο 
Παπαναστασίου, Βασίλη Ανδρο-
νίδη. Ο σεσημασμένος κακοποιός 
Γιώργος Ζαρίφης, ξεψυχώντας 
στα χέρια του ανακριτή Νίκου Φα-
ναριώτη, του αποκαλύπτει ότι αυ-
τός είναι ο δολοφόνος του Βενέτη. 
Ο Φαναριώτης συγκλονίζεται, γιατί 
αυτός ήταν που οδήγησε την 
πρώην αγαπημένη του Ελβίρα 
Βιάσκου στη φυλακή, με αυτή την 

κατηγορία...   
ΔΕΥΤΕΡΑ 27 ΙΟΥΛΙΟΥ 21:00  
Το Καφενείο (1976). Θέατρο της 
Δευτέρας. Κωμωδία με τους Κώ-
στα Αρζόγλου, Ρίκα Βαγιάνη, 
Στάθη Ψάλτη, Χρήστο Βαλαβα-
νίδη, Σπύρο Παπαδόπουλο, Αθη-
νόδωρο Προύσαλη. Ένα καφενείο 
σε επίκαιρη θέση που ελέγχει τα 
πάντα. Ένας καφετζής που όλα τα 
καταλαβαίνει, ένας κουτσομπόλης 
που προσπαθεί να πείσει τους 
πάντες για τις καλές προθέσεις 
του. Ξέρει ποιος έρχεται που πάει, 
ποιος φεύγει και γιατί. Δίπλα του 
μια λέσχη, όπου ένας τζογαδόρος 
κύριος κινδυνεύει να καταστραφεί 
και απέναντι ένα σπίτι, στο οποίο 
διαμένει μια κυρία που διάφοροι 
κακόγλωσσοι λένε πως είναι αμ-
φιβόλου ηθικής.  
ΤΡΙΤΗ 28 ΙΟΥΛΙΟΥ 21:00 
Λίστα Γάμου (2006). Κωμωδία με 
τους Γιώργο Κιμούλη, Δημήτρη 
Πιατα, Δημήτρη Τζουμάκη, Χρή-
στο Στέργιογλου, Αλεξία Καλτσίκη, 
Θεμιστοκλή Πάνου. Μια παρέα φί-
λων που αρνείται να εγκλωβιστεί 
στις κοινωνικές συμβάσεις, έχει ως 
καταφύγιό της το σπίτι του μονα-
δικού εργένη της παρέας. Επειδή 
όμως η διακόσμησή του, τους "χα-
λάει" καταστρώνουν ένα σχέδιο να 
το αναμορφώσουν χωρίς να ξο-
δευτούν. Τι καλύτερο, λοιπόν, από 
ένα γάμο…   
ΤΡΙΤΗ 28 ΙΟΥΛΙΟΥ 22:15 
Κι αν Φύγω θα Ξανάρθω (2005). 
Δράμα με την Μαρία Κεχαγιόγλου, 
Γιάννη Στάνκογλου, Μελέτη Γεωρ-

γιάδη. Η Ελπίδα ζει με τον άντρα 
της πάνω στο βουνό και όλο το 
καλοκαίρι φτιάχνει ξυλοκάρβουνο 
σε ένα καμίνι στην καρδιά του δά-
σους. Όταν φτάνει στο χωριό ο 
πρόσφατα αποφυλακισμένος 
Μάρκος, με την πρόφαση της θε-
ραπείας του ποδιού του, της κάνει 
παρέα καθημερινά, και της υπό-
σχεται να την πάει στην πατρίδα 
της, την Καβάλα, που την έχει νο-
σταλγήσει πολύ. 
ΤΕΤΑΡΤΗ 29 ΙΟΥΛΙΟΥ 20:40 
Πρωτάρη μου ας Πρόσεχες 
(1987). Κωμωδία με τους: Πάνο 
Μιχαλόπουλο, Αλίκη Καμινέλη, 
Νίκο Βανδώρο, Βανέσα Τζελβέ, 
Θέμη Μάνεση, Χάρη Νάζο. Ένας 
νέος, άβγαλτος και φοβερά ερω-
τευμένος, αντιμετωπίζει τα πάντα 
με σοβαρότητα, σε αντίθεση με το 
φίλο του, που όλα γι' αυτόν είναι 
ένα εφήμερο παιχνίδι. 
ΤΕΤΑΡΤΗ 29 ΙΟΥΛΙΟΥ 22:10 
Βαβυλωνία (1970). Κωμωδία με 
τους Αθηνόδωρο Προύσαλη, 
Γιάννη Κοντούλη, Δημήτρη Ιωα-
κειμίδη, Θάνο Παπαδόπουλο. Στο 
Ναύπλιο το 1827, την περίοδο της 
σύστασης της πρώτης κυβέρνη-
σης του Ελληνικού Κράτους, ένας 
Χιώτης, ένας Μωραίτης, ένας Κύ-
πριος, ένας Αθηναίος, ένας Αρβα-
νίτης και ένας Ανατολίτης, θα βρε-
θούν στο χάνι του Μπαστιά. Εκεί 
έρχεται η τραγουδίστρια της όπε-
ρας Ροζίνα μαζί με τη συνοδεία 
της.

ΕΛΛΗΝΙΚΕΣ ΤΑΙΝΙΕΣ ΑΠΟ HELLENIC TV

ΠΕΜΠΤΗ 23/7 
06.45 Πρώτη ενημέρωση 
07.30 Όμορφη Μέρα (Ε)  
09.00 Κουζίνα Σε Ρόδες (Ε) 
10.00 Από μέρα σε μέρα 
12.00 Ειδήσεις  
12.30 Εμείς κι ο Κόσμος μας  
13.30 Γευστικό Ταξίδι 
14.30 Επικοινωνία 
15.30 Άτυπη Σύνοδος Αρχη-
γών Κρατών 
18.00 Ειδήσεις 
19.00 Χάλκινα Χρόνια 
20.00 Βουλευτικές Εκλογές 
2026 
 
ΠΑΡΑΣΚΕΥΗ 24/7 
04.45  Πρώτη ενημέρωση 
07.30  Όμορφη Μέρα (Ε)  
09.00  Κουζίνα Σε Ρόδες (Ε) 
10.00 Από μέρα σε μέρα 
12.00 Ειδήσεις  
12.30 Εμείς κι ο Κόσμος μας  
13.30 Καμώματα Τζι Αρώ-
ματα   
14.30 Επικοινωνία 
15.30 Road Trip (Ε) 
16.00 Ειδήσεις και στη νοη-
ματική 
16.30 Μην κάψεις τη κουζίνα 
17.30 Χάλκινα Χρόνια 
18.00 Ειδήσεις 
20.00 Βουλευτικές Εκλογές 
2026 
 
ΣΑΒΒΑΤΟ 25/7 
9.00 Από Μέρα σε μέρα 
12.30 Εμείς και ο κόσμος μας  
13.30 Γευστικό Ταξίδι  
14.00 Κυπριώτικα Σκετς  
16.00 Ειδήσεις  
16.30 Μην κάψεις τη κουζίνα 

17.00 Ο Γραμματιζούμενος 
18.00 Ειδήσεις 
18.30 Γευστικό ταξίδι  
20.00 Προσωπικότητες 
 
ΚΥΡΙΑΚH 26/7 
08.00 Εσπερινός της Αγάπης 
11.30 Στων Αστεριών τις Νό-
τες  
13.30 Ύπαιθρoς για τον Άν-
θρωπο και τη Φύση  
14.00 Ειδήσεις 
14.30 Αμύνεσθαι Περί Πά-
τρης 
15.00 Μην κάψεις την Κου-
ζίνα  
15.30 Σπίτι στη Φύση  
16.00 Φίλοι για Πάντα  
16.30 Χρονογράφημα  
17.00 Προσωπογραφίες  
18.00 Ειδήσεις 
18.30 Γευστικό ταξίδι   
19.00 Περικλής τζι  
20.00 Ειδήσεις  
21.00 Τίκκι Τοκκο  
21.30 Χρονογράφημα  
22.00 Κύπρος Ένα προσκύ-
νημα  
22.30 Μουσικές Ιστορίες 
 
ΔΕΥΤΕΡΑ 27/7 
06.45 Πρώτη Ενημέρωση 
09.30 Γευστικό Ταξίδι 
10.00 Γαμπρός Πάνω Κάτω 
11.00 Από μέρα σε μέρα 
14.00 Ειδήσεις 
14.30 Εμείς και ο κόσμος μας  
15.30 Μαρινάδες- Μαντινά-
δες  
16.00 Καμώματα τζι Αρώ-
ματα  
17.00 Κάποτε το 80  
17.30 Περικλής τζι Εριέττα  
18.00 Ειδήσεις 
18.30 Μην Κάψεις την κου-
ζίνα  
19.00 Βήματα στη Άμμο  

20.00 Ειδήσεις  
21.00 Τικκι Τόκκο   
23.00 Εμείς και ο κόσμος μας 
 
ΤΡΙΤΗ 28/7 
06.45 Πρώτη Ενημέρωση 
09.30 Γευστικό Ταξίδι 
10.00 Ο Πονοτζιέφαλος 
11.00 Από μέρα σε μέρα 
14.00 Ειδήσεις 
14.30 Εμείς και ο κόσμος μας  
16.30 Μην κάψεις τη κουζίνα  
17.00 Κάποτε το 80 Ά κύκλος 
17.30 Περικλής τζι Εριέττα  
18.00 Ειδήσεις 
18.30 Μην Κάψεις την κου-
ζίνα  
19.00 Τρικυμία  
20.00 Εκλογές 2026 
23.00 Εμείς και ο κόσμος μας 
 
ΤΕΤΑΡΤΗ 29/7 
06.45 Πρώτη Ενημέρωση 
09.00 Από μέρα σε μέρα 
13.30 Γευστικό Ταξίδι  
14.00 Περικλής τζ Εριεττα 
14.30 Εμείς και ο κόσμος μας 
15.30 Μαρινάδες- Μαντινά-
δες  
16.00 Καμώματα τζι Αρώ-
ματα  
17.00 Χάλκινα Χρόνια 
17.30 Περικλής τζι Εριέττα   
18.00 Ειδήσεις 
18.30 Μην Κάψεις την κου-
ζίνα  
19.00 Βήματα στη Άμμο  
20.00 Ειδήσεις 
21.00 Τρικυμία  
22.00 Προκλήσεις  
23.00 Εμείς και ο κόσμος μας

ΠΕΜΠΤΗ 
07:00 Breakfast Alla Ellinika 
10:00 The Mid-Morning 
Show 13:00 Afternoon Hits 
14:00 Απογευματινή από-
λαυση 16:00 Drive-Time 
19:00 Alternate #Commun-
ityChest or #Throwback-
Thursday 
20:00 Thursday Evening 
22:00 All The Hits, All Night 
 
ΠΑΡΑΣΚΕΥΗ  
07:00 Breakfast Alla Ellinika 
10:00 The Mid-Morning 
Show 13:00 Afternoon Hits 
16:00 Drive-Time 
19:00 Friday Night 
22:00 Feel-Good Friday 
 
ΣΑΒΒΑΤΟ 
07:00 LGR Breakfast  
10:00 Saturday Brunch 
12:00 Laiko Apogevma 
14:00 Sporty Saturday 
16:00 Saturday Shout-Out 
19:00 LGR House Party Mix 
22:00 Hit Mix 
 
ΚΥΡΙΑΚΗ 
07:00 LGR Breakfast 
10:00 Children’s 
Prοgramme Followed by 
Church Broadcast From St 
J / 12 A / AA 
13:00 The Cypriot Hour / 
Sunday Afternoon Show 
16:00 Zito To Elliniko Tra-
goudi 19:00 Ta Tragoudia 
Tis Psixis 
22:00 Ultimate Lovers Mix   
 
ΔΕΥΤΕΡΑ 
07:00 Breakfast Alla Ellinika 
10:00 The Mid-Morning 
Show 13:00 Afternoon Hits 
16:00 Drive Time 
19:00 Mix N' Match, New 
Music 20:00 Chai, Kanella 
Je Kouventa 
22:00 LGR In The Mix 
23:00 Monday Moods 
 
ΤΡΙΤΗ 
07:00 Breakfast Alla Ellinika 
10:00 The Mid-Morning 
Show 13:00 Afternoon Hits 
16:00 Drive-Time 
19:00 Scandalous 
22:00 LGR In The Mix  
 
ΤΕΤΑΡΤΗ 
07:00 Breakfast Alla Ellinika 
10:00 The Mid-Morning 
Show 
13:00 Afternoon Hits 
16:00 Drive-Time 
19:00 LGR's Feel-Good Mix 
20:00 Soundwaves 
22:00 The Refuge

ΠΕΜΠΤΗ 23 IOYΛIOY 
09:00 Από Μέρα σε Μέρα 
16:00 Απογευματινές Ειδήσεις – ΡΙΚ 
20:00 ΥΓΕΙΑ ΚΑΙ ΕΥΕΞΙΑ με την Βασούλα 
Χριστοδούλου 
20:30 ΝΕΟ Πρόγραμμα: Greek Eye on 
London, Άννας Ματθαίου από την Αθήνα, 
και Δημήτρη Αχιλλαδέλη από το Λονδίνο 
21:30 Ελ/κή ταινία: Η Αλίκη Δικτάτωρ (1972) 
22:10 Ελ/κή ταινία: Δάκρυα για την Ηλέκτρα 
(1966) 
 
ΠΑΡΑΣΚΕΥΗ 24 IOYΛIOY 
00:00 Σύνδεση με ΡΙΚ 
08:00 Εκκλησία της Κύπρου 2000 χρόνια 
Ιστορία και πολιτισμός  
16:00 Απογευματινές Ειδήσεις – ΡΙΚ 
18:00 Βραδινό Δελτίο Ειδήσεων - ΡΙΚ 
20:00 Mε το Φακό του Hellenic TV: 
Ελληνορθόδοξο Σχολείο του Αποστόλου 
Βαρνάβα Τελική γιορτή. Επέτειος 60 χρόνια 
21:40 Ελ/κή ταινία: Ο Καπετάνιος και 
η Χορεύτρια (1989) 
23:05 Ελ/κή ταινία: Αγόρια στην Πορνεία 
(1987) 
 
ΣΑΒΒΑΤΟ 25 IOYΛIOY 
12:00 Μεσημβρινές Ειδήσεις – ΡΙΚ 
14:00 Σε προσκύνω Γλώσσα  
18:00 Βραδινό Δελτίο Ειδήσεων – ΡΙΚ 
19:00 Τίκκι Τόκκο 
20:30 Αύριο είναι Κυριακή, η Εκπομπή της 
Εκκλησίας με τον Πρωτοπρεσβύτερο πατέρα 
Ιωσήφ Παλιούρα 
21:00 Mε το Φακό του Hellenic TV: 
Wine festival 2026 Συνεντεύξεις Βασίλη Σω-
τηρόπουλου – President and CEO –Spartan 
Elite Security Ltd, MELISSIMO, Alexios- Vas, 
Γιώργος Μιχαηλίδης, part 6 
21:35 Ελ/κή ταινία: Μιμή η Ερωτιάρα 
(1990) 
23:00 Ελ/κή ταινία: Ταξίδι στην Μπανγκόκ 
(1987) 

 
ΚΥΡΙΑΚΗ 26 IOYΛIOY 
11:00 Ζωντανή μετάδοση Θείας Λειτουργίας 
από τον Ιερό Ναό των 12 Αποστόλων  
18:00 Βραδινό Δελτίο Ειδήσεων – ΡΙΚ 
19:00 Στων Αστεριών τις Νότες  
19:45 Πρόσωπα με τον Βασίλη Παναγή 
20:15 Ελληνική ταινία: Η Ρίτα και το Ριτάκι 
(1985) 
21:50 Ελ/κή ταινία: Με Φόβο και Πάθος 
(1972) 
23:35 Mε το Φακό του Hellenic TV: 
Δρ. Βασίλης Μαύρου, Κυπριακό Κοινοτικό 
Κέντρο, Συγκέντρωση μετά τις βουλευτικές 
εκλογές 
 
ΔΕΥΤΕΡΑ 27 IOYΛIOY     
09:00 Από Μέρα σε Μέρα – ΡΙΚ 
16:30 Μην Κάψεις την κουζίνα 
18:00 Βραδινό Δελτίο Ειδήσεων – ΡΙΚ 
19:00 Τρικύμια  
20:00 Greekstories: Αυγουστίνος Γαλιάσσος  
20:30 "Ανάδειξέ το" με την Άννα Νικολαΐδη 
και την Ρούλα Σκουρογιάννη  
21:00 Θέατρο της Δευτέρας: Το Καφενείο 
(1976) 
23:15 Το Ταξίδι της Ζωής με την Άντζη Λου-
πέσκου 
 
ΤΡΙΤΗ 28 IOYΛIOY 
10:00 Από Μέρα σε Μέρα – ΡΙΚ 
16:30 Περικλής τζι Εριέττα  
18:00 Βραδινό Δελτίο Ειδήσεων – ΡΙΚ 
19:00 Τρικύμια  
20:00 Δράξασθε παιδείας με τον Πρωτοπρε-
σβύτερο πατέρα Ιωσήφ Παλιούρα 
20:30 Ελ/κή ταινία: Λίστα Γάμου (2006) 
22:05 Ελ/κή ταινία: Κι αν Φύγω θα Ξα-
νάρθω (2005) 
 
ΤΕΤΑΡΤΗ 29 IOYΛΙΟΥ 
09:00 Από Μέρα σε Μέρα – ΡΙΚ 
16:30 Μην Κάψεις την κουζίνα 
18:00 Βραδινό Δελτίο Ειδήσεων – ΡΙΚ 
19:00 Τρικύμια  
20:00 Οι Ταινίες της Εβδομάδας με την 
Τζίλα Ζυλυφτάρι  
20:40 Ελ/κή ταινία: Πρωτάρη μου 
ας Πρόσεχες (1987) 
22:10 Ελ/κή ταινία: Βαβυλωνία (1970)
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New PM Andy Burnham to 
cut taxes on electricity bills

New British Prime Min-
ister, Andy Burnham, 
has announced plans 

to remove VAT from domestic 
electricity bills in one of his first 
major policy decisions, aiming 
to ease the financial pressures 
faced by millions of households 
during the ongoing cost-of-liv-
ing crisis. 

Burnham, who became Bri-
tain's seventh prime minister in 
the space of a decade on Mon-
day, said the measure would 
come into effect from 1 October, 
reducing the average annual 
household electricity bill by 
around £45. The average elec-
tricity bill currently stands at ap-
proximately £1,862 a year. 

The move marks Burnham's 
first significant attempt to address 
the rising cost of living that has 
dominated British politics in re-
cent years and contributed to 

growing public dissatisfaction 
and political instability. 

Conscious of concerns over 
public spending and the govern-
ment's finances, Burnham said 
the tax cut would be fully funded 
through savings generated by 
cancelling a proposed £1.8 billion 
digital ID programme, a decision 
he announced shortly after en-
tering Downing Street. 

"We're taking immediate ac-
tion to cut taxes on energy bills, 
put more money in people's poc- 
kets and bring back hope," the 
Prime Minister said in a state-
ment.  

During his leadership cam-
paign, Burnham repeatedly pro-
mised to give families more 
"breathing space" as they con-
tinue to grapple with high living 
costs. 

The announcement is inten-
ded to demonstrate that the new 

government is prepared to act 
swiftly to improve living standards 
after several years of sluggish 
economic growth and persistent 
pressure on household finan-
ces. 

Energy costs have remained 
one of the biggest contributors 
to Britain's cost-of-living crisis 
since wholesale gas prices sur-
ged following Russia's full-scale 
invasion of Ukraine in 2022. As 
the UK electricity market is hea-
vily influenced by gas prices, 
households saw bills rise drama-
tically despite government inter-
vention. 

The Conservative govern-
ment introduced an Energy Price 
Guarantee, spending billions of 
pounds to shield consumers 
from the worst of the increases. 
Although prices began to fall 
during 2023, electricity bills re-
main up to 60 per cent higher than 
they were before the energy cri-
sis. More recently, renewed in-
stability in the Middle East, in-
cluding the conflict involving Iran, 
has added fresh upward pres-
sure to global energy markets. 

Burnham has pledged to 
launch an ambitious programme 
of reforms aimed at revitalising 
Britain's economy and restoring 
confidence in government. He 
hopes a more decisive agenda 
will help Labour reconnect with 
voters while countering the grow-
ing challenge posed by Reform 
UK, led by Nigel Farage. 

Often referred to as the "King 

of the North" because of his out-
spoken defence of Greater Man-
chester during his time as mayor,  

Burnham enters Downing 
Street with strong approval rat-
ings and broad support within the 
Labour Party. However, Britain's 
rapid turnover of prime ministers 
in recent years serves as a re-
minder that public expectations 
are high, and he will face pres-
sure to deliver tangible improve-
ments quickly. 

In his first speech as Prime 
Minister, Burnham identified end-
ing rough sleeping as one of his 
government's key priorities, while 
stressing that people should also 
experience the benefits of politi-
cal change through improve-
ments to their everyday finances. 

The government is also expec-
ted to examine further measures 
aimed at reducing household 
costs, including the possibility of 
introducing nationwide bus fare 
caps, following a similar scheme 
introduced successfully during 
Burnham's tenure as Mayor of 
Greater Manchester. 

Speaking to reporters, Burn-
ham acknowledged that the VAT 
cut alone would not solve every 
financial challenge facing house-
holds. 

"It won't solve everything, it 
won't take all of the pressure off," 
he said. "But it shows the direc-
tion of travel and our determina-
tion to help people with the cost 
of living."

US President Donald 
Trump warned on 
Tuesday that the Uni-

ted States could launch a 
strike on one of Iran's most 
heavily fortified nuclear faci-
lities "very soon", as tensions 
in the Red Sea escalated  
following a new threat from 
Yemen's Houthi movement. 

Speaking during a White 
House meeting with Lebanese 
President Joseph Aoun, Trump 
said Iran "hasn't seen anything 
yet" and suggested the US could 
target the Pickaxe Mountain 
complex, an underground faci-
lity near the Natanz uranium 
enrichment site believed to 
house deeply buried nuclear 
infrastructure. 

The facility is considered one 
of Iran's most secure nuclear 
sites, with military analysts 
suggesting parts of the com-
plex may be beyond the reach 
of existing bunker-busting 
weapons. 

Meanwhile, the Houthis     

announced a naval blockade  
targeting Saudi ports, declaring 
that commercial vessels would 
no longer be permitted to load 
or unload cargo there. The group 
warned that any ships ignoring 
the order could become "poten-
tial targets" within its opera-
tional range. 

The announcement promp-
ted two oil tankers carrying 
Saudi crude to China and India 
to alter their routes through 
the Red Sea, according to 
shipping data, fuelling renew-
ed concerns over regional 
maritime security and global 
energy supplies. 

Trump said the United States 
would respond if the Houthis 
attempted to block the Bab el-
Mandeb Strait, a vital shipping 
corridor linking the Red Sea to 
the Gulf of Aden. 

He added that relations  
with the Iran-backed group 
had remained relatively calm 
in recent months.

Trump warns Iran 
strike on nuclear site 
could come soon

Cyprus marks 52nd anniversary of Turkish invasion
Monday marked 52 years 

since the morning of 
Saturday 20 July 1974, 

when Turkish forces, in defiance 
of international law, divided the 
island of Cyprus by force of arms 
and violence. 

The people of Cyprus, who still 
experience the consequences 
of that tragic day, condemned the 
crime and honoured the fallen. 
Sirens sounded in all cities at 
5:30am, when Turkey invaded 
Cyprus in 1974 in violation of the 
United Nations Charter. 

Turkish invaders bombed, des-
troyed, looted, raped, vandalized 
churches and monasteries and 
forced 200,000 Greek Cypriots to 
abandon their ancestral homes. 
To date, 37% of the territory of the 
Republic of Cyprus is still under 
Turkish occupation. 

In all towns in the government 
- controlled areas of Cyprus, re-
membrance and honour events 

took place.  
Political parties and citizens' 

organizations issued statements 
condemning the Turkish invasion 
and organized events of remem-
brance and honour for the fallen 
of the Cyprus tragedy. 

The President of the Republic, 
Nikos Christodoulides, attended 
a memorial service on Monday 
at the Apostle Barnabas Cathe-
dral, in Nicosia, for those who fell 
during the invasion and a prayer 
service for the liberation of Cyp-
rus. Also in attendance were the 
Vice-President of the Greek Gov-
ernment, Kostis Hatzidakis, the 
President of the House of Rep-
resentatives, Annita Demetriou, 
the Minister of Defence, Vasilis 
Palmas, and other officials. 

Earlier in the morning, a memo-
rial service for the officers and 
soldiers who fell was held at the 
military graves in Makedonitissa. 
The roll call of the fallen was con-

ducted, accompanied by ceremo-
nial gun salutes. Wreaths were 
then laid at the Heroes' Memorial. 

A one-minute silence was also 
observed, followed by the national 
anthem, while members of the 
Cyprus Scouts Association scat-
tered flowers over the graves. 

52 years ago, Turkish soldiers 
landed on the coast of northern 
Cyprus in what they called a 
"peacekeeping operation" code-
named "Attila".  

Turkish transport planes trans-
ported military parachutists bet-
ween 5.15am and 5.20am in the 
morning in the area of the Turkish 
enclave of Nicosia-Saint Hilarion. 
A large number of paratroopers 
landed while Turkish infantry for-
ces arrived on the beaches of 
Kyrenia. At 5.20am, the landing of 
Turkish forces began at Pente 
Mili and soldiers advanced to-
wards Kyrenia. 

With the slogan “Ayşe can go 

on vacation,” Turkey spread des-
truction on the island, while the 
"government" of the coup d'etat 
of Nikos Samson resigned due 
to the developments on July 23, 
1974. 

In the afternoon of July 20, in 
New York, the UN Security Coun-
cil met and approved Resolution 
353, which calls for a ceasefire 
and the withdrawal of foreign 
troops from Cyprus, an end to all 
foreign military intervention, and 
the start of talks between the three 
Guarantor Powers of Cyprus to 
restore peace and a constitutional 
government on the island.  

Meanwhile, the Council of Per-
manent Representatives of NATO 
member countries met in Brus-
sels, but did not take any sub-
stantive position. 

In Geneva, feverish consulta-
tions began to reach a peaceful 
solution under the auspices of Bri-
tish Foreign Secretary John Cal-

laghan. The Greek Cypriot side, 
represented by Glafkos Clerides, 
demanded for the first time since 
1963 the implementation of the 
Zurich-London Treaties and the 
Cyprus Constitution.  

Turkey refused and put forward 
its permanent demand for the 
geographical separation of the 
island. Turkish Foreign Minister 
Turan Güneş counter-proposed 
a plan according to which the Re-
public of Cyprus would be a bi-
communal federal state of seve-
ral cantons, in which Turkish Cyp- 
riots would control approxima-

tely 34% of the island. 
Clerides requested a postpone-

ment of 36 or 48 hours, in order to 
consult the Council of Ministers. 
The Turks rejected his request 
and then, in a pre-planned move, 
after first withdrawing their dele-
gation at 3:30am on 14 August 
1974, less than 1 1/2 hours later, 
they proceeded with the second 
invasion under the code name 
"Attila 2" with the occupation of 
Morphou, Famagusta and Karpa-
sia. 

Photo: PIO Cyprus
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Sir Keir Starmer delivered 
his final speech as Prime 
Minister on Monday, de-

claring that his "work is done" 
before travelling to Buckingham 
Palace to formally tender his 
resignation to King Charles. 

The 63-year-old MP left 10 
Downing Street for the last time 
after addressing supporters and 
members of the public who had 
gathered outside to hear his 

farewell remarks. 
Reflecting on his time in office, 

Sir Keir said he was preparing to 
"close the book" on his premier-
ship as he headed to meet the 
King. 

"I am about to visit His Majesty 
The King to offer my resignation 
and close the book on my time 
as Prime Minister," he said. 

Looking back on his political 
journey, Sir Keir highlighted     

Labour's recovery following its 
defeat in the 2019 General 
Election. 

"In six and a half years, I took 
our party from a historic defeat in 
2019, changed it so it was fit to 
face the country and won a land-
slide general election victory in 
2024," he said. 

He described serving as Prime 
Minister as "the privilege of my 
life" and said he believed the 
country had made significant pro-
gress during his time in office. 

"I am confident that Britain is 
now stronger and fairer than it 
was two years ago," he said, 
pointing to what he described as 
improvements in the economy, 
reductions in NHS waiting times, 
falling levels of immigration, 
stronger national defence and an 
enhanced international reputa-
tion. 

Ahead of the speech, additio-
nal security barriers were installed 
outside Downing Street to man-
age crowds gathering for the 
change of government. Unlike pre-
vious appearances, the address 

was delivered without interrup-
tion after police imposed restric-
tions on amplified protests in the 
area. 

Following his audience with 
the King, Buckingham Palace 
confirmed that His Majesty had 
formally accepted Sir Keir's res-
ignation as Prime Minister and 
First Lord of the Treasury. 

A Palace statement said: "Sir 
Keir Starmer MP had an audience 
of The King this morning and ten-
dered his resignation as Prime 
Minister and First Lord of the 
Treasury, which His Majesty was 
graciously pleased to accept." 

The statement added that 
Lady Starmer was also received 
by the King. 

Later on Monday, Andy Burn-
ham travelled to Buckingham 
Palace, where he accepted the 
King's invitation to form a new 
government before arriving at 
10 Downing Street as Britain's 
8th Prime Minister since 2016. 

 
Photo: Stavri Kleanthous 
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Sir Keir Starmer makes farewell 
speech before meeting King to resign

Cyprus gripped by 
heatwave as red alert 
issued for wildfires

Cyprus is experiencing its 
hottest days of the sum-
mer so far with the first 

orange warning for extreme heat 
issued on Wednesday and due 
to be repeated on Thursday, while 
the risk of forest fires remains 
at "red alert" level, according to 
the Department of Forests. 

Meteorological Officer Andreas 
Chrysanthou said that tempera-
tures are expected to reach 43 
degrees Celsius inland on both 
days.  

Temperatures along the coast 
are expected to range between 
33 and 36 degrees Celsius, while 
high humidity levels will increase 
discomfort, Chrysanthou said. 

Temperatures are expected 
to ease on Friday, followed by 
a more noticeable drop over the 
weekend, he said.  

"We will get at least tempor-
ary relief from these conditions 
from Friday onwards." 

Temperatures are expected 
to remain at around weekend 
levels on Monday before rising 
again from next Tuesday, Chry-
santhou added. 

Meanwhile, over in Spain and 
France, firefighters continued 
battling major wildfires on Wed-
nesday as an intense heatwave 
tightened its grip on southern 
Europe, although cooler condi-
tions offered some relief in parts 
of France. 

In Spain, authorities said the 
country's largest wildfire of the 
year in Guadalajara province had 
begun to stabilise after scorch-
ing around 32,000 hectares. The 
blaze forced evacuations in 34 
municipalities and confinement 
orders in 14 others. Residents 
of five villages have now been 
allowed to return home, though 
restrictions remain in place. 

Despite the progress, Spain's 
weather agency AEMET warned 
that wildfire danger remains 
"very high to extreme" across 
most of mainland Spain and the 
Balearic Islands, with conditions 
expected to worsen in the com-
ing days due to soaring tempe-
ratures, dry thunderstorms and 
Saharan dust. 

In France, firefighters conti-
nued tackling a wildfire in the 
southeastern Var region that has 
burned around 2,500 hectares, 
damaged dozens of homes and 
forced around 400 people to 
evacuate. Another blaze was 
burning in the Hautes-Alpes. 

Elsewhere, Greece endured 
a third consecutive day of ex-
treme heat, with temperatures 
in Athens and other eastern re-
gions expected to exceed 41°C. 
Authorities banned outdoor work 
during the hottest part of the 
day and encouraged employers 
to allow vulnerable staff to work 
remotely. 

Guterres to host dinner 
with Cyprus leaders 
During his forthcoming 

visit to Cyprus, United 
Nations Secretary-Gen-

eral António Guterres will meet 
twice with the President of the 
Republic, Nikos Christodoulides, 
and the Turkish Cypriot leader, 
Tufan Erhürman. 

The first meeting will take 
place during a private dinner on 
the evening of Tuesday 28 July, 
at the residence of the Secretary-
General’s Special Representa-
tive in Cyprus. The second will 
be held on the morning of Wed-
nesday 29 July, during a joint 
meeting at the offices of the UN 
Good Offices Mission in the UN-
controlled area of Nicosia Inter-
national Airport. 

Guterres is due to arrive in 
Cyprus on the evening of Mon-
day 27 July, accompanied by 

two UN Under-Secretaries-
General, Rosemary DiCarlo and 
Jean-Pierre Lacroix. The Secre-
tary-General’s Personal Envoy on 
Cyprus, María Ángela Holguín, 
will also be on the island during 
his visit. 

According to information ob-
tained by the Cyprus News 
Agency, on the morning of Tues-
day 28 July, Guterres will meet 
President Christodoulides at 
10:30am, followed by a meeting 
with Turkish Cypriot leader Tufan 
Erhürman at 11:45am. 

At midday, he will lay a wreath 
at the memorial to fallen UN 
peacekeepers outside the Ledra 
Palace Hotel, in the Nicosia buffer 
zone. Early in the afternoon, he 
will visit the Committee on Miss-
ing Persons’ anthropological lab-
oratory. Later, he is scheduled 

to meet the two sides’ negotia-
tors, the heads of the bicommu-
nal Technical Committees, and 
representatives of civil society. 

In the evening, the Secretary-
General will host a private dinner 
with the two leaders.  

On the morning of Wednesday 
29 July, Guterres will hold a joint 
meeting with the two leaders at 
the offices of the UN Good Offi-
ces Mission at Nicosia Airport. 

This will be followed by a press 
conference by the Secretary-
General, after which he and his 
delegation will depart Cyprus. 

The visit will be the first by a 
UN Secretary-General to Cyprus 
since February 2010, when Ban 
Ki-moon visited the island and 
met the then leaders, Demetris 
Christofias and Derviş Eroğlu. 
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National Federation of Cypriots in the UK organises  
Memorial Service and Prayers for Cypriots lost in 1974

www.parikiaki.com

On Sunday 19th July, the National Federa-
tion and His Eminence Archbishop Niki-
tas, hosted a memorial service at St Mary's 

Greek Orthodox Church, Wood Green, to comme-
morate those who sacrificed their lives defending 
Cyprus in 1974 and the island’s missing persons. 

The Service was officiated by His Grace Bishop 
Iakovos of Claudiopolis, in the presence of Arch-
bishop Nikitas, and was attended by diplomats 
from both the Cypriot High Commission and Greek 
Embassy, including Ambassador Yiannis Tsaousis. 
His Excellency, the High Commissioner of the Re-
public of Cyprus to the UK, Dr Kyriacos Kouros, 
gave the Official Memoriam Address.  

The High Commissioner began by recalling the 
tragic summer of 1974 as well as the painful in-
justices and memories that remain 52 years later. 
Mr Kouros highlighted the brave family and friends 
who are still waiting to know what happened to 
their loved ones who were made missing in 1974.  

The High Commissioner said that Cyprus is not 
asking for special treatment, but only for consis-
tency in international law.  

Cyprus, he said, calls for the same respect for 
sovereignty, independence and territorial integrity 
as all other nations and has remained committed 
to the efforts of the United Nations to reach a com-
prehensive solution. 

Speaking about the UK Cypriot community, the  
High Commissioner said that it is one of the stron-
gest assets of the Republic of Cyprus. He added 
that the UK Cypriot community must keep defend-
ing Cyprus’ rights and continue to teach our youth 
the languages, traditions and the history of the   
island. 

Federation President Christos Karaolis also 
addressed the congregation, remarking on the 
200,000 refugees and the thousands killed and 
made missing in 1974. He said, “Today, in comme-
moration of these Cypriots, we renew and reaffirm 
our commitment to never stop campaigning for a 
free, united Cyprus and the end of the illegal Turk-

ish occupation.” 
“There is renewed momentum,” Mr Karaolis said, 

“in the UN peace process that makes this more 
important than ever.” He added “President Nikos 
Christodoulides and the Turkish Cypriot leader have 
recently agreed to hold an enlarged 5+1 meeting, 
that we hope will pave the way for talks on the 
Cyprus issue to resume from where they stopped 
in Crans Montana in 2017.” 

Following the event, the Greek Orthodox Com-
munity of St Barnabas hosted a reception for mem-
bers of the UK Cypriot community and the Cypriot 
and Greek diplomatic services.  

Photo credit: Stavri Kleanthous @StavriKay
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Annual Patronal Festival of Apostles St. Peter & St. Paul  
at the Greek Orthodox Community of Bristol

The Association of Rizokarpasso in Britain has sent a series of 
formal letters to senior international leaders, organisations 
and diplomatic representatives calling for renewed interna-

tional action to address the continuing occupation of part of the 
Republic of Cyprus and to support a comprehensive, just and last-
ing settlement of the Cyprus issue. 

There is a consistent message in the letters: that the international 
community should move from expressions of support to practical 
action in defence of the sovereignty, independence, territorial inte-
grity and unity of the Republic of Cyprus. 

The letters mark the 52nd anniversary of Turkey's 1974 invasion 
of Cyprus and highlight the continuing impact of the occupation on 
displaced persons, enclaved communities, (such as those in Rizo-
karpasso), and property owners. They also draw attention to the 
strategic importance of Cyprus amid growing regional instability 
and recent security developments affecting the island. 

The correspondence calls upon the international community        
to reaffirm its commitment to the implementation of relevant United 
Nations Security Council resolutions and to support the resumption 
of meaningful negotiations aimed at achieving a comprehensive 
settlement based on a bizonal, bicommunal federation with political 
equality, a single sovereignty, a single international personality 
and a single citizenship. 

The letters also urge stronger opposition to actions that under-
mine prospects for reunification, including developments in Varosha, 
violations within Cyprus's Exclusive Economic Zone and the United 
Nations Buffer Zone, while emphasising the importance of safe-
guarding the rights of displaced persons, protecting property rights 

and ensuring Cyprus's long-term security. Many Association mem-
bers, or their parents or grandparents, were born in Rizokarpasso; 
they own homes and properties in Rizokarpasso and elsewhere in 
occupied Cyprus, and they look to powerful influential organisations 
and nations to play a crucial role in supporting and facilitating a 
just solution for all the legal citizens of Cyprus.  

In addition, the correspondence raises concerns regarding the 
continuing presence of Turkish military forces and settlers in the 
occupied areas of the Republic of Cyprus and calls for all parties to 
uphold international law and comply fully with the relevant resolu-
tions of the United Nations. 

Cyprus has consistently demonstrated its value as a reliable 
democratic partner, providing humanitarian assistance and facilita-
ting the evacuation of civilians during crises in Israel, Lebanon and 
Sudan. The letters argue that this contribution to regional stability 
should be matched by renewed international engagement in sup-
port of Cyprus's security, sovereignty and reunification. 

The Association of Rizokarpasso hopes that there will be renewed 
diplomatic engagement and practical measures by governments 
and international organisations to advance a just, peaceful and en-
during settlement of the Cyprus question in accordance with inter-
national law and the principles of the Charter of the United Nations. 

www.parikiaki.com

On Sunday 5th July 2026, the 
Greek Orthodox Community in 
Bristol commemorated their 

Patron Saints, Ss Peter and Paul, and 
organised a very successful Patronal 
Festival. 

His Grace Bishop Iakovos of Claudio-
polis presided over the Hierarchical      
Divine Liturgy and spoke inspirationally 
about the Holy Apostles, conveying His 
Eminence Nikitas Archbishop of Thya-
teira and GB wishes and blessings. 

Other distinguished guests included: 
Lord Lieutenant, Peaches Golding, Con-
sul General of the Cyprus High Commis-
sion, Odysseas Odysseos, Lord Mayor 
of Bristol, Cllr Yassin Mohammed, mem-
bers of the local Police and others. 

The President of the Community and 
Hon. Consul for Republic of Cyprus in 
Bristol, South West, and South Wales, 
Mr. Athanasios Lazarides, welcomed 
everyone saying: “This year is a special 
celebration for the Greek Orthodox 
Community of Bristol.  This year we cele-
brate our 75th Jubilee as an established 
community here in the heart of Bristol. 

We have had a busy couple years… 
we have just, this week, completed two 
fantastic iconography projects that were 
made possible through the generous 
donations from our parishioners. Last 
year Mr Panayiotis Vardakis donated a 
large sum and we started our icono-
graphy project which was completed in 
2025. This year Pavlina Kofterou made 

a large donation that allowed us to com-
plete the Pantokratoras project, and other 
families listed on the scroll to my left 
through various donations allowed us 
to complete our 3rd project for the year.   

“Continuing with our projects - in our 
Hellenic Centre - the hall as we call it - 
we have just finished renewing our light-
ing system throughout, and tomorrow 
we start with the complete renovation 
of all the toilet facilities. Last year we 
painted and decorated the hall as well 
as a complete new flooring system. We 
are so pleased that our Hellenic Centre 
really has caught up with 2026 and trust 
many more people are going to enjoy 
its use through the coming years. 

“Last year we developed our baron 
land into a new parking area, and more 
importantly our children’s play area, with 
new play equipment and sports equip-
ment donated by Navarino Shipping 
Technologies. The development was 
also supported by generous donations 
from the Cyprus Embassy, The Afxentis 
Trust and Panayiotis Vardakis as well 
as a tremendous fund raising push by 
all committee teams. We must have col-
lected in excess of £70,000 - well done 
and thanks to all. 

“In the classrooms we have introduced 
new interactive white boards with stands 
to support our teaching staff and enrich 
our children’s experiences. This year we 
will continue to support and improve our 
school wherever possible.” 

Mr Lazarides continued, “After 75 
years, I also believe it correct to thank 
our great benefactors - the people and 
the families that helped build this com-
munity - because what we see here today 
was not given to us, we had to work for 
it and we had to build it. To all these fam-
ilies and benefactors, I say thank you - 
thank you on behalf of the trustees, thank 
you on behalf of the committee mem-
bers and thank you on behalf of all that 
use and enjoy these facilities.   

“As we grow and tire in years, we like 
to think, and trust in our younger gene-
rations, that they will take up the challen-
ges from us and continue to move our 
community forward, and continue to 
teach our younger members - our cul-
ture, our traditions and our language.  

“On a personal note, I would like to 
take this opportunity to thank all my col-
leagues from our Chanters, the library 
team, Tabitha Ladies Committee, The 
Greek School and the Church Commit-
tee for their invaluable help and support 
to make this community such a vibrant 
place to be. I would like to thank our Hall 
Manager Sophie and our landscaper 
Pampos for their contribution and last 
but not least, I would like to thank Father 
Anastasios for his help, support and 
spiritual leadership in our community.”  

Mr Lazarides then offered medals of 
the 75th Community Anniversary to the 
guests. 

The Consul General of Cyprus in the 

UK, Mr. Odysseas Odysseos, greeted 
the congregation saying: “It is a real 
pleasure to be with you this evening as 
we celebrate the 75th anniversary of the 
Greek Orthodox Community of Bristol 
and honour the feast of the Holy Apos-
tles Peter and Paul. Allow me, on behalf 
of the High Commissioner of the Repub-
lic of Cyprus, to offer my warmest con-
gratulations to everyone who has helped 
build and sustain this remarkable com-
munity over the past 75 years. Milestones 
like this do not happen by chance. They 
are the result of the faith, dedication and 
generosity of generations of people 
who have worked tirelessly to keep this 
community united and thriving.” 

He continued, “I would like to pay     
special tribute to the Honorary Consul 
of the Republic of Cyprus in Bristol, Mr. 
Athanasios Lazarides. Through his com-
mitment and generosity, he has been 
a steadfast friend of Cyprus and a dedi-
cated servant of this community. His work 
has strengthened the Greek Orthodox 
community in the South West, and for 
that we are deeply grateful.  

“I would also like to express my sin-
cere appreciation to Father Anastasios 
Salapatas. His pastoral care, humility 
and devotion have made this church 
not only a place of worship but a true 
spiritual home. The strength of a commu-
nity is often reflected in the dedication 
of its shepherd, and we thank him for 
his service and leadership.  

“But… no community reaches 75 
years through the efforts of just a few. 
This anniversary belongs to all of you 
- to every volunteer, every parish council 
member, every teacher, every parent, 
every young person and every family 
who has given their time, their talents 
and their hearts to this community. 
Whether by serving quietly behind the 
scenes, preserving our traditions, sup-
porting one another, or simply being 
present, each of you has played a part 
in making this community what it is 
today. Your collective commitment has 
ensured that the Greek Orthodox Com-
munity of Bristol remains a place where 
faith, culture and friendship continue 
to flourish.  

Mr Odysseos concluded, “The feast 
of Saints Peter and Paul reminds us that 
faith, perseverance and service to others 
can overcome even the greatest chal-
lenges. Those values remain as relevant 
today as ever. I wish the Greek Orthodox 
Community of Bristol every continued 
success. May it continue to flourish as 
a place of faith, hope and fellowship for 
many years to come.” 

All those present moved to the Com-
munity premises and enjoyed a social 
gathering with a traditional BBQ, as well 
as other foods, sweets and drinks. 

The Greek School presented the 
Summer Festival, with poems, songs 
and dancing. 

 
Photos: Alexios Gennaris 

Association of Rizokarpasso in Britain sends letters to international 
leaders calling for renewed action on Cyprus
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Teas & C’s, the North London café behind the viral  
Cypriot Rose Latte everyone’s talking about!

www.parikiaki.com

A North London café is attracting 
customers from across the capi-
tal thanks to a drink that's gone 

viral on social media. 
Teas & C's in Palmers Green has 

seen queues form outside its doors as 
people flock to try its signature Cypriot 
Rose Latte – a floral twist on the clas-
sic coffee inspired by Cypriot flavours 
and heritage. 

We spoke to owner Dem about the 
inspiration for the drink, the vision for 
Teas & C's, and how the café has be-
come a destination for tea and coffee 
lovers. 

 
Let’s begin with your Cypriot Rose 

Latte which has gone viral on social 
media. They’re even talking about it 
in Cyprus! Did you ever imagine it 
would receive so much attention? 

I spoke with a friend about this      
Cypriot Rose Latte before we launched 
it, and I said light-heartedly that I could 
see it going viral all over social media. 
Within days, those words became true 
and our original post on TikTok had  
begun circulating far and wide.  

I didn't expect it to become a hit in 
Cyprus, it’s absolutely surreal to see our 
creation popping up in Cypriot cafes;      

I still haven’t quite wrapped my head 
around the buzz we’ve created.  

My family in Cyprus are also very 
proud, as they have seen the video of 
my Yiayia and Pappou making our drink 
on Cypriot TV, as well as hearing shout-
outs for Teas & C's on the radio. 

 
What inspired you to open Teas & 

C’s, and how did your journey into 
the coffee industry begin? 

I've loved loose leaf tea and specialty 
coffee for a number of years now, and 
had considered the idea of opening a 
café for a while.  

Living in Palmers Green, I had an 
idea of what sort of cafe I would open 
on the high street if I had the opportu-
nity, the business idea that had lived 
in the back of my mind for a number of 
years until everything came together at 
the right time, and that is when I opened 
Teas & C's. 

 
Tell us a little about yourself and 

the story behind the business.  
I've spent most of my career working 

in reprographics and graphic design. 
That is obviously quite different to the 
industry I am now in, but the principles 
I learned were a great help in develop-

ing my own ideas.  
Teas & C's is my first business ven-

ture, and something I've poured my heart 
and soul into. It's been a really reward-
ing journey, regardless of the obstacles 
involved with starting a business, I would 
go back and do it all again without hesi-
tation. 

 
What makes Teas & C’s different 

from other independent coffee shops?  
It would be the equal attention we 

give to the quality of our tea and coffee 
as well as the variety we have on offer. 
Many of our teas are single batch or 
small batch teas, which means that they 
are teas that are not mass produced and 
have easily traceable origins, and our 
coffee is specialty grade.  

We also have unique infusions, such 
as our olive leaf infusion with olive leaves 
sourced from Naxos. 

 
How important is creativity when 

developing your menu?  
It's one of the most important aspects 

of the business. A great deal goes into 
the development of our menu. I want 
people to discover and fall in love with 
new things.  

In creating a versatile drinks menu we 

have attracted customers from all walks 
of life, from our tea drinkers to coffee 
enthusiasts, matcha connoisseurs and 
lovers of hot chocolate or chai. Every-
thing we do, we put a great deal of effort 
in to doing right. 

 
The Rose Latte has become a real 

talking point. What inspired you to 
create it, and why did you choose to 
celebrate a flavour so closely associa-
ted with Cyprus? Are there any other 
Cypriot-inspired drinks or treats you’d 
love to introduce in the future?  

Rose is a flavour I have loved since 
I was a kid. Growing up, there were Cyp-
riot shops on Palmers Green high street 
that served triantafyllo ice cream. The 
Cypriot Rose Latte is the result of a lot 
of tinkering. We took a popular rose 
cordial that many Cypriots grew up 
with, and we paired it with our espresso 
which comes from specialty coffee 
beans, but the magic is in the ratio.  

The Cypriot Rose Latte is not a strong 
coffee, nor an overpowering rose drink, 
it's two flavours that we have balanced 
so that they complement each other 
when mixed. We have some more inter-
esting things planned in the future, so 
watch this space... 

What advice would you give to 
someone thinking of opening their 
own café or small business? 

Believe in your own vision no matter 
what. Just go for it. 

 
Finally, what’s next for Teas & C’s? 

Can you give our readers any exciting 
hints about what’s coming next? 

Something is on the horizon, although 
I haven't quite figured out what it is yet 
myself. We've built a business that many 
people love, and one that feels more 
like a community space than anything 
else.  

I don't want to rush things too much, 
I want to take my time with whatever 
our next step may be. 

 
Visit TEAS & C’S at: 

UNIT 2 
384 GREEN LANES 
LONDON N13 5PD 

 
Opening hours: 
Tuesday - Friday: 8am - 5pm 
Saturday: 8:30am - 5pm 
Sunday: 10am - 4pm 
Closed on Mondays 
 

Interview by Andrea Georgiou

ADVERTORIAL
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The Cypriot Community Centre building turns 100!  
A centenary of bricks and mortar telling a story of war, faith and community

www.parikiaki.com

In the United Kingdom and espe-
cially in London, unless listed or in 
conservation areas, buildings tend 

not to have a long lifespan, especially if 
we look to the modern era, new builds 
would be considered old if they stayed 
up for 20 years. So, when it comes to 
100 years, it is worth exploring the story 
around the building and what circum-
stances made it exempt from the cycle 
of demolition and redevelopment seen 
so often in the construction industry.   

Friday 17th July marked 100 years 
since the laying of the foundation stone 
at Earlham Grove at what is now known 
as the Cypriot Community Centre. The 
stone was laid by Monseigneur Du Bois 
De La Villerabel, the Archbishop of 
Rouen, Primate of Normandy, a French 
Catholic order. The building was even-
tually opened on the 14 October 1926 
by His Eminence Cardinal Bourne.  

The months of July and October reso-
nate in most Cypriots, especially the 
events of July 1974 as marking one of 
the darkest periods in Cypriot history; 
from the Greek Coup to oust President 

Markarios on the 15th, to the invasion 
by Turkey on 20th July 1974, ironically 
signified hope for a future in which the 
Cypriot people established a republic 
free from the yoke of imperial powers, 
marking the independence from the  
UK on 1st October 1960. However, the 
peace was short lived, just 14 years 
later, the aforementioned events un-
folded.  

The building’s association with war 
and conflict continues having been 
used for Air Raid Precaution purposes 
as well as being used for the Army Med-
ical Corps. The community assistance 
didn’t stop there, having also been a Brit-
ish restaurant helping the most vulner-
able families that had run out of rations, 
in the same way the centre was there for 
the families that came over from Cyprus 
after the invasion acting as a bastion of 
reunification with loved ones, connected 
by the Cypriot Associations that called 
the Community Centre home.     

Susie Constantinides MBE, the Hon-
orary Chair of the Board, is an excep-
tional human being that has devoted her 

entire life to serving the community and 
is a living legend in the Cypriot diaspora. 
If it was not for Susie, her late sister 
Mimi, and a group of progressive Cyp-
riots, the Cypriot Community Centre 
would not exist, and Cypriots would not 
have a place to congregate, but the 
most important thing about what was 
established at the Centre is, although 
not the only Cypriot centre in London, 
it is unique in the sense that all ethnic 
minorities of Cyprus feel at home here, 
Cypriots of all backgrounds work here 
and use the buildings services - it is the 
perfect blue print for the peace and 
stability on the island.  

The building’s Kafeneion is a vibrant 
meeting place for all Cypriots where one 
doesn’t distinguish between ethnicities, 
it is naturally un-divisive, the only argu-
ments that occurs are when deciding 
who’s the champion at backgammon.  

The services have grown from the Day 
Care Centre to the Meals on Wheels. 
The centre now averages approximately 
1,200 users per week. General Mana-
ger Christalla Evdokimou mentioned 

proudly that this is “One of the busiest 
community centres in all North London” 
- given how many community centres 
exist in London, that is an amazing 
feat. 

It was Susie and Mimi’s constant 
campaigning with the council that dur-
ing the period of 1978/1979, the build-
ing went from a Catholic School to     
became what it is today, the home of 
the Cypriot Community in north London. 
Christodoulos Stylianou ran the Centre 
since 1982. 

In looking into the local history, 
something interesting began to emerge, 
with the clearly European flavour em-
bedded into the fabric of the surround-
ing site. The original building on the site 
was a private residence of James Cole-
man named Brabaconne Villa, which 
was named after the Belgian national 
anthem. Across the road, the now named 
George Meehan House, was inspired 
by the classical Italian villa, not to men-
tion that further down on the high road, 
the Haringey Council building is twin-
ned with Larnaka City Council, thus 

there has been a strong European in-
fluence in the local area for generations 
and it is this collective richness em-
bedded in the history of London, that 
today the site is one of the most impor-
tant for the Cypriot community, attract-
ing all kinds of charitable and commu-
nity events as well as celebratory 
occasions.  

Christalla Evdokimou took up the  
position in 2017, during her tenure we 
have seen drastic improvements and 
modernisation to the benefit of a grow-
ing number of younger users, bringing 
the average age of visitors down; the 
direction is a positive one, keeping the 
youth of the community engaged and 
if this new influx continues, under the 
newly elected Board and new Chair, 
Bambos Charalambous, the building 
will be running for the next one hundred 
years and beyond.  

If you would like to help raise 
funds for the various maintenance 
projects ongoing at the Cypriot Com-
munity Centre please donate at 
https://gofund.me/a7dc3bbb1  

Pavlos Pamborides' novella And A 
Wake-Up now available in English

And A Wake-Up, the      
English version of Pavlos 
Pamborides’ novel that 

was shortlisted for the National 
Prize for Literature (2020), is a 
searing story about inherited  
memory, silenced crimes, and 
the violence passed from father 
to son - from one generation to 
the next.  

This thoughtful and reflective 
work is for readers drawn to inti-
mate explorations of meaning, 
the inner being and alienation.  

A young soldier stands watch 
on a divided island and begins 
to hear a voice rising from some- 
where within. At first, he dismis-
ses it as exhaustion - another 
long night guarding a line that has 
not moved in decades. But the 

voice persists.  
It speaks of buried crimes and 

unfinished wars. Of men who 
called themselves patriots and 
returned as heroes, leaving some-
thing hidden beneath the carob 
trees. Of women whose bodies 
became the battlefield.  

Unable to silence it, Nicholas 
abandons his post. His flight 
carries him from deserted guard 
posts to a mountain monastery, 
from sun-scorched coastlines to 
the raw nerve of a past that will 
not remain silent.  

On this island, history lies just 
beneath the surface. The Green 
Line is less a ceasefire than an 
open scar.  

And A Wake-Up comes to      
remind us that one voice can 

belong to many, and that the 
footprints of history live far longer 
than we may think.  

The novella belongs to the 
subgenres of war and psycholo-
gical fiction, with the main theme 
being the division of the island, 
along with the prints such a tra-
gedy can leave on one’s self.  

 
About the author  

Pavlos Pamborides was born 
in and currently lives in Nicosia, 
Cyprus. His first two books are 
attempts at defining the essence 
of being a Cypriot, told through 
short but powerful storytelling.  

And A Wake-Up is the English 
translation of his second novel, 
while the book was translated 
by Despina Pirketti. 
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The importance of regular 
insurance reviews

Andy Patikis 
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Insurance is often purchased 
with good intentions - and 
then forgotten. Policies renew 

automatically each year, and un-
less something goes wrong, it’s 
easy to assume everything is 
still in order. In reality, even small 
changes can have a big impact 
on whether insurance remains 
suitable. 

Homes evolve gradually. Kit-
chens are upgraded, extensions 
added, lofts converted, and gar-
dens landscaped. Over time, 
these changes increase the cost 
to rebuild a property and the 
value of its contents. Without 
review, many homeowners be-
come underinsured without re-
alising it. 

Life changes matter too. Re-
tirement, children moving out, 
taking in a lodger, or spending 

extended periods away from 
home can all affect risk. Simi-
larly, landlords may experience 
changes in tenancy types or 
periods where a property is un-
occupied - all of which can affect 
cover terms. 

With regards to businesses, 
they rarely stand still. Over time, 
staff numbers change, turnover 
grows, equipment is upgraded 
and services evolve. 

These developments are posi-
tive, but they can affect the 
suitability of existing insurance 
arrangements. A policy arranged 
several years ago may no longer 
reflect the current operation of 
the business. 

Even small changes can alter 
risk exposure. Additional staff 
may affect employers’ liability 
requirements, while increased 

turnover could influence indem-
nity levels. 

Annual reviews allow business 
owners to ensure cover remains 
appropriate and any potential 
gaps are identified. 

A brief review doesn’t have to 
be complicated or time consu-
ming. It can prevent significant 
problems and help protect years 
of hard work and investment. 

A short conversation can  
ensure sums insured are still 
realistic, exclusions are under-
stood, and unnecessary cover 
is removed. In some cases, re-
views even result in reduced 
premiums. 

Insurance should evolve 
alongside life. Regular reviews 
ensure that when the unexpec-
ted happens, cover works ex-
actly as intended. 

Insurance making sense...ADVERTISING FEATURE  
Healey appointed Chancellor 

www.parikiaki.com

New Prime Minister Andy Burnham has     
appointed John Healey as Chancellor and 
Ed Miliband as Foreign Secretary as he 

unveiled his first Cabinet, removing several minis-
ters closely associated with former prime minister 
Keir Starmer. 

Wes Streeting, who publicly called for Starmer 
to resign following Labour's local election losses 
after stepping down as health secretary, has been 
appointed Defence Secretary. 

Healey's appointment to the Treasury comes 
as a surprise after speculation had centred on 
Shabana Mahmood and Ed Miliband as the lead-
ing contenders. Mahmood remains Home Secre-
tary, while Miliband moves from Energy Secretary 
to head the Foreign Office. 

Healey brings previous Treasury experience 
to the role, having served as both Economic       
Secretary and Financial Secretary to the Treasury 
under Tony Blair and Gordon Brown. 

Pat McFadden remains Work and Pensions 
Secretary, while former Foreign Secretary Yvette 
Cooper becomes Health Secretary. 

Since Labour's 2024 election victory, McFadden 
has served as Chancellor of the Duchy of Lancas-
ter before moving to Work and Pensions, where 
he has pledged to reform the welfare system in 
a way that is "fair and sustainable." 

Cooper, one of the Cabinet's most experienced 
ministers, began the last Parliament as Home Sec-
retary before being moved to the Foreign Office 
under Starmer. She now takes charge of the De-
partment of Health, where she previously served 
as a junior minister under Tony Blair. 

Louise Haigh, regarded as one of Burnham's 
closest allies, has been appointed First Secretary 
of State, Chancellor of the Duchy of Lancaster and 
Minister for the Cabinet Office. The role of First 
Secretary of State is traditionally given to a prime 
minister's most senior political ally and has pre-
viously been held by figures including John Pres-
cott and George Osborne. 

Angela Rayner returns to Cabinet as Housing 
Secretary, a role she held at the beginning of 
Starmer's premiership. She resigned in September 
2025 following a political row over stamp duty, des-
pite later being cleared of wrongdoing by HMRC. 

 
Other appointments 

• Lucy Powell (Deputy Labour leader) becomes 
Education Secretary.  

• Lisa Nandy remains Culture Secretary.  
• Anneliese Midgley is appointed Chief Whip.  
• Alex Norris becomes Justice Secretary.  
• Angela Eagle is appointed Environment Sec-

retary.  
• Miatta Fahnbulleh becomes Energy Secretary.  
• Bridget Phillipson moves from Education to 

Equalities Secretary.  
• Jonathan Reynolds becomes Secretary of 

State for Business, Innovation, Science and Trade 
following the merger of the Business and Trade 
Department with the Department for Science, 
Technology and Innovation.  

• Stephen Kinnock is appointed Welsh Secre-
tary.  

• Sir Chris Bryant becomes Northern Ireland 
Secretary.  

• Ellie Reeves is appointed Attorney General 
and will attend Cabinet.  

• Emma Reynolds becomes Chief Secretary 
to the Treasury and will attend Cabinet.  

• Kanishka Narayan will serve jointly across 
the Cabinet Office and the Department for Digital, 
Culture, Media and Sport and will attend Cabinet.  

• Hamish Falconer will serve across the Cabinet 
Office and the Foreign Office and will attend Cabi-
net.  

• Heidi Alexander remains Transport Secretary.  
• Douglas Alexander remains Scotland Secre-

tary.  
• Sir Alan Campbell remains Leader of the 

House of Commons.  
• Baroness Smith of Basildon remains Leader 

of the House of Lords.  
• Matthew Pennycook remains a minister in 

the Ministry of Housing, Communities and Local 
Government and will attend Cabinet.  

 
The appointments come after Burnham was 

formally invited by the King to form a government 
on Monday. 

Speaking outside Downing Street, the new 
Prime Minister pledged to "help people to live well" 
and said he would unveil proposals to tackle the 
cost of living on Tuesday. His new Cabinet will be 
responsible for delivering that agenda. 

 
Who's out? 

Rachel Reeves leaves government as Chancellor 
after two years in the role. Reflecting on her tenure, 
she said the economy was "stronger, fairer and 
more resilient" because of the work undertaken 
during her time at the Treasury. 

The first woman to serve as Chancellor, Reeves 
added: "To every young woman and girl, let my 
time in office show there should be no ceilings on 
your ambitions, your hopes or your dreams." 

Former Deputy Prime Minister and Justice Sec-
retary David Lammy said it had been "the greatest 
privilege of my life" to serve in government and 
that he would have been "proud to continue serv-
ing in Cabinet". A close ally of Starmer, he acknow-
ledged that "a new prime minister is entitled to 
build his own team" and wished Burnham's govern-
ment well. 

Former Housing Secretary Steve Reed also con-
firmed his departure in a post on X. In an apparent 
reference to the recent leadership contest, he 
wrote: "I hope those who did not show loyalty to 
Keir will now show it to you," adding that he re-
mained proud of his integrity during "the turbulent 
past few months." 

 
Confirmed departures 

• Chancellor – Rachel Reeves  
• Deputy Prime Minister and Justice Secretary 

– David Lammy  
• Housing Secretary – Steve Reed  
• Chief Secretary to the Prime Minister – Darren 

Jones  
• Business Secretary – Peter Kyle  
• Science and Technology Secretary – Liz       

Kendall  
• Welsh Secretary – Jo Stevens  
• Northern Ireland Secretary – Hilary Benn  
• Attorney General – Lord Richard Hermer  
• Paymaster General – Nick Thomas-Symonds  
• Foreign Office Minister – Jenny Chapman  
 

Photo credit:  
Lauren Hurley / No 10 Downing Street,  

OGL 3  
www.nationalarchives.gov.uk/doc/ 

open-government-licence/version/3,  
via Wikimedia Commons 
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Film Reviews 
NOT THE 
FILM OF THE WEEK 

 
The controversy and the im-

mense success of THE ODYS-
SEY continue, and it is breaking 
records all over the world. I still 
haven’t seen it because the 
70mm IMAX screening at the 
BFI IMAX is sold out till the end 
of August. As I mentioned in last 
week’s paper, I wasn’t allowed 
to attend either of the two press 
screenings even though I have 
been a member of the London 
Film Critics’ Circle and have been 
reviewing films for more than 
25 years.  

Last week’s morning screen-
ing at the IMAX, which seats 
nearly 498, had only 50 journal-
ists attending including Boris 
Johnson, the notorious pseudo 
Grecophile, who categorically 
refused to give back to Greece 
the stolen Parthenon marbles, 
and he even had the audacity 
to compare George Clooney to 
Hitler, when the famous Holly-
wood actor spoke openly about 
his support for the repatriation 
of the precious marbles.  

As far as the casting for THE 
ODYSSEY and the lack of any 
Greek actors in this epic produc-
tion, it is hardly a new thing. Look 
at 300, TROY and ALEXANDER 
- even in projects like CAPTAIN 
CORELLI’S MANDOLIN - which 
thankfully featured Irene Pappas 
in a scene stealing performance 
- hardly any other Greek actors 
appear in these big productions. 
I am also an actor, and I am very 
much aware with the casting 
system and game especially in 
this country - you must be twenty 
times better than the home-grown 
actors to even get considered for 
a role. Onwards! 

 

Ladies First &  
I Am Not An 
Easy Man 

 
This charmless comedy is a 

remake of the French TV movie 
JE NE SUIS PAS UN HOMME 
FACILE (I AM NOT AN EASY 
MAN) created by Eleonore Pour-
riat and starring Vincent Elbaz 
as Damien, the shameless chau-
vinist, who after he hits his head 
on a pole, wakes up in a world 
where traditional gender roles 
are reversed.  

The premise is like those  
Hollywood body change movies, 
and it particularly recalls Nancy 
Myer’s comedy WHAT WOMEN 
WANT with Mel Gibson. Thea 
Sharrock oversees this lame re-
make which lacks the original 
Gallic charm and is played en-
tirely for laughs but fails to get 
any.  

Sacha Baron Cohen steps into 
Damien’s shoes as the unlikable 
womaniser, who gets what he 
deserves when one day he finds 
himself in a world dominated by 
women and men are just treated 
like sex objects. He lacks the 
necessary charm and sex appeal 
of the original. On the plus side 
there is a strong female cast led 
by Rosamund Pike, Fiona Shaw 
and Kathryn Hunter, who give a 
lesson or two to the blinkered 
misogynist.  

Most of the characters are 
thinly sketched for comic effect 
unlike the original French version 
which boasts fully fleshed and 
more complex characters in the 
supporting roles. It is a darker and 
more enjoyable satire than the 

quick and easily forgotten re-
make. They are both screening 
on Netflix but try the French 
delicacy first. 

 

Chickenhare And 
The Secret Of 
The Groundhog 

This Belgian animated feature 
by Benjamin Mousquet is screen-
ing in cinemas across the coun-
try in the English dubbed ver- 
sion. The story follows Chicken-
hare and his friends Abe the 
Tortoise, Meg the Skunk and Pip 
Squeak as they embark on a 
quest to track down the myste-
rious groundhog that is capable 
of extraordinary powers…  

It is a colourful adventure with 
lovely designs and many original 
characters like Chickenhare and 
his species not previously seen 
in the movies. It boasts imagina-
tive set pieces but curiously it 
lacks humour and irony. It is pro- 
bably the dubbing, which al-
though it is decent, it ultimately 
fails to transfer the spirit of the 
original. 

 

The Ex-Wife 

This classy television series is 
adapted from Jess Ryder’s novel 
and in the first season the story 
follows Tasha (Celine Buckens), 
a young woman who can’t believe 
her luck when her path crosses 
with Jack (Tom Mison). They make 
the perfect couple, and they soon 
get married but Jack’s ex-wife 
Jen (Janet Montgomery) refuses 

to remain still in the shadows.  
The second series of this intri-

guing psychological thriller is set 
in Cyprus, the hiding place for 
Tasha when she runs away for 
a new life. Jen (now played by 
Katie McGrath) is not far behind 
and so is Jack. There is danger 
all around but thankfully the dis-
tressed Tasha finds comfort in 
Maria’s (Anna Savva) generous 
Cypriot hospitality and generos-
ity of spirit… 

It is gripping and unpredictable 
and comes to an exciting con-
clusion that takes place in many 
glorious locations on the beauti-
ful island of Aphrodite. (Channel 
5)    

 

Worldbreaker 

It is a strange title for this cross 
between A QUIET PLACE and 
28 YEARS LATER which follows 
the story of a father (Luke Evans) 
who hides his teenage daughter 
Willa (Billie Boullet) on an island, 
where he trains her to be a war-
rior like her mother (Mila Jovo-
vich).  

The female soldiers are fight-
ing monsters known as “break-
ers” and in similar fashion to a 
zombie bite humans are turned 
into these ghastly creatures… 

Even though this science fic-
tion horror has the feeling of déjà 
vu, it is efficiently directed by 
Brad Anderson, who creates a 
believable futuristic world scrip-
ted with imagination by Joshua 
Rollins.  

An unrecognisable Evans con-
veys strength as the loving father, 
but it is newcomer Boullet who 
provides the heart and soul of 
this action horror. (Prime Video)  

 
Any feedback is welcome:  

georgesavvides@hotmail.co.uk

www.parikiaki.com

George Savvides 

Vivat Stactou kicks us off 
with the iconic musical 
season… 

The pounding of drums and 
a mighty clash of cymbals     
signalled the beginning of the 
First Night of the BBC Proms 
2026 (Royal Albert Hall), her-
alding American composer 
Aaron Copland’s iconic Fanfare 
for the Common Man began. 
The brass and percussion sec-
tions of the BBC Symphony 
Orchestra did it proud relishing 
the opportunity to give the sea-
son a big bang start. It was dif-
ficult to take your eyes off con- 
ductor Dalia Stasevska who 
moved and swayed like a ballet 
dancer and yet her diminutive 
figure had compelling strength 
and passion. The rapturous 
applause that followed was in-
evitable. The American theme 
continued with Gershwin’s An 
American in Paris. Beautifully 
interpreted by the orchestra, I 
imagined the scene of a young 
man walking along the Parisian 
streets in his straw hat sipping 
French wine imbibing the at-
mosphere. The rhythms are in-
toxicating and I couldn’t help 
but sway along.  

Ravel’s Concerto in G major 
followed featuring twenty-two-
year-old pianist Yunchan Lim 
who has rapidly built a reputa-
tion as a keyboard superstar. 
It has an energetic and colour-
ful opening with trumpet, piccolo 
and strings, which apparently 
came to Ravel while on a train 
fro Oxford to Paddington. The 
opening is interrupted by a 
bluesy Spanish inspired theme 
and the piano’s first solo. It cul-
minated in a finale that had us 
gasping for breath, the orches-
tra in full flow and rapid passa-
ges by Lim. Musicianship from 
all was superb and Lim was 
astonishing using the whole 
body to play and express the 
emotion of the work.  

The first work post interval 
was a world premiere of BBC 
commission, Josephine Steven-
son’s That the Sunrise not leave 
us unmoved. A plaintive and re-
flective piece which was mov-
ingly interpreted by the BBC 
Symphony Chorus, their com-
bined voices filling the air with 
emotion. The programme ended 
with Gerald Finzi’s For St Ceci-
lia, an homage to Saint and 
country (England). A tremendous 
way to finish the evening, full 

of excitement and a euphoric. 
The encore was a total sur-

prise, chorus and orchestra giv-
ing us a rendition of Oasis’s 
Wonderwall. Suddenly the Hall 
sounded like an animated crowd 
at Wembley. One of those un-
forgettable musical moments 
that will be remembered by 
those in attendance for years 
to come.  

Meanwhile I enjoyed the com-
pany of a singing dame… 

At one moment during 
Stephen Mear’s production of 
Allegra (Harold Pinter Thea-
tre) the eponymous character 
bursts into a shamelessly timed 
version of Tiptoe Through the 
Tulips. There is no real reason 
for it but what the hell Allegra 
likes to sing. Peter Quilter’s play 
is a celebration of quirkiness 
and eccentric behaviour. Be-
neath the veneer of the fluffy 
façade, her desire to put every-
thing into a song, is a semi-se-
rious message about the neu- 
rodivergent community. It also 
touches on how we are prone 
to over medicating older peo-
ple. However, what Quilter is 
really doing is offering it as a 
legacy vanity project to Dame 
Maureen Lipman to demonstrate 
her comedic talent. She gives 
an over-the-top camp portrayal 
that had this matinee audience 
eating out of her hands.  

Unfortunately for her the     
village in which she lives is not 
so enthusiastic about her vocal 
racket. They ask for help from 
the local constabulary. Enter 
local policeman Officer Rogers 
(Bailey Patrick). If some of you 
are thinking it sounds like an 
English country version of the 
unforgettable American Flor-
ence Foster Jenkins who lived 
the delusional life of a glorious 
soprano singer you’d be on 
the right path.  

Anna, her Eastern European 
cook and carer, is also quite a 
character and Elizabeth Bower 
is a hoot in the role. They are 
kindred spirits, to the extent they 
sing together. Anna has been 
brought in by Ronen (John Mid-
dleton), Allegra’s younger bro-
ther, who wants to help but is on 
a loser with his big sis. Mear 
makes the most of the uneven 
but ultimately this is an eighty-
year-old dame having the time 
of her life. It is sweet, bonkers 
and distracting, and the ending 
makes no sense at all. Maybe 
that’s the point.  

 
BBC PROMS -  

www.royalalberthall.com 
 

ALLEGRA -  
www.allegraplay.com 

 
Photo credit:  

Chris Christodoulou 

Theatre Reviews 

Barney Efthimiou

So, it begins… 
 

Mario Kombou brings the King of  
Rock ‘n’ Roll to The Clissold Arms

Fans of Elvis Presley are in for a 
treat as acclaimed tribute artist 
Mario Kombou takes to the stage 

at The Clissold Arms on Friday 24 July, 
for an evening celebrating the music of 
the King of Rock 'n' Roll. 

Known for his powerful vocals, charis-
matic stage presence and authentic     
performances, Mario Kombou has built 
a reputation as one of the UK's leading 
Elvis tribute artists. His show features 
many of Elvis' greatest hits, transporting 
audiences back to the golden era of rock 

and roll. 
The Clissold Arms, a venue with its 

own rich musical heritage, provides the 
perfect setting for an unforgettable night 
of classic songs, nostalgia and live en-
tertainment. 

Whether you're a lifelong Elvis fan or 
simply enjoy great live music, this pro-
mises to be a fantastic evening celebra-
ting the timeless legacy of one of music's 
greatest icons. 

For ticket information and further        
details, contact the venue directly. 
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For many people, the 
words ‘getting fit’ immedi-
ately brings to mind strict 

diets, gruelling workouts, aching 
muscles, and endless pressure 
to achieve the perfect body. But 
what if fitness wasn't about pun-
ishment? What if it was simply 
about having fun? 

The benefits of getting fit should 
not just be for looking great for 
the summer season and going 
on those holidays, it should be 
about a path to a healthier and 
happier lifestyle.  

In today's fast-paced world, 
maintaining physical fitness often 
takes a backseat to daily respon-
sibilities, and some only put the 
work in for special occasions - a 
party, wedding or just for the 
beach display. The shock of yo-
yo dieting and the on/off intense 
training, can take its toll on your 
body. Instead, being consistent 
and engaging in regular work-
outs, improving your diet by sim-
ple changes are more profound 
and far reaching. Those work-

outs can simply mean including 
some aerobic, cardio work, 
weight baring exercises, and 
maintaining flexibility with good 
stretching exercise. 

Remember the more muscle 
you have, the more food the body 
requires to actually maintain it 
because it is more metabolically 
active, meaning it requires more 
energy for its cellular processes, 
including protein synthesis and 
repair, burning more calories even 
at rest. Muscle cells constantly 
need energy for contraction and 
relaxation, contributing to a high- 
er basal metabolic rate (BMR). 
Muscle requires more fuel just to 
exist and function efficiently, so 
you can eat much more, sounds 
like a win-win to me. 

Just by keeping active through 
the day by carrying bags of gro-
ceries regularly, moving things 
around the home when vacuum-
ing, or a some hard digging out 
in the garden, can work for weight 
training exercises. Cleaning win- 
dows, mirrors, doors and walls or 

changing the bedding can work 
for stretching and flexibility. The 
point to remember is whatever 
you are doing, make each move-
ment count. 

Regular exercise strengthens 
the heart, reduces blood pres-
sure, boosts the immune system, 
and helps maintain a healthy body 
weight. It helps decrease the risk 
of chronic diseases such as type 
2 diabetes, heart disease and 
certain cancers. 

Exercise can boost stamina 
and reduce fatigue; even though 
one can feel a little tired imme-
diately after, the body gradually 
becomes more efficient in deal-
ing with exercise and daily tasks 
become easier and less exhaus-
ting. 

The fitness routines, especially 
those that involve moderate to 
vigorous physical activity, have 
been linked to improved sleep 
quality. With regular exercise, the 
body falls asleep faster and can 
enjoy a deeper more restorative 
sleep, essential for both physi-

cal and mental recovery. 
By staying active, it can sup-

port brain health by enhancing 
memory, sharpening focus and 
improving cognitive function. Ex-
ercise increases blood flow to 
the brain and promotes growth 
of neural connections. 

Exercise is a powerful mood 
enhancer, it releases endorphins, 
the natural chemicals in the brain 
that act as painkillers and mood 
elevators. Getting fit can help re-
duce symptoms of anxiety, de-
pression, and stress, promoting 
better emotional resilience and 
mental clarity.  

Attending group fitness classes, 
be it walking clubs, sports teams, 
or any active hobbies, can offer 
the chance to connect with others 
and offer a sense of belonging, 
foster a community, and with a 
social interaction combined with 
physical activity, it can be a strong 
motivator to stick to a routine.  

Getting fit can help you live not 

only longer but a better life. A fit 
body is more resilient, can han-
dle falls better. Having strength, 
being flexible, assists in being 
capable of handling the demands 
of life. As one ages, staying active 
helps maintain mobility and in-
dependence. 

Getting fit will be one of the 
most powerful decisions and in-
vestments you can make for your-
self. It is not about comparison, 
perfection or being in competi-
tive sports, it is about progress 
and taking steps to be a better 
version of yourself. 

Find forms of those activities 
that you enjoy, from walking, 
dancing, swimming, martial arts, 
yoga, just do the things you love 
with your children and loved ones, 
and then nothing will feel like a 
chore. 

Find your happy movement. 
Some people thrive in a weight 
room, while others would rather 
be outdoors surrounded by na-

ture. The best exercise is the one 
you actually look forward to doing. 

Social media makes fitness 
looks competitive, but your journey 
belongs to you. You don't need 
to run marathons, lift enormous 
weights, or have visible abs to 
be considered fit. Progress isn't 
measured by someone else's 
body or achievements. Cele-
brate your own improvements, 
whether it is climbing stairs with-
out getting breathless, carrying 
shopping more easily, walking 
that bit further than normal, or 
simply feeling more energetic 

Forget comparison, just let ex-
ercise be your medicine. Have 
fun with what you love, those you 
love, eat well, sleep well and love 
life! 

 
Love and Sparkles, 

Samsara x 
 
www.samsarabellydancer.co.uk 
Facebook: Samsara Kyriakou

Samsara’s Top Tips on  
Fitness, Nutrition, Beauty  
and Lifestyle Samsara

Fit enough to have fun

www.parikiaki.com
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sports pages. Anyone who wishes to co-sponsor 
our sport pages please contact our offices at 
020 8341 5853 or email sport@parikiaki.com

Cypriot Golf Society Past Captains & Committee Day
Twenty-two Past Captains and Committee members gathered 

at Orsett Golf Club in Essex on 2nd June 2026 for the Society's 
annual Past Captains & Committee Day. 

The course was presented in good condition, although the pro-
longed hot summer had left it a little dry. Fortunately, the weather 
was excellent, providing ideal conditions for an enjoyable day's golf. 

The winner on the day was Chris Antoniou, who produced an 
excellent score of 35 points. Stav Stavrou claimed the Nearest the 
Pin prize. 

This annual event provides an opportunity for Past Captains 
and current Committee members to come together to discuss the 
Society, share ideas, and offer constructive suggestions to help 

strengthen and develop it for the future. 
It was unanimously agreed that the Society is in excellent health, 

with over 90 fully paid-up members and an average attendance  
of around 60 golfers at each event. The continued support and 
enthusiasm of the membership are a testament to the Society's 
ongoing success.
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Spain crowned World Champions as England finish third

Wednesday 22nd July 2026 
UEFA  
Champions League 
2nd Qualifying Round 
First leg 

AGF v Lech Poznań  
Ararat-Armenia v Shamrock Rovers  
Fenerbahçe v Górnik Zabrze 
Iberia 1999 v Slovan Bratislava 
Larne v Red Star Belgrade  

Levski Sofia v Team to be confirmed  
Mjällby v Lincoln Red Imps  
Omonia Nicosia v Team to be confirmed  
Sabah v KuPS  
Sturm Graz v Heart of Midlothian 

Team to be confirmed v Celje 
Team to be confirmed v Kauno Žalgiris  
Thun v Dinamo Zagreb  
Víkingur Reykjavík v Hapoel Be'er Sheva  
Times to be confirmed 

Spain were crowned FIFA 
World Cup champions 
after defeating defending 

champions Argentina 1-0 after 
extra time in a gripping final at 
New York New Jersey Stadium 
in East Rutherford, bringing to 
an end a memorable tournament 
that also saw England record 
their best World Cup finish in 
almost 60 years. 

Luis de la Fuente's side lifted 
the trophy for only the second 
time in their history – and their 
first since 2010 – following a dis-
ciplined and composed perform-
ance against an Argentina team 
determined to retain the title they 
won four years earlier. 

Spain controlled much of the 
contest, enjoying the majority of 
possession and creating the 
clearer opportunities throughout 
the 90 minutes. However, they 
were repeatedly frustrated by 
Argentina goalkeeper Emiliano 
Martínez, who produced a string 
of superb saves to deny Ferran 
Torres, Dani Olmo and Nico Wil-
liams. 

Argentina, meanwhile, defen-
ded resolutely and looked dan-
gerous on the counter-attack 
through Lionel Messi and Lautaro 
Martínez, but found Spain's de-
fence equally difficult to break 

down. 
The holders suffered a major 

setback late in the second half 
when midfielder Enzo Fernández 
was shown a red card, forcing 
Lionel Scaloni's side to play the 
remainder of the match with ten 
men. 

Despite their numerical disad-
vantage, Argentina held out until 
extra time before Spain finally 
found the decisive breakthrough 
in the 106th minute. 

Pedro Porro delivered an invi-
ting cross into the penalty area, 
Nico Williams rose highest to 
head the ball across goal and 
Ferran Torres was perfectly placed 
to finish from close range. 

Argentina threw everything 
forward during the closing stages 
in search of an equaliser, but 
Spain remained calm under pres-
sure to secure a famous victory 
and reclaim football's biggest 
prize. 

Spain had reached the final 
with an outstanding semi-final 
display against France at Dallas 
Stadium. 

Facing a French side packed 
with attacking talent and bidding 
to reach a third consecutive 
World Cup final, Spain controlled 
proceedings almost from start 
to finish. 

The breakthrough came mid-
way through the first half after 
France defender Lucas Digne 
clumsily brought down teenage 
star Lamine Yamal inside the 
penalty area. Mikel Oyarzabal 
stepped up confidently and bu-
ried the resulting spot-kick into 
the corner to hand Spain the 
lead. 

Rather than sitting back, Spain 
continued to dictate possession 
and limited France to very few 
meaningful chances. 

Any hopes of a French revival 
after the interval were quickly 
extinguished when Pedro Porro 
exchanged passes with Dani 
Olmo before firing home at the 
near post to double Spain's ad-
vantage. 

France struggled to break 
down one of the tournament's 
most organised defences, with 
Spain having conceded just once 
throughout the competition. 

Composed and disciplined to 
the final whistle, Spain comfort-
ably saw out the victory to book 
their place in the World Cup final. 

The defeat ended France's 
hopes of appearing in a third suc-
cessive final and also marked the 
final tournament for coach Didier 
Deschamps, who is stepping 
down after 14 years in charge. 

Argentina deny England in 
dramatic semi-final 

 
Argentina booked their place 

in the final after producing a 
dramatic late comeback to de-
feat England in one of the tourna-
ment's most thrilling semi-finals 
at Atlanta Stadium. 

Thomas Tuchel's England  
appeared destined for their first 
men's World Cup final since 
1966 after Anthony Gordon gave 
them the lead ten minutes into 
the second half. 

The opening period had been 
fiercely contested, with American 
referee Ismail Elfath struggling 
to control proceedings as 19 
fouls were committed before the 
break in a match played at an 
intense tempo both on and off 
the pitch. 

Enzo Fernández came closest 
for Argentina during the first half 
with a powerful long-range effort 
that drifted narrowly wide, while 
England largely frustrated the 
holders with a disciplined defen-
sive display. 

England eventually made      
the breakthrough after Morgan 
Rogers justified his selection by 
producing an excellent cross 
from the right, allowing Gordon 

to arrive unmarked at the far post 
and convert. 

Argentina immediately respon-
ded by increasing the pressure. 

Jordan Pickford produced a 
brilliant reflex save to deny Nico 
González's header before Alexis 
Mac Allister struck the post as 
England came under sustained 
pressure. 

The equaliser finally arrived 
five minutes from time when 
Enzo Fernández unleashed a 
magnificent 25-yard strike bey-
ond Pickford. 

Mac Allister then hit the wood-
work for a second time as Argen-
tina continued to dominate, and 
England's resistance was finally 
broken in stoppage time when 
Lautaro Martínez rose to head 
home Lionel Messi's cross and 
send the defending champions 
into another World Cup final. 

For England, the defeat exten-
ded the men's wait for a World 
Cup final appearance to more 
than six decades. 

 
England end campaign  
in style 

 
England recovered impres-

sively from their semi-final heart-
break by defeating France 6-4 in 

an extraordinary third-place play-
off that became one of the most 
entertaining matches in World 
Cup history. 

A fixture often described as 
the match nobody wants to play 
instead became the match no-
body wanted to end. 

The ten-goal thriller comfort-
ably eclipsed the previous high-
est-scoring third-place play-off, 
when France defeated West 
Germany 6-3 in 1958. 

Bukayo Saka was the star of 
the show, becoming only the 
second England player to score 
a hat-trick in a men's World Cup 
knockout match after Sir Geoff 
Hurst's legendary treble in the 
1966 final.  

He also became only the   
second player to score a World 
Cup hat-trick against France, 
matching Pelé's achievement in 
1958. 

England's victory secured their 
highest World Cup finish since 
winning the tournament in 1966 
and their best-ever result at a 
World Cup played outside Eng-
land. 

It also marked England's first 
World Cup victory over a nation 
ranked above them by FIFA since 
defeating Argentina at the 2002 
tournament.
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15/02/1954 - 08/07/2026

Efrosini Gilchrist
(Born in Kornos, Larnaca, Cyprus)

We are heartbroken to announce the passing of Efrosini, 
also known to her loved ones as Frosoulla, who sadly 

passed away at the age of 72. 
 

She leaves behind her children, Elizabeth, Marianna 
and Andreas, grandchildren Ellie and Jay-Tyler 
bestfriend Georgina, siblings Maroulla, Andry, 

Achillea, Savakis and Chris and many  
more family and friends. 

 
She is now resting with her mum and dad 

who she has always longed for, her siblings who she 
loved and had missed dearly. She has also been reunited 

with her beautiful granddaughter Ella.  
 

The funeral service will take place  
Wednesday 29th July 2026, at St John The Baptist 
Greek Orthodox Church, Wightman Road, London 

N8 OLY, at 12pm, followed by the burial from 2pm at: 
St Pancras & Islington, 278 High Road East Finchley, 

London N2 9AG. (Follow Courtney Path and into 
Harper Lane once inside the cemetery).  
The wake will be held at the cemetery. 

 
“We will forever love her and  
she will forever be missed.”

Με θλίψη ανακοινώνουμε τον θάνατο της Ευφροσύνης, 
γνωστής και στους αγαπημένους της ως Φροσούλα,  
η οποία δυστυχώς απεβίωσε σε ηλικία 72 ετών. 

 
Καταλείπει τα παιδιά της, Ελίζαμπεθ, Μαριάννα 
και Ανδρέα, τα εγγόνια της Έλλη και Jay-Tyler, 
την καλύτερη φίλη της Τζορτζίνα, τα αδέρφια της 
Μαρούλα, Άντρη, Αχιλλέα, Σαββάκη και Κρις,  

και πολλούς ακόμη συγγενείς και φίλους. 
 

Τώρα αναπαύεται με τη μητέρα και τον πατέρα της, 
τους οποίους πάντα λαχταρούσε, τα αδέρφια της 
που αγαπούσε και της έλειπαν πολύ. Έχει επίσης 
επανενωθεί με την όμορφη εγγονή της Έλλα. 

 
Η κηδεία θα πραγματοποιηθεί την  

Τετάρτη 29 Ιουλίου 2026, από τον ιερό ναό του Αγίου 
Ιωάννη του Βαπτιστή, Wightman Road, N8 OLY, 

στις 12μμ, και η ταφή θα γίνει στις 2μμ, στο St Pancras 
& Islington Cemetery, 278 High Road East Finchley,  
N2 9AG. (Aκολουθήστε το Courtney Path και μπείτε 

στο κοιμητήριο στην Harper Lane).  
Η παρηγοριά θα δοθεί στο κοιμητήριο. 

 
«Θα την αγαπάμε για πάντα  
και θα μας λείψει για πάντα».

† DEATH ANNOUNCEMENT -  FUNERAL

(γεννημένη στον Κόρνο, Λάρνακα, Κύπρος)

Ευφροσύνη Gilchrist
† ΑΓΓΕΛΙΑ ΘΑΝΑΤΟΥ - ΚΗΔΕΙΑΣ
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(from Sotira, Ammochostos, Cyprus) (από τη Σωτήρα Αμμοχώστου, Κύπρος)
Annezou Panayiotou Αννεζού Παναγιώτου

† ΑΓΓΕΛΙΑ ΘΑΝΑΤΟΥ - ΚΗΔΕΙΑΣ† DEATH ANNOUNCEMENT -  FUNERAL

Με βαθιά θλίψη και βαριά καρδιά ανακοινώνουμε τον θάνατο της αγαπημένης 
μας μητέρας, γιαγιά και προγιαγιά, Αννεζού Παναγιώτου, που απεβίωσε 

στις 17 Ιουλίου 2026, σε ηλικία 92 ετών. Η Αννεζού, εγκαταστάθηκε στο Λονδίνο 
το 1960. Η οικογένεια και η πίστη της κατείχαν πάντα κεντρική θέση στη ζωή 

της, και θα τη θυμόμαστε πάντα για το υπέροχο χαμόγελό της.  
Καταλείπει τα συντετριμμένα παιδιά της, Παναγιώτα, Μιχάλη, Αργυρώ και 

Αδάμ, τα εγγόνια της Ανδρέας, Άννα, Νικόλας, Λουκάς, Χριστοφας, Ματθαίος, 
και Charlie, την δισέγγονή της Ζόι, τους γαμπρούς της Αρίστος, Θύσος, 

τη νύφη της Ανδρούλλα, καθώς και πολλούς συγγενείς και φίλους.  
Θα βρίσκεται πάντα στις σκέψεις και στις καρδιές μας. 

Η κηδεία της θα γίνει τη Δευτέρα 3 Αυγούστου 2026, στις 12μμ, 
από τον Ιερό Ναό του Αγίου Ιωάννη του Βαπτιστή, Wightman Road, N8 0LY, 

και θα ακολουθήσει η ταφή στις 2μμ, στο κοιμητήριο New Southgate 
Cemetery, Brunswick Park Road, N11 1JJ.  

Λεπτομέρειες για τη παρηγοριά μετά την κηδεία θα γνωστοποιηθούν αργότερα.  
Αντί για λουλούδια, όσοι επιθυμούν μπορούν να κάνουν εισφορές στον 

οργανισμό Dementia UK στη μνήμη της Αννεζού Παναγιώτου. Στον χώρο της 
τελετής θα υπάρχει επίσης κουτί για εισφορές. 

«Αιώνια η μνήμη της».

It is with deep sadness and heavy hearts that we announce the passing of our 
dearly loved mother, grandmother and great grandmother, Annezou Panayiotou, 

on 17 July 2026, aged 92. Born on 2 February 1934 in Sotira, she moved to 
London in 1960. Her family and her faith were central to everything she did, 

and she will always be remembered for her most infectious smile.  
She leaves behind her heartbroken children, Panayiota, Michael, Argyro 

and Adam, her grandchildren Andrew, Anna, Nicholas, Luke, Christopher, 
Matthew and Charlie, her great granddaughter Zoe, her children in law Aristos, 

Thesos and Androulla, and many relatives and friends who were blessed to 
know her. Her absence will be felt every day and she will always be in our 

thoughts and in our hearts. 
The funeral service will take place on Monday 3 August 2026, at 12pm, 

 at St. John the Baptist Church, Wightman Road, N8 0LY, followed by a burial 
at 2pm, at New Southgate Cemetery, Brunswick Park Road, N11 1JJ. 

Details of the wake will follow. Instead of flowers, friends and family may wish 
to donate to Dementia UK at: Annezou Panayiotou. There will also be a 

donation box at the service. 
“May her memory be eternal” 02/02/1934 – 17/07/2026

† ΣΥΛΛΥΠΗΤΗΡΙΑ

Οι οικογένειες Μίκη και Γιώργου Χριστοδουλίδη στέλνουν τα 

θερμά και ειλικρινά συλλυπητήρια στους οικείους της 

Μαρούλλας Ευριπίδου, που απεβίωσε την Τρίτη 15 Ιουνίου.  

Επίσης προσφέρουν το ποσό των £100 εις μνήμη της. 

 

«Ας είναι ελαφρύ το χώμα που θα την σκεπάσει.  

Αιωνία της η μνήμη»

Έφυγε από τη ζωή η Μαίρη Λίντα σε ηλικία 91 ετών
Η μεγάλη ερμηνεύτρια του ελληνικού 
τραγουδιού Μαίρη Λίντα έφυγε από τη ζωή τα 
ξημερώματα της Τετάρτης 22 Ιουλίου, σε ηλικία 
91 ετών. Τα τελευταία χρόνια διέμενε στο 
Γηροκομείο Αθηνών, ενώ την είδηση του 
θανάτου της γνωστοποίησε ο δημοσιογράφος 
Σπύρος Σίγουρος μέσω ανάρτησής του στα 
μέσα κοινωνικής δικτύωσης, αποχαιρετώντας 
την με λόγια συγκίνησης. 
Η Μαίρη Λίντα υπήρξε μία από τις 

σημαντικότερες φωνές του ελληνικού λαϊκού 
τραγουδιού, αφήνοντας ανεξίτηλο το στίγμα της 
στη μουσική ιστορία της χώρας. Η καλλιτεχνική 
της πορεία συνδέθηκε άρρηκτα με τον Μανώλη 
Χιώτη, με τον οποίο δημιούργησαν ένα από τα 
πιο επιτυχημένα μουσικά δίδυμα της δεκαετίας 
του 1960, συνεργαζόμενοι τόσο στη 
δισκογραφία όσο και στον ελληνικό 

κινηματογράφο. 
Στη διάρκεια της μακρόχρονης καριέρας της 
συνεργάστηκε με κορυφαίους δημιουργούς, 
μεταξύ των οποίων ο Μίκης Θεοδωράκης και ο 
Μάνος Χατζιδάκις, ενώ η χαρακτηριστική 
ερμηνεία της επηρέασε πολλές μεταγενέστερες 
σπουδαίες τραγουδίστριες του ελληνικού 
πενταγράμμου. 
Γεννημένη ως Μαρία Δημητροπούλου στον 

Πύργο Ηλείας στις 9 Νοεμβρίου 1935, έκανε τα 
πρώτα της καλλιτεχνικά βήματα από πολύ 
μικρή ηλικία. Ξεκίνησε την πορεία της μέσα από 
τα καλλιτεχνικά δρώμενα της εποχής, μέχρι που 
η γνωριμία της με τον Μανώλη Χιώτη 
σηματοδότησε την εκτόξευση της καριέρας της. 
Οι δυο τους υπήρξαν και σύζυγοι για περίπου 
μία δεκαετία, πραγματοποιώντας πολλές κοινές 
εμφανίσεις και συμμετοχές σε 

κινηματογραφικές παραγωγές. 
Αργότερα παντρεύτηκε τον Αλέξανδρο 
Θεοχάρη, με τον οποίο απέκτησε μία κόρη. Η 
ίδια είχε μιλήσει δημόσια για τη δύσκολη αυτή 
περίοδο της ζωής της, αποκαλύπτοντας ότι 
υπήρξε θύμα ενδοοικογενειακής βίας, 
επισημαίνοντας πως η φωνή της αποτέλεσε τη 
δύναμη που της επέτρεψε να σταθεί ξανά στα 
πόδια της. 
Η καλλιτεχνική της διαδρομή συνοδεύτηκε 
από σημαντικές διακρίσεις. Το 1961 απέσπασε 
το πρώτο βραβείο στο Φεστιβάλ Τραγουδιού 
Θεσσαλονίκης με το τραγούδι «Απαγωγή», ενώ 
η πρώτη της δισκογραφική εμφάνιση έγινε με 
το τραγούδι «Πικρό ποτήρι» του Κώστα 
Καπλάνη. 
Το 1964, κατά τη διάρκεια περιοδείας στις 
Ηνωμένες Πολιτείες μαζί με τον Μανώλη Χιώτη, 

τραγούδησε στον Λευκό Οίκο προς τιμήν του 
τότε Αμερικανού προέδρου Λίντον Τζόνσον. 
Ανάμεσα στους θαυμαστές του δημοφιλούς 
μουσικού διδύμου συγκαταλέγονταν 
προσωπικότητες διεθνούς εμβέλειας, όπως ο 
ηθοποιός Άντονι Πέρκινς και η κορυφαία 
σοπράνο Μαρία Κάλλας. 
Μέχρι και τα τελευταία χρόνια της 
καλλιτεχνικής της παρουσίας συνέχισε να 
εμφανίζεται δίπλα σε σημαντικά ονόματα του 
ελληνικού τραγουδιού, όπως η Χαρούλα 
Αλεξίου, η Γλυκερία και η Άννα Βίσση, 
επιβεβαιώνοντας τον διαχρονικό σεβασμό και 
την εκτίμηση που απολάμβανε στον μουσικό 
χώρο.

Απεβίωσε o Kevin Keegan
Θλίψη προκάλεσε η είδηση του θανάτου του 
Κέβιν Κίγκαν, ενός από τους σπουδαιότερους 
ποδοσφαιριστές στην ιστορία του αγγλικού 
ποδοσφαίρου. Σύμφωνα με ανακοίνωση της 
οικογένειάς του, ο πρώην διεθνής 
ποδοσφαιριστής και προπονητής της εθνικής 
Αγγλίας έφυγε από τη ζωή έπειτα από μάχη με 
τον καρκίνο, έχοντας στο πλευρό του τη σύζυγό 
του και τις κόρες του. 
Στην ανακοίνωση, οι οικείοι του χαρακτήρισαν 
τον δύο φορές κάτοχο της «Χρυσής Μπάλας» 
ως έναν αφοσιωμένο σύζυγο, πατέρα και 
παππού, εκφράζοντας παράλληλα τις 
ευχαριστίες τους προς την ιατρική ομάδα που 
τον φρόντισε καθ’ όλη τη διάρκεια της ασθένειάς 
του. Η οικογένεια είχε γνωστοποιήσει ήδη από 
τον Ιανουάριο ότι ο Κίγκαν είχε διαγνωστεί με 
καρκίνο τετάρτου σταδίου. 
Ο Κίγκαν άφησε ανεξίτηλο το αποτύπωμά του 
στο παγκόσμιο ποδόσφαιρο. Στην πολυετή 
καριέρα του πραγματοποίησε σχεδόν 750 
συμμετοχές σε συλλογικό επίπεδο, κατέκτησε 

τρία πρωταθλήματα με τη Λίβερπουλ και 
αναδείχθηκε δύο συνεχόμενες χρονιές 
κορυφαίος ποδοσφαιριστής της Ευρώπης, 
κατακτώντας τη «Χρυσή Μπάλα» το 1978 και το 
1979 ως παίκτης του Αμβούργου. 
Με τη φανέλα της εθνικής Αγγλίας αγωνίστηκε 

63 φορές από το 1972 έως το 1982, 
σημειώνοντας 21 γκολ, ενώ φόρεσε το 
περιβραχιόνιο του αρχηγού σε 31 αναμετρήσεις. 
Η απώλειά του σηματοδοτεί το τέλος μιας από 
τις πιο εμβληματικές προσωπικότητες που 
ανέδειξε το αγγλικό ποδόσφαιρο. 
Μετά την ολοκλήρωση της ποδοσφαιρικής του 

καριέρας, ο Κίγκαν ακολούθησε την 
προπονητική. Το 1992 ανέλαβε τη Νιούκαστλ σε 
μια ιδιαίτερα δύσκολη περίοδο, όταν η ομάδα 
κινδύνευε με υποβιβασμό στη δεύτερη 
κατηγορία. Κατάφερε όχι μόνο να τη διατηρήσει 
στην κατηγορία, αλλά και να την οδηγήσει στην 
Premier League την επόμενη σεζόν.

(from Lefkoniko, Cyprus) (από το Λευκόνικο, Κύπρος)
Nicolas Anastasi Nικόλας Αναστάση

† ΑΓΓΕΛΙΑ ΘΑΝΑΤΟΥ - ΚΗΔΕΙΑΣ† DEATH ANNOUNCEMENT - FUNERAL

Με βαθιά θλίψη ανακοινώνουμε τον θάνατο του αγαπημένου μας 
συζύγου και πατέρα Νικόλα Αναστάση, 

ο οποίος απεβίωσε στις 5 Ιουλίου 2026, σε ηλικία 92 ετών. 
 

Καταλείπει τη σύζυγό του Μαρία, τον γιο του Τάσο, την κόρη του Άννα, 
τις 3 αδερφές Μαρούλλα, Κίκα, Γιαννούλλα και την ευρύτερη οικογένεια. 

 
Η κηδεία θα γίνει την Παρασκευή 24 Ιουλίου 2026, από τον 

Καθεδρικό Ναό της Κοιμήσεως της Θεοτόκου, Wood Green, Trinity Road, 
N22 8LB, στις 12μμ και η ταφή θα ακολουθήσει στο Κοιμητήριο 

New Southgate, Brunswick Park Road, New Southgate N11 1EZ, στις 2μμ. 
Η παρηγοριά θα δοθεί στο κοιμητήριο. 

 
«Ο Νικόλας θα είναι για πάντα στις καρδιές μας. 

 Δεν θα ξεχαστεί ποτέ».

We are deeply saddened to announce the passing of our beloved husband 
and father Nicolas Anastasi, who passed away on 5th July 2026, aged 92. 

 
He leaves behind his wife Maria, son Tas, daughter Anna,  
3 sisters Maroulla, Kika, Yianoulla, and extended family. 

 
The funeral will take place on Friday 24th July 2026 at The Greek Orthodox 

Cathedral of the Dormition of the Mother of God, Wood Green, 
Trinity Road, London N22 8LB, at 12pm, 

followed by the burial at New Southgate Cemetery, 
Brunswick Park Road, New Southgate N11 1EZ, at 2pm. 

The wake will take place at the cemetery. 
 

“Nicolas will be forever in our hearts.  
He will never be forgotten” 04/09/1933 – 05/07/2026
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(from Galataria, Paphos, Cyprus) (από τη Γαλαταριά, Πάφος, Κύπρος)

Sophoclis Neophydou 
Pedrithes (Sofos)

Σοφοκλής Νεοφύτου  
 Πετρίδη (Σόφος)

† 40-ΗΜΕΡΟ ΜΝΗΜΟΣΥΝΟ† 40-DAY MEMORIAL

Με βαθιά θλίψη ανακοινώνουμε τον θάνατο του Σοφοκλή Νεοφύτου Πετρίδη, 
ο οποίος απεβίωσε στην Κύπρο στις 20 Ιουνίου 2026, σε ηλικία 85 ετών. 

Αγαπημένος σύζυγος της Ρεβέκκας, στοργικός πατέρας του Νεοφύτου, του 
Νικόλα και της Κατερίνας, αγαπημένος πεθερός της Ραχήλ και της Ίφης, 

και λατρεμένος παππούς της Ρεβέκκας, του Χρήστου, 
της Λεοάννας και της Σοφίας. 

Ο Σοφοκλής ήταν ένας αφοσιωμένος σύζυγος, πατέρας, υπέροχος παππούς 
και αληθινός φίλος όλων όσων τον γνώριζαν στα 65 χρόνια που έζησε 

στο Λονδίνο. Θα λείψει πολύ σε όλη την οικογένεια και τους φίλους του. 
Το 40-ήμερο μνημόσυνο του θα πραγματοποιηθεί 

την Κυριακή 26 Ιουλίου 2026, στις 11:30πμ, από τον Καθερδικό Ναό 
της Αγίας Αικατερίνης, Friern Barnet Lane, N20 OLN. Μετά την τελετή, 

η οικογένεια και οι φίλοι είναι θερμά προσκεκλημένοι για καφέ και αλμυρά, 
για να τιμήσουμε τη ζωή του Σόφου και να μοιραστούμε μαζί πολύτιμες 
αναμνήσεις που είχαμε μαζί του, στις 1:30μμ, στο The Penridge Suite, 

470 Bowes Road, Arnos Grove, N11 1NL.

We are deeply saddened to announce the passing of 
Sophoclis Neophydou Pedrithes, who passed away in Cyprus 

on 20th June 2026, aged 85. 
Beloved husband of Revekka, loving father of Neophydos, Nicholas 

and Katerina, cherished father-in-law to Rachel and Iphi, 
and adored Bapou to Rebekka, Christos, Leoanna and Sofie. 

Sophoclis was a devoted husband, father, wonderful grandfather and a true 
friend to all who knew him throughout the 65 years he lived in London. 

He will be greatly missed by all his family and friends. 
The 40-day memorial will take place on Sunday 26h July 2026, at 11:30am, 
at Saint Katherine's Greek Orthodox Church, Friern Barnet Lane, London 

N20 OLN. Following the service, family and friends are warmly invited 
for refreshments, as we celebrate Sofos' life and share treasured memories 

together. Taking place at 1:30pm, at The Penridge Suite, 470 Bowes Road, 
Arnos Grove, London N11 1NL. 21/11/1940 – 20/06/2026

(από το Ριζοκάρπασο, Κύπρος)

Ελένη Τσιακλή

Με μεγάλη θλίψη ανακοινώνουμε τον θάνατο της αγαπημένης 
μας Ελένης Τσιακλή. Η Ελένη ήταν κόρη του Δημήτρη 

Χατζηγιάγκου και της Μαρίας (Φλώρου) Χατζηγιάγκου από 
το Ριζοκάρπασο. Καταλείπει τον αγαπημένο της σύζυγο Μιχάλη, 

τον γιο της Ανδρέα και τη νύφη της Λούσι, τα αδέλφια της 
Γιάγκο, Ζαχαρία, Τεψιχώρη, Μιχάλη, Σωτήρα και Ανδρέα, 
την ευρύτερη οικογένειά της, ανιψιές, ξαδέρφια και πολλούς 

άλλους συγγενείς, οι οποίοι είναι συντετριμμένοι από το θάνατό 
της. Το 1968 η Ελένη έφυγε από το Ριζοκάρπασο και ήρθε στο 

ΗΒ, αρχικά διαμένοντας με τον αδελφό της Ζαχαρία. Παντρεύτηκε 
τον Μιχάλη Τσιακλή το 1974 και απόλαυσε πάνω από 50 χρόνια 
ευτυχισμένου γάμου στο σπίτι τους στο Palmers Green, Enfield.  
Η κηδεία της θα πραγματοποιηθεί την Τετάρτη 29 Ιουλίου στις 
10:30πμ, από τον ιερό ναό του Αγίου Δημητρίου, Logan Road 
& Town Road, N9 0LP. Η Ελένη θα ταφεί στο Κοιμητήριο του 

Έντμοντον, Church Street, N9 9HP. 
«Ας αναπαυθεί εν ειρήνη στην αγάπη του Θεού και η μνήμη 

της ας είναι αιωνία».

† DEATH ANNOUNCEMENT

14/09/1949 – 09/07/2026

(from Ardana, Cyprus)

Despina Ioannou
We are deeply saddened to announce the passing of Despina 

Ioannou, who passed away on Sunday 21st June 2026, aged 87. 
 

She was a devoted mother, grandmother and great-grandmother 
who will be remembered for her kindness, strength and 

unconditional love. 
She leaves behind her daughters, Melitsa, Angela and Joanna; 

her son-in-law, Costa and Lee; her six grandchildren, Sotos, 
Denna, Evangelia, Harry, Evangelos and Mia; her four 

great-grandchildren, Sophia, Constantino, Alkis and Ares; 
and her siblings, Kypros, Katerina, George and Yianoulla.  

She will be missed by all who knew and loved her. 
 

Her funeral will take place on Tuesday 28th July 2026, at 12pm 
at The Holy Cross & St Michael Church, Golders Green Road, 

NW11 8HL, followed by burial at New Southgate  
Cemetery, at 2pm. Thereafter, a wake will be held at  

St Katharine's Greek Orthodox Church Hall.

† DEATH ANNOUNCEMENT -  FUNERAL

23/10/1938 – 21/06/2026
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Estate-planning involves organising your assets 
and deciding for their distribution during or after 
your passing. Inheritance is a critical legal issue 
that everyone must consider and in particular those 
who have immovable or movable assets in more 
than one jurisdiction. Cyprus has a well-developed 
legal framework for estate-planning however 
succession issues become extremely complicated 
where cross-border issues are involved. There are 
several key considerations to keep in mind.

+357 22466611 

+357 99211520 

m.kyriacou@pyrgouvakis.com

www.pyrgouvakis.com

CONTACT US

WILLS & SUCCESSION TRUSTS & ESTATE PLANNING SALE OF PROPERTY

(From Kyrenia, Cyprus)

We sadly announce that Alkis Pavlides has passed away. 

  

We are very sad to announce the death of Alkis Pavlides, 

who sadly passed away on Tuesday 7th July 2026, 

at the age of 90. Alkis was a dearly loved husband, 

father and grandfather and much more to so many. 

  

He was born in Kyrenia, Cyprus on the 25th January 1936 

and graduated the Pancyprian Commercial Lyceum of 

Larnaca. He moved to London in 1957 and initially was the 

Manager of the Athenian in Moscow Road in Bayswater. 

He then owned and managed a delicatessen in Battersea for 

many years before selling up, and then spent 10 years as the 

Head of Maintenance of the Highgate Private Hospital. 

Upon his retirement, nothing pleased him more than playing 

with his grandchildren, spending hours gardening 

or tinkering in his garage. 

  

He was married for 59 years, had 2 children 

and 2 grandchildren.

† DEATH ANNOUNCEMENT -  FUNERAL

(Από την Κερύνεια, Κύπρος)

Με λύπη ανακοινώνουμε ότι ο Άλκης Παυλίδης απεβίωσε. 
 

Με μεγάλη θλίψη ανακοινώνουμε τον θάνατο του  
Άλκη Παυλίδη, ο οποίος δυστυχώς απεβίωσε την  

Τρίτη 7 Ιουλίου 2026, σε ηλικία 90 ετών.  
Ο Άλκης ήταν ένας αγαπημένος σύζυγος, πατέρας και 

παππούς και πολλά άλλα για τόσους πολλούς. 
 

Γεννήθηκε στην Κερύνεια της Κύπρου στις 25 Ιανουαρίου 
1936 και αποφοίτησε από το Παγκύπριο Εμπορικό Λύκειο 
Λάρνακας. Μετακόμισε στο Λονδίνο το 1957 και αρχικά 

ήταν Διευθυντής του Athenian στην Moscow Road 
στο Bayswater. Στη συνέχεια, για πολλά χρόνια ήταν 

ιδιοκτήτης και διαχειριζόταν ένα ντελικατέσεν στο Battersea 
πριν πουλήσει το κατάστημά του, και στη συνέχεια πέρασε 

10 χρόνια ως Προϊστάμενος Συντήρησης του Ιδιωτικού 
Νοσοκομείου Highgate.  

Μετά τη συνταξιοδότησή του, τίποτα δεν τον ευχαριστούσε 
περισσότερο από το να παίζει με τα εγγόνια του, 

να περνάει ώρες ασχολούμενος με την κηπουρική ή να 
επισκευάζει το γκαράζ του. 

 
Ήταν παντρεμένος για 59 χρόνια, είχε 2 παιδιά και 2 εγγόνια.

Άλκης Παυλίδης

† ΑΓΓΕΛΙΑ ΘΑΝΑΤΟΥ - ΚΗΔΕΙΑΣ

Alkis Pavlides 

25/01/1936 - 07/07/2026

(From  Limassol, Cyprus)

Peter Costas  
(Panayiotis Neophytou)

It is with deep sadness and heavy hearts that we announce the 
death of our beloved husband, father, bappou and father in 

law, Peter Costas (Panayiotis Neophytou) who passed away 
on 18th June 2026 in Limassol, Cyprus. Peter leaves behind 
his wife Nicky, his two children Stephen & Dora, his two 

grandchildren Amelia & Theo, his daughter-in-law Caroline 
and son-in-law Daniel, whom he loved dearly. 

A light has gone out in our family. Your passing has been felt 
by so many as you had a gift of lighting up every room you 
entered. Your warmth, kindness, generosity and infectious 

smile touched the lives of everyone who had the privilege of 
knowing you. You were truly loved by all and an absolute 

legend. You will be greatly missed.  
Peter's family would like to thank everyone for their love, 

support and kind messages.  
“May he rest in eternal peace.”

† DEATH ANNOUNCEMENT

(from Paralimni, Cyprus) (από το Παραλίμνι, Κύπρος)

Pantelis Antoniou Παντελής Αντωνίου
† ΑΓΓΕΛΙΑ ΘΑΝΑΤΟΥ - ΚΗΔΕΙΑΣ† DEATH ANNOUNCEMENT -  FUNERAL

Με βαθιά θλίψη και βαριά καρδιά ανακοινώνουμε το θάνατο 
του αγαπημένου συζύγου, πατέρα, παππού και προπάππου, 
Παντελή Αντωνίου, που απεβίωσε στις 30 Ιουνίου 2026. 

 
Καταλείπει τη σύζυγό του, 3 παιδιά, 3 εγγόνια και 3 δισέγγονα. 

 
Ο Παντελής ήρθε στο Ηνωμένο Βασίλειο το 1964 με τη σύζυγό του και 

τα 3 παιδιά του. Έζησε μια καλή ζωή και γνώρισε σπουδαίους ανθρώπους. 
 

«Μας λείπει και θα μας λείπει πάντα πολύ». 
 

Η κηδεία θα γίνει την Παρασκευή 7 Αυγούστου 2026, στις 12μμ, 
από τον Καθεδρικό Ναό της Κοιμήσεως της Θεοτόκου, Wood Green, 

Trinity Road, N22 8LB και στη συνέχεια θα ακολουθήσει η ταφή 
στο Κοιμητήριο του Έντμοντον, Church Street, N9 9HP, στις 2μμ.

It is with deep sadness and a heavy heart that we announce the passing 
of our beloved husband, father, grandfather and great-grandfather,  

Pantelis Antoniou, on 30 June 2026. 
 

He leaves behind his wife, 3 children, 3 grandchildren and 
3 great-grandchildren. 

 
Pantelis came to the UK in 1964 with his wife and 3 children.  

He had a good life and got to know some great people.  
 

“He is and will always be greatly missed.” 
 

The funeral will take place on Friday 7th August 2026, at 12pm,  
at The Greek Orthodox Cathedral of the Dormition of the Mother of God, 

Wood Green, Trinity Road, London N22 8LB, followed by burial  
at Edmonton Cemetery, Church Street, N9 9HP, at 2pm. 14/08/1931 - 30/06/2026
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